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Finalment, no podem tancar lôapartat dôagraµments sense 

expressar el nostre reconeixement profund a totes les dones que 

van fer possible el «fil industrial» de Pedreguer. 

No sols a les que van treballar en la marroquineria, sinó també a 

totes les que, de manera directa o indirecta, han contribuït a eixe 

fil que uneix la llata amb la marroquineria; un fil que va transitar 

tota la comarca i que va recórrer carrers, fàbriques, «tallerets», 

portelles i domicilis particulars, connectant històries i vides.  

Un fil que, a més, es teixia mentre sostenien la vida amb el treball 

de les cures: realitats que ara visibilitzem per a desbordar allò 

que les estadístiques van voler ignorar durant dècades ðla 

centralitat del treball domèstic no remunerat com a possibilit at 

dôexist¯ncia de lôeconomia capitalista. 

Amb aquest treball volem que eixe fil industrial esdevinga un 

tapís col·lectiu, teixit ðo repuntatð per mans de dones, des dôon 

poder llegir, interpretar i comprendre en tota la seua complexitat 

el desenvolupament industrial de Pedreguer. 
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 Capítol 1. 

Motivació i 
enfocament 
del treball  

«Això de que no estàvem 
asseguraes, no hi ha que 
dir - ho, no?»  
  



6 

Aquest estudi naix amb la voluntat dôanalitzar de forma cr²tica el 

desenvolupament econòmic industrial de Pedreguer durant la 

segona meitat del segle XX, centrant-se en les experiències de les 

dones que en formaren part. Lôobjectiu ®s repensar els relats 

oficials des dôuna perspectiva de g¯nere, imprescindible per 

comprendre plenament lôesclat fabril del municipi. 

Ens situem en un moment de transició, quan Pedreguer deixa 

enrere el seu model econòmic rural i preindustrial basat en el 

treball de la llata, per esdevenir un important centre de 

producció vinculat a la marroquineria, que acollia treballadores 

de tota la comarca i més enllà. Durant aquest període, des dels 

anys seixanta fins a lôinici del segle XXI, moltes dones 

començaren a treballar en fàbriques i «tallerets» ubicats a 

Pedreguer, però també en altres pobles de la rodalia. De fet, una 

part important de la  producció es realitzava des de casa, en el que 

sôha vingut a anomenar putting -out system, un model 

característic del període preindustrial que, no obstant això, es va 

mantenir durant la fase de consolidació fabril. El treball a 

domicili implicava una clara descentralització de la producció i 

es caracteritzava per una marcada feminització, poca valoració 

social i absència de drets laborals.  

Dôaquesta manera, les dones de Pedreguer i dôaltres municipis 

participaven en lôelaboraci· de cabassos, barrets, bosses i altres 

peces, contribuint al teixit productiu des de diversos espais. Una 

gran part ho féu sense contracte ni protecció legal, immerses en 

lôanomenada economia submergida. Altres, recorden, van estar 

assegurades durant tot el temps que estigueren a la fàbrica. Amb 

el temps, a mesura que el sindicalisme prenia força, les 

condicions laborals dins els espais fabrils anaven millorant, però 

les irregularitats en les contractacions i les mancances en les 

cotitzacions provocaren, en molts casos, desenganys i dificultats 

en el moment de jubilar -se. 
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Si bé no pretenem oferir un estudi exhaustiu sobre el 

desenvolupament econòmic de Pedreguer, considerem necessari 

situar lôactivitat de la marroquinera en el seu context per tal 

dôentendre millor el marc en qu¯ sôinsereix. Cal recon®ixer la 

complexitat dôaquesta realitat: lôesclat fabril del municipi no es 

pot comprendre sense tenir en compte la participació de les 

dones, ja que ambdós elements estan profundament entrelligats. 

Alhora, aquest proc®s sôemmarca en un context sociohist¸ric 

també complex: parlem dels anys de la Transició, dels 

moviments sindicals i les protestes als carrers, dôuna llibertat que 

mai no acabava dôarribar, i del feminisme que comen­ava a fer 

acte de pres¯ncia. Lôactivitat industrial tingu® tanta import¨ncia 

com el seu desenllaç, i per això, acompanyades de les veus de les 

dones entrevistades, intentem comprendre el procés i el seu 

impacte sobre elles, sobre el poble i sobre la comarca. 

Aquesta evolució implica recuperar les seues vivències 

bressolades pel fil de la història: des del treball al carrer fins al 

treball dins les fàbriques i «tallerets»; de les condicions laborals 

inexistents a les primeres lluites colĿlectives; lô¼s dels diners i els 

usos del temps dôoci, els trajectes diaris per arribar a Pedreguer. 

Ens endinsem en la seua implicació i agència, tant dins com fora 

de la fàbrica; en la divisió sexual del treball, la doble jornada i les 

tensions entre les cures i el treball assalariat; en la disciplina dels 

cossos, les relacions amb la patronal, i també en les formes de 

suport, solidaritat o resistència que van sorgir entre elles. 

Recollim com van viure aquells canvis, com es percebia ði 

percebien elles mateixesð el seu treball en aquell moment, i com 

lôinterpreten ara, amb la perspectiva que d·na el temps. A partir 

dôac², explorarem si aquestes viv¯ncies van donar lloc a una 

cultur a laboral pròpia, amb xarxes de suport i valors compartits 

que sovint han quedat fora dels relats hegemònics. Una cultura 

que també ens permet traçar connexions amb els actuals 
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processos de deslocalitzaci·, on aquella m¨ dôobra barata, 

majoritàriament femenina, ha estat traslladada a escala 

internacional, i on les dones continuen sent explotades dins de 

les cadenes globals de producció i de cures. 

Ho fem des dôuna perspectiva etnogr¨fica, ça peu de carrerè, 

atenent tant els aspectes professionals com els de la vida 

quotidiana, perquè considerem que recuperar les experiències 

personals de les dones és imprescindible per entendre processos 

col·lectius que han deixat una empremta en la història laboral i 

social dôun territori. Aquest treball, aix², es construeix des dôuna 

mirada situada i feminista, que fa valdre les trajectòries, els 

sabers i les paraules de les dones com a font fonamental per a 

repensar la història econòmica de Pedreguer. No és només una 

qüestió de rigor històric o de coneixement; és una qüestió de 

justícia. 
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1.1 Aproximació teòrica : 
la memòria en disputa   

«El boom de les fàbriques sense 
les dones? No haguera pogut ser 

eixe desenvolupament econòmic, 
mai, sense eixes dones.» 

Reconstruir la memòria col·lectiva ði fer-ho, a m®s, des dôun 

enfocament de gènereð no és gens fàcil, com bé apunten autores 

com Nelly Richard (2010), qui assenyala que, per a fer memòria, 

abans cal desfer-la. El que pretenem, per tant, és reconstruir, 

però abans desfer la memòria «oficial»; és a dir, posar en qüestió 

els records sedimentats dôaquest per²ode, interpretar-ne els 

silencis i les contradiccions, i problematitzar una etapa que, en 

general, ha estat recordada com a feliç dins del període del 

desarrollisme , pel fet dôhaver çdonat treball a moltes donesè. 

Algunes acadèmiques feministes han assenyalat que treballar la 

memòria col·lectiva suposa dur a terme un exercici de 

contramemòria (countermemory 1), precisament perquè es 

tracta de buscar lôoposici·, la resist¯ncia i el q¿estionament de 

les narracions hegemòniques de la realitat social (Bold, Knowles 

i Leach, 2002; Troncoso Pérez i Piper Shafir, 2015). 

 

1 Bold C, Knowles R, Leach B (2002) Feminist memorializing and cultural 

countermemory: the case of Marianneôs Park. Signs: Journal of Women 

in Culture and Society  28(1): 125ï148. 
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Per això aquest treball és complex. No cerquem un relat feliç ni 

homenatges fàcils a les dones treballadores, ja que sovint la 

commemoraci· esdev® un mecanisme dôoblit, on els incidents 

violents i les opressions estructurals es redueixen a problemes 

indivi duals que, així, queden invisibilitzats i sobre els quals es 

deixa de parlar. És imprescindible que en els treballs de 

recuperació de la memòria es fomente un record actiu, és a dir, 

que problematitze i traspasse la memòria individual per avançar 

cap a una memòria col·lectiva. En aquest sentit, el present treball 

connecta les narratives recollides a Pedreguer amb les lògiques 

globals dôexplotaci·, desigualtat i resist¯ncia, reafirmant el que 

sost® lôantropologia feminista cr²tica: fer valdre els sabers i 

pràctiques quotidianes significa convertir -los en motors de 

transformaci· social (Maquieira dôAngelo, 2001). 

Cal remarcar en aquest punt que lôenfocament de g¯nere no es 

limita a lôestudi exclusiu de les dones, sin· que constitueix una 

perspectiva analítica fonamental que hauria de travessar tota 

recerca en ciències socials. Els imaginaris masculins i femenins 

es construeixen de manera recíproca, en relació i en oposició 

(Stolcke, 1996). Amb tot, això no resta importància a la 

necessitat de treballs que, com aquest, posen el focus en les 

experiències i condicions específiques de les dones, especialment 

en contextos, com el que ens ocupa, on elles conformaven la 

majoria de la classe treballadora dins lôunivers fabril. Sôobri aix² 

la porta a futures investigacions que incorporen també les 

representacions i vivències dels treballadors homes en el procés 

de desenvolupament fabril, amb lôobjectiu de dialogar i entendre 
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millor les dinàmiques de la tecnologia del gènere (de Lauretis, 

2024) 2.  

Per acabar, lôenfocament de g¯nere sôenriqueix especialment 

amb la incorporació de la perspectiva interseccional (Parella, 

2003), que obliga a tenir en compte, més enllà del gènere, la 

classe social i la cultura3. Tot i que durant el període estudiat no 

hi havia dones racialitzades migrants al municipi de Pedreguer, 

s² que apareixen refer¯ncies a les dones migrants de lôinterior de 

lôEstat espanyol (çcastellanesè), i les dones treballadores xineses 

que, des de la distància, van participar en la producció que 

despr®s sôexportava a Pedreguer. A més, algunes entrevistades 

estableixen un paral·lelisme entre les condicions laborals 

dôaquell moment i les que avui pateixen moltes dones migrants, 

posant de manifest les continuµtats en les formes dôexplotaci· i 

precarització laboral, la feminització de determinades feines i la 

invisibilitzaci· de les cures. Din¨miques que, dôaltra banda, es 

vinculen també amb la dependència econòmica actual de la 

nostra comarca respecte al turisme, la construcció i els serveis 

associats. 

  

 

2 El concepte de tecnologia del gènere va ser formulat per primera vegada 

per Teresa de Lauretis lôany 1987, per descriure els discursos, pr¨ctiques i 

dispositius culturals que produeixen i regulen la identitat de gènere, tot 

presentant-la com a natural. El concepte apareix a la seua obra 

Technologies of Gender: Essays on Theory, Film, and Fiction 

(Bloomington: Indiana University Press, 1987).  

3 Diguem «cultura» sense perdre de vista la racialització i els efectes 

estructurals del racisme institucionalitzat que donen sentit a la 

perspectiva interseccional. 
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El treball fabril i més enllà  

La recerca sôestructura a partir de la concepci· te¸rica del treball 

assalariat en el context fabril, però incorpora també, en el cas de 

les dones, el concepte de treball de la llar i les cures. Moltes 

pràctiques laborals de les dones de classes populars entre 1900 i 

1960 es desenvolupaven en espais híbrids, on el treball 

remunerat ðcom cosir a casað i les obligacions de la llar 

sôencreuaven i es fonien en una mateixa l²nia espaciotemporal. 

Aquesta fusió dificultava la delimitació de fronteres clares entre 

els temps i espais laborals i la vida personal. A més, quan 

abordem la memòria de les dones, especialment de les classes 

populars, és habitual que els relats, fins i tot quan se centren en 

lô¨mbit del treball productiu, es configuren a partir de fites 

personals carregades de components emotius ðcasaments, 

naixements, festeigéð que evidencien fins a quin punt els 

condicionaments familiars, i per extensió socials, marcaven 

profundament la traject¸ria vital (Comas dôArgemir et al., 1990). 

Com assenyala Silvia Federici (2013), el treball de cures 

constitueix la base material sense la qual no seria possible ni la 

producció capitalista ni la reproducció de la força de treball. 

Obviar aquest encreuament entre lô¨mbit productiu i 

reproductiu o menysprear els relats biogràfics pel seu vincle amb 

lôesfera emocional, seria metodol¸gicament poc rigor·s. £s 

precisament en aquesta intersecció ðon la vida quotidiana 

esdevé políticað que emergeixen mirades crítiques i estratègies 

de resist¯ncia que dôaltra manera quedarien invisibilitzades.  

Des dôaquesta mirada, analitzarem les difer¯ncies entre treballar 

a la fàbrica, als «tallerets» o a casa. Aquestes diferències no 

només impliquen condicions materials o salaris, sinó també 

implicacions en la gestió del temps, en la visibilitat del treball i 

en la percepció de pertinença a un col·lectiu. Si el treball 

submergit reforçava la invisibilitat i la precarietat, la fàbrica 
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podia representar una forma intermèdia entre autonomia i 

explotació. 

Pel que fa espec²ficament a lô¨mbit fabril, veurem les tasques 

assignades per qüestió de gènere i la seua valoració. En ambdós 

casos, analitzarem la doble jornada que assumien les dones, així 

com la naturalitzaci· dôaquesta c¨rrega en el context de la cultura 

local. Recordem que la divisió sexual del treball, tant dins com 

fora dels espais productius, no responia només a una 

organització funcional, sinó que era també una expressió de 

jerarquies simbòliques i estructurals que situaven les dones en 

posicions subordinades enteses com a «naturals» (Comas, 1995; 

Scott, 1993). Lôespai de treball compartit tamb® era un lloc on 

sôaprenia i es transmetia coneixement pr¨ctic, per¸ alhora un 

espai de control, domesticació i vigilància sobre els cossos: des 

del seguiment del rendiment, la valoraci· moral o lôaspecte f²sic, 

fins a lôatenci· a les particularitats pr¸pies de la salut de les 

dones. A més, les malalties i els accidents laborals derivats de 

lôactivitat fabril constituµen un fet excepcional que trencava amb 

els malestars propis dôuna economia preindustrial. Aquesta 

tensió entre autonomia i submissió es feia visible tant en 

lôorganitzaci· interna del treball com en les relacions amb la 

patronal i amb els homes companys de feina. Alhora, les formes 

de relació entre dones ðlôoci compartit, les aliances, el suport 

mutuð van configurar una cultura laboral pròpia, que permet 

recuperar certes pràctiques quotidianes com a formes de 

resistència situades. 

Per acabar, resulta essencial situar les experiències laborals dins 

dôun context de lluites colĿlectives i organitzaci· social. Tot i que 

la participació directa de les dones en sindicats, vagues i 

protestes era encara sovint limitada o condicionada, la memòria 

oral mostra un procés de politització a partir de diverses formes 

dôimplicaci· que transcendiren lôespai de la f¨brica.  
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Amb aquest marc teòric, la memòria col·lectiva que recuperem 

no és només un relat del passat, sinó una eina per comprendre 

les relacions de poder que encara avui configuren el món del 

treball i les experiències de les dones. 
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1.2 Metodologia  

 

 

Per tal de per tal de donar veu i centralitat a les dones que van 

viure en primera persona el procés de transformació econòmica 

i social de Pedreguer durant el període de desenvolupament 

industrial ðespecialment en relaci· amb lôetapa de la 

marroquineriað, aquest treball sôha basat en una metodologia 

qualitativa, centrada en entrevistes en profunditat de tall 

etnogr¨fic. Com sôha indicat a lôapartat anterior, aquest 

enfocament permet adoptar una mirada feminista i 

participativa, que reconeix les dones no només com a objecte 

dôestudi, sin· com a subjectes actius en la construcci· del 

coneixement. 

Les entrevistes de tall biogràfic han estat especialment útils per 

accedir a dimensions emocionals i corporals del treball fabril, 

així com per explorar les tensions entre els rols de gènere 

tradicionals i les noves formes de subjectivitat que es generaren 

a trav®s del treball assalariat. En total, sôhan realitzat dinou 

entrevistes, de les quals quinze han estat a dones treballadores 

de distints municipis de la comarca ðcom ara Pedreguer, Pego, 

Sagra, la Vall de Gallinera, Benissa o la Xarað. Les quatre 

restants sôhan dirigit a persones vinculades al m·n empresarial, 

acadèmic, sindical i als moviments socials, amb la voluntat 

dôenriquir la mirada, obrir el focus i situar les veus de les 

treballadores dins dôun entramat m®s ampli de relacions 

econòmiques, polítiques i culturals.  
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Amb les entrevistes, es cobreix un ampli ventall generacional que 

abraça des de dones nascudes als anys quaranta fins a les 

nascudes als seixanta, amb trajectòries laborals que ens 

permeten resseguir les transformacions socials i econòmiques 

des de la postguerra fins al declivi industrial de finals del segle 

XX. Les dones entrevistades són de classes populars, procedents 

de famílies on, tot i que no faltava el mínim per viure, era 

habitual incorporar -se al món laboral des de ben menudes, sense 

poder triar c ontinuar els estudis per molta gana que tingueren. 

Al llarg dels cap²tols, sôinclouen les cites literals recollides m®s 

significatives, reproduïdes sense alteracions per preservar-ne 

lôautenticitat. Aix¸ fa que hi apareguen expressions pr¸pies de la 

parla comarcal, castellanismes i altres trets lingüístics habituals 

en la comunicació oral quotidiana. 

Amb la voluntat de transcendir el relat individual i teixir eixa 

narraci· compartida que busc¨vem, sôorganitz¨ tamb® un taller 

de memòria col·lectiva amb algunes de les dones entrevistades i 

amigues i conegudes. Aquesta trobada ha tingut una doble 

funció: dôuna banda, ha perm®s recuperar records, emocions i 

vivències que sovint apareixen amb més riquesa i complexitat en 

un espai compartit; de lôaltra, ha refor­at la dimensi· 

comunitària del projecte. Tot i que cada dona aporta una 

trajectòria singular, tote s comparteixen elements comuns que 

sôentrellacen en la mem¸ria colĿlectiva. A m®s, aquest espai ha 

contribuµt a dotar la recerca dôun car¨cter m®s horitzontal, 

situant les participants com a subjectes actius i generadores de 

coneixement. 

La investigaci· sôha completat amb una recopilaci· de materials 

diversos, com ara fotografies, documents personals i arxius 

procedents dôinstitucions p¼bliques i associacions locals. 

Aquesta documentació ha estat fonamental per complementar i 
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enriquir alguns relats orals, així com per oferir una base visual i 

contextual que contribueix a situar el treball dins la història.  

Totes les entrevistes han estat codificades de manera que es 

respecta lôanonimat de les dones que hi han participat, per¸ 

alhora es manté la contextualització necessària per a entendre els 

relats. Les cites que apareixen al llarg del treball es presentaran 

amb el format «Dona treballadora, any de naixement», la qual 

cosa permet una aproximació situada a cada veu, tenint en 

compte tant la seua trajectòria vital i el context generacional des 

dôon parla. Pel que fa a les entrevistes realitzades a altres perfils 

clau, les cites apareixeran identificades de forma genèrica segons 

el seu rol en la recerca, utilitzant les categories següents: 

«Empresariat», «Historiadora» i «Sindicalista. Moviments 

socials». 
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1.3 Les protagonistes  

 

 

Dôacord amb els objectius dôaquesta recerca, la selecci· 

dôinformants ðles dones entrevistadesð ha tingut en compte 

diversos eixos. En primer lloc, que foren dones treballadores, és 

a dir, cap propietària. Ens interessava recollir les experiències i 

els discursos que sôarticulen al voltant del treball industrial de les 

dones que venien la seua força de treball. Es tracta de recuperar 

les trajectòries obreres femenines, en tant que subjectes actius i 

històrics dins del procés capitalista. Per què? Perquè això permet 

no sols comprendre millor el passat, sinó també qüestionar els 

relats dominants sobre el treball, la producció i el progrés, també 

en el present. I perquè, encara avui, en ple segle XXI, continua 

sent necessari lluitar pels drets laborals. Cal recordar que allò 

que tenim és fruit de lluites passades, que res no ens ve donat. 

Recollir i documentar allò que aquestes dones han viscut i poden 

contar és, per tant, una forma de fer justícia amb la memòria 

popular i comunitària, i especialment amb la de l es dones 

treballadores, i alhora una eina imprescindible per pensar 

alternatives de futur.  

En total, sôhan entrevistat quinze dones dôentre cinquanta-vuit i 

vuitanta -cinc anys, una franja dôedat ¨mplia que reflecteix 

diferents moments històrics i vitals. Algunes van començar a 

treballar molt joves, pràcticament sent criatures, en un context 

en qu¯ lôescolaritzaci· finalitzava una vegada acabats els estudis 

primaris i colĿlaborar amb lôeconomia familiar era una 

necessitat. Altres, en canvi, sôhi van incorporar m®s tard, en una 

¯poca en qu¯ la formaci· reglada comen­ava a estendreôs i les 

opcions laborals sôhavien diversificat. Aquesta variabilitat 
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generacional ens ha permés captar les transformacions en les 

condicions laborals, els imaginaris sobre el treball, els canvis 

socials i econ¸mics, i tamb® en la manera dôentendre qu¯ 

significava ser dona. 

Les trajectòries laborals arreplegades són també molt diverses: 

hi ha qui va passar dècades en una mateixa empresa, mentre que 

altres van estar-hi només uns anys; hi ha qui treballava des de 

casa, en poblacions veïnes; qui va alternar períodes de feina amb 

baixes per casament o maternitat, per després tornar a la fàbrica. 

També hi ha dones que van estar assegurades des del primer dia 

i amb bones condicions, mentre que altres ho van estar de forma 

intermitent o mai. Nôhi ha que van viure el declivi de la producció 

local des de dins ðquan van perdre el lloc de treballð i moltes 

ho van experimentar ja des de fora. En tots els casos, el treball 

assalariat es combinava amb les tasques de la llar i les cures, fet 

que posa en evidència un sistema econòmic sostingut, en gran 

part, per lôesfor­ invisible i constant de les dones. 

La majoria de les entrevistades són nascudes o residents a 

Pedreguer, per¸ tamb® sôha recollit el testimoni de treballadores 

vingudes de poblacions veïnes ðset de Pedreguer; dos de Pego; 

una de Sagra; tres de la Xara; una de Senija; una de la Vall de 

Gallinera. Aquesta diversitat territorial permet explorar la 

interacció entre mobilitat i treball, i alhora entendre quin era 

lôimaginari colĿlectiu comarcal al voltant de Pedreguer com un 

pol dôatracci· de m¨ dôobra. 

La mostra no respon a una voluntat representativa en termes 

quantitatius, sin· que sôha construµt a partir de la cerca de veus 

diverses que permeten configurar una mirada coral sobre el 

treball femení a la indústria de Pedreguer. Tot i això, la riquesa 

dels relats recollits fa evident la necessitat de continuar ampliant 

aquesta recerca i incorporar moltes més veus. 



20  

A continuaci·, sôofereix una breu presentaci· de cadascuna 

dôelles. 

Josefina Pons Carrió  

Josefina va ser testimoni directe dels inicis de la industrialització 

a Pedreguer, quan la feina es feia en riuraus i llocs improvisats, 

amb condicions difícils i poca il·luminació, però on encara hi 

havia certa autonomia respecte als ritmes rígids de la producció 

industrial. Va començar a treballar molt jove i recorda que, 

malgrat les dures jornades, fins i tot diumenges, sovint guanyava 

més que els homes: «Jo tota la vida he treballat com una negra 

a la fàbrica, fent faena com a carreteres, domenges i tot ... i 

guanyàvem més diners que el meu home».   

Josefina Carrió Fornés  

Josefina va formar part del gran grup de dones que treballava 

des de casa. Amb tres fills, començà a cosir barrets amb una 

màquina. La doble jornada implicava treballar sovint fins i tot els 

diumenges: «Jo no vaig anar a cap de puesto a treballar  (...) 

però vaig tindre vint -i-dos anys una màquina a casa i feia 

sombreros (...) i afanyat i afanyat, domenges i tot».  

Paquita Costa Gilabert  

Paquita va començar a treballar en la primera etapa de 

producció, en petites «fabriquetes» ubicades en espais 

improvisats que, encara que mancats del control industrial 

modern, oferien un ambient més flexible i espontani. Va 

treballar en aquestes petites fàbriques des dels quinze fins als 

vint -i-sis anys, moment en què va decidir deixar la feina després 

de la maternitat: «Jo a lôany setanta ja treballava a casa, perqu¯ 
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va n¨ixer la meua filla, vaig parar lôany setanta per festes, vaig 

parar i no vaig tornar ». 

Josefina Pons Carrió  

Amb només vuit anys ja treballava per a una fàbrica fent 

çamericanetsè. Tot i no recordar amb exactitud lôhorari, recorda 

que de vegades acabaven a les nou de la nit. Quan va fer divuit 

anys, va entrar a treballar a una de les fàbriques més conegudes 

i amb més trajectòria, on es va quedar fins a la jubilació: «Jo vaig 

entrar a treballar a la fàbrica amb divuit anys i em vaig jubilar 

als seixantaè. El primer que li va preguntar a lôamo va ser: çPerò, 

mos té que assegurar?». Li van dir que sí, i per això ella té una 

bona paga de jubilació. 

Pepa Cambrils Llambies  

Pepa va començar a treballar de ben menuda al magatzem de 

taronges, on li van dir una frase que també era molt habitual 

entre les dones de les fàbriques: «quan veges un home en trage 

tôamagues». Més endavant, per casualitat, va començar a fer 

borses per a una dona de Pedreguer des de casa. Amb el temps, 

no podia donar a lôabast perqu¯, a m®s dels dos fills, cuidava 

tamb® dôuna persona gran i va haver de deixar-ho: «Em pagaven 

a tant per bolso, segons els que repuntaves cobraves... era molta 

obligació, sempr e tancada a casa, i el meu home portava bon 

jornal i vivíem bé, per això ho vaig deixar ». 

Isabel Sendra Siscar  

Isabel va nàixer en una família humil que ella mateixa descriu 

com «pobrets però honraets». Va estudiar fins als tretze anys i, 

com moltes joves del seu poble, va començar a treballar en 

magatzems de taronja, on les condicions eren precàries. Va 
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marxar a París a treballar, i en tornar va trobar feina a Pedreguer 

cosint bosses. Recorda que un autobús les recollia per portar-les 

a la fàbrica. Allà va estar quatre anys i va valorar molt 

positivament les condicions laborals: «Quan vaig arribar a 

Pedreguer i vaig vore com es treballava, em va paréixer el cel ». 

Julia González Maillo  

Amb dotze anys, Julia comença a treballar en una fàbrica de 

galetes a Salamanca, on va nàixer. Més tard, passa a una fàbrica 

de bosses, on sôintrodueix en aquest m·n i, de forma 

autodidàctica, comença a estudiar disseny de patrons. Amb vint-

i-quatre anys, lôany 1972, accepta un contracte de treball a 

Pedreguer per a tres mesos. Encara hui viu a Pedreguer. El seu 

relat ens introdueix una època en què les reivindicacions 

feministes començaven a prendre força, dins i fora de les 

fàbriques: «La mateixa faena guanyava m®s lôhome que la 

dona, això per a començar (...) encara guanyen més». 

Esperanza Sancho Mut  

Espe va nàixer en un poblet menudet tocant Pedreguer. Va 

acabar lôescola a catorze anys per comen­ar a treballar, primer 

cosint amb una familiar modista del poble i, poc després, a una 

fàbrica de marroquineria de Pedreguer, com tantes altres dones 

joves de la comarca. A la fàbrica va estar vora huit anys i recorda 

que planxava pells de molta qualitat, com les de cocodril. Explica 

que moltes dones joves acudien a treballar a Pedreguer, cosa que 

va ajudar a construir la imatge dôun poble en plena euf¸ria 

econòmica: «Pedreguer era el New York... vull dir, que tota la 

joventut nava, i en aquella època tindre un jornal era, pues lo 

més».  
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Milagros Gisbert Vercher  

Mila va nàixer en una de les Valls de la Marina. Els seus pares 

van procurar-li una educació més enllà del que era habitual en 

aquell moment, especialment per a una dona, ja que estudià fins 

als setze anys quan va decidir, per voluntat pròpia, que volia 

tr eballar. Sempre li agradà cosir, i així començà la seua 

trajectòria laboral: primer, fent roba infantil per encàrrec, 

després en contacte amb les fàbriques de Pedreguer. Durant un 

temps tingué un taller propi, on treballaven altres dones de la 

Vall: «Sempre môha agradat cosiré jo de menudeta agarrava 

un drap i li fea un trage a la nina ». 

Lola Mas Peris  

Lola va n¨ixer al si dôuna fam²lia treballadora vinculada al camp. 

Haguera volgut continuar estudiant, però les circumstàncies 

econ¸miques no li ho van permetre. Tot just acabada lôescola, 

amb catorze anys, va rebre lôoferta dôanar a treballar a una f¨brica 

de Pedreguer. Un home que coordinava els autobusos des del seu 

poble va cridar: «Xicones! Voleu vindre a la fàbrica? Estan 

buscant gent», i ella i una amiga van dir que sí sense pensar-sôho 

dues vegades, sense ni tan sols avisar a casa. Quan li ho va contar 

al pare, la seua reacció encara la fa somriure: «Xica! A la 

fàbrica? An lo xicoteta que eres!». Va treballar-hi durant uns 

huit anys. Poc després de deixar-ho, recorda, les fàbriques 

començaren a tancar. 

Toñi Escortell Ferrer  

Toñi va començar a treballar amb només catorze anys a la 

fàbrica, a Pedreguer. El seu testimoni aporta detalls valuosos 

sobre la transformació del sistema productiu, els canvis en el 

disseny interior de les fàbriques i les condicions laborals de les 
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dones. Recorda amb estima la convivència amb les companyes i 

la satisfacció pel treball ben fet: «Feem una artesania bonica, 

bolsos de cocodrilo, de serp, de toté era un treball molt delicat 

(...) anaves contenta perquè estaves amb les companyeres, 

tenies la teua secci·, el teu ritmeé ». 

Antònia Giménez Dalmau  

Antònia, coneguda com «la filla del Guitarreret », va viure de 

prop la realitat obrera que envoltava la indústria local. Va 

treballar durant molts anys en diverses fàbriques del poble, on 

va exercir com a enllaç sindical. La seua trajectòria és un 

testimoni viu de les condicions de treball de les dones a les 

fàbriques i del seu compromís amb la lluita pels drets laborals i 

socials: «També hi havia dones [al moviment sindical] (...) però 

encara no estava la qüestió feminista per les reunions sindicals, 

ahí no entràvem encara.. .». 

Xaro Escortell Ferrer  

Xaro va seguir el camí de la seua germana i començà a treballar 

en una fàbrica de Pedreguer amb només catorze anys. Recorda 

que haguera volgut continuar estudiant, però no va ser possible: 

«Ja tenia el camí fet». Destaquem ací els vius records que guarda 

del primer dia a la fàbrica: «La vaig trobar enorme... Estava ple 

de dones treballant en les taules i totes es giraven a mirar -te. Jo 

tenia gana dôanar-meôn, perqu¯ catorze anysé, qu¯ trobes?». 

Anna Aurora Pérez Gilabert  

Anna forma part dôuna generaci· que va cr®ixer amb les 

fàbriques plenament instal·lades al poble. Va començar a 

treballar amb només catorze anys, per decisió pròpia. Recorda 

que en aquell moment es necessitava molta m¨ dôobra: çQuan jo 
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vaig començar era el boom, eixe temps era el boom (...) Les 

dones vaen passar de barxes a tindre una màquina a casa o 

anar a la fàbrica (...) Entonces la veïna sabia que jo havia parat 

dôestudiar (...) i vaen vindre al mateix dia a buscar-me de dos 

fàbriques perqu¯ aix¸, quan les xiquetes acabaven dôescola pues 

enseguida anaven a per elles». 

Anabel Ferragut Llompart  

Ana començà a treballar amb setze anys en un talleret que cosia 

borses per a Pedreguer. Més endavant, va entrar a treballar en 

una fàbrica de Pedreguer, on va estar quinze anys fins que va 

tancar. Ana va viure de primera mà la crisi que va provocar la 

desaparici· de moltes f¨briques i, sobretot, lôacomiadament de 

les últimes treballadores, entre les quals estava ella: «Quan vaig 

entrar (...) érem trenta -sis i quan va tancar vam quedar només 

quatre ».  
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Capítol 2.   

El «fil industrial» 
de Pedreguer. 
Context històric i 
territorial.   

«El poble sencer era una fàbrica.» 
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Introducció  

 

 

Criase en lo inculto con abundancia el palmito, planta útil que 
benefician los moradores del pueblo. Secan como 2.000 arrobas de 
ella y las hojas reducidas á pleyta sirven para esportillos, espuertas 
y otros utensilios que venden por el reyno, ó extraen fuera. En esta 
fábrica se ocupan casi todos los vecinos, que actualmente llegan á 
239, y con lo que ella rinde y la agricultura subsisten sin miseria. 
(Cavanilles, 1795/2010, p. 216) 

Les reflexions del bot¨nic Cavanilles, fetes en lôany 1795 sobre el 

municipi de Gata, podrien ben bé estar parlant de Pedreguer, 

donades les caracter²stiques compartides dôaquestes dues 

poblacions en matèria econòmica. Les barxes i barrets, fets amb 

la fibra vegetal de la palma, s·n lôinici i referent de lôactivitat 

fabril de les bosses de pell a Pedreguer, una activitat en què la mà 

dôobra femenina era majorit¨ria, tant en la palma com, m®s tard, 

a la indústria de la marroquineria.  

Aquest treball pretén donar veu a totes les dones que van 

impulsar i protagonitzar el període de desenvolupament fabril de 

Pedreguer. Abans, però, de submergir-nos en aquesta narrativa 

comunitària, oferim en aquest capítol una contextualització 

històrica ði especialment econòmicað del període que abasta el 

que considerem adient anomenar el «fil industrial» de 

Pedreguer, prenent el mot dôErnest Lluch. Justifiquem aquesta 

introducció de caràcter econòmic perquè, al llarg de les 

entrevistes realitzades, sôexpressa també un sentir popular de 

desconcert, tristesa i resignació davant la desaparició 

progressiva del teixit industrial de Pedreguer, que arribà a donar 
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feina a tantes persones: çPedreguer ocupava lôany 1979 el segon 

lloc a nivell comarcal, despr®s de D®nia quant a m¨ dôobra 

dedicada a la indústria» (Costa, Ballester i García, 2009, p.211). 

Aquesta contextualització ajudarà a bressolar i a donar sentit als 

següents capítols. 

Així, presentem una línia temporal que ressegueix el «fil 

industrial» de Pedreguer, un concepte amb el qual volem 

subratllar el pas progressiu dôuna economia dom¯stica i 

artesanal cap a una estructura productiva més organitzada. Tot i 

que ja a finals del segle XVIII, tal com descriu Cavanilles (1795), 

trobem una activitat manufacturera generalitzada basada en el 

treball de la palma i el vímet, amb una forta implicació de la 

població local, és a partir del segle XIX quan comença a 

configurar -se un teixit ind ustrial pròpiament dit, amb la 

proliferació de «fabriquetes» i tallerets que introduïen una 

major especialització, una primera organització del treball i una 

vinculació més estreta amb les xarxes comercials. Aquest és el 

punt de partida del nostre recorregut, perquè és en aquest 

per²ode on podem comen­ar a parlar dôuna primera configuraci· 

industrial del treball ðencara parcial i artesanalð, però ja 

marcada per una divisió de tasques i una relació de dependència 

amb el mercat. Aquestes formes productives seran el germen de 

les fàbriques de marroquineria que, ja en el segle XX, es 

consolidaran i viuran els seus anys dôesplendor durant les 

dècades dels setanta i huitanta. En aquest capítol, caminem de la 

m¨ dôautores i autors especialitzats en la mat¯ria econ¸mica i 

tamb® de les aportacions dôalguns professionals del sector 

empresarial i de la història de Pedreguer amb els quals hem 

pogut conversar durant el treball de camp. Però també, i 

sobretot, escoltem les dones i les seues veus, que donen cos i 

sentit a aquesta reconstrucció històrica. 
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2.1 Orígens del teixit industrial i el 
treball de les dones (s.XIX -1936). 
Del carrer al taller.  

«De vespraes al meu carrer, a ma 
casa baix, oberta de par en par, 
set o huit dones totes fent llata.» 

Per començar a traçar aquest fil industrial, podem recórrer a 

Fuster i Lluch, dues veus que ajuden a entendre com sôha 

percebut i analitzat lôeconomia valenciana, i en particular, 

lôactivitat industrial. A Pedreguer, lôeconomia de subsist¯ncia es 

va basar majorit¨riament en lôagricultura fins ben entrada la 

segona meitat del segle XX.  

El camp ho és tot al País Valencià. La nostra, és una economia 
fonamentalment agrària i això determina en una bona mesura el 
ĕüƀčĕƌğƀϷŁϷğŖϷĕŤŜŽŤƀƌüŜğŝƌϷĵğŝĬƀŁĕϷěğϷŖüϷƄŤĕŁğƌüƌϷμΩΩΩνϷŖϘüĕƌŁƥŁƌüƌϷ
industrial ja feia anys que anava prenent forma, tot i que no com 
alguns hagueren vullgut: El País Valencià ha quedat al marge de la 
revolució industrial... [la indústria que tenim] és una indústria 
desconcentrada, dispersa en petites empreses, en tallers gairebé 
familiars. Per dir - ho sense embuts: quan les estadístiques parlen 
ěϘŁŝěƒƄƌƀŁüϷ üŖϷ»üŃƄϷ ãüŖğŝĕŁčΪϷ ĽğŜϷ ěğϷ ŽğŝƄüƀϷ ſƑğϷ ŜĠƄϷüƥŁüƌϷğƄϷ
refereixen a «artesania». (Fuster, 1962, p.꜡167) 

Aquest podria ser perfectament la descripció dels primers tallers 

de llata pedregueros, per als quals moltes dones del poble ja 

treballaven. Aquests çjornaletsè, com a vegades sôha tingut a b® 

anomenar per la poca retribució econòmica que representaven, 
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sôentenien com a complements econ¸mics de lôeconomia 

familiar, i per a les dones configuraven des de ben menudes la 

doble jornada laboral per raó de gènere: les tasques de la llar i de 

cures, les tasques agrícoles i la llata. No hi havia temps per a 

perdre el temps. No diem ací que la resta de membres de la 

família, incloent -hi els infants, no treballaren i contribuïren a 

lôeconomia familiar en lôactivitat de la llata, i que aquests no 

foren injustament retribuïts o gaudiren de millors condicions 

laborals, però sí que volem fer notar com, les dones, sempre han 

estat presents en lôactivitat fabril, i que mentre uns anaven 

guanyant drets laborals, les dones encara haurien dôesperar 

llargs anys per poder fer valdre el seu treball, és a dir, passar de 

«jornalets» a jornals. 

Comen­¨vem amb Fuster, per all¸ de lôemin¯ncia agr²cola, per¸ 

seguim ara amb Lluch, perquè els diàlegs entre dos punts de vista 

enriqueixen el context. En aquest sentit, Ernest Lluch (1962) 

considera que lôeconomia valenciana ja es caracteritzava durant 

eixos primers anys per la seua activitat industrial, i precisament 

formula el concepte del «fil industrial» per advertir que durant 

els anys seixanta, el País Valencià viu profundes transformacions 

estructurals econòmiques que no hagueren estat possibles sense 

una situació preindustrial més important de la que havia tingut 

en compte Fuster, la industrialització autòctona, la de les petites 

i mitjanes empreses, çlôexistentè4.  

 

4   Soler, Vicent. ñLluch i la via valencianaò. Revista econòmica de 

Catalunya , no. 42, pp. 46-49, https://raco.cat/index.php/RECAT/  

article/view/400296.  
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Lôexistent, a Pedreguer, era el treball de la palma, que an¨ 

especialitzant-se i generant cada cop majors ingressos, el que va 

donar pas al sorgiment de petits tallers o fàbriques ja als inicis 

del segle XX. A poc a poc, va arribant maquinària que permet 

especialitzar i acabar millor el producte, passant dôelaborar 

barrets i barxes bàsicament per al treball del camp i altres afers 

dôemmagatzematge, fins a la seua especialitzaci· i salt a altres 

camps on lôest¯tica i la singularitat del producte, junt amb els 

materials, cada vegada té més pes. Eixes «fabriquetes» de palma 

transiten a poc a poc cap a la manufactura de bosses, primer 

tamb® de palma, despr®s de v²met, per¸ tamb® de pl¨stic i dôhule, 

fins a arribar ja a les bosses de pell, un producte dôalta qualitat, 

amb unes exig¯ncies dôartesania excepcionals que requerien m¨ 

dôobra especialitzada, femenina per descomptat, i com veurem 

més endavant, barata i subjecta als determinants del gènere. 

El Pedreguer del segle XIX era un poble eminentment agrícola, 

sent la pansa, els cereals i les garrofes els tres cultius principals 

a sobre els quals sôassentava el benestar i lôeconomia comunit¨ria 

(Costa, Ballester i García. 2009). El conreu del cep de moscatell 

està datat al municipi des del segle XV (Costa Mas, J. 1977), això 

ens d·na informaci· de com dôimportant va ser aquest cultiu i, 

per tant, com va ser de greu lôarribada de la coneguda crisi de la 

fil·loxera.  

Com és ben sabut, aquesta economia basada en la pansa, i en la 

resta de conreus, va influenciar tant lôarquitectura de les llars 

com els costums del veïnat, que arriben fins i tot a la segona 

meitat del segle XX. Així ens ho expliquen unes veïnes del poble, 

que recorden una vida molt diferent de lôactual ðtot comparant -

se amb les netesð marcada per la feina.  
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ϙ½ƑğϷŜğϷŝϘüŝüƥüϷƌŤƌϷŖŤϷěŁüϷěğϷſƑüŝϷğŁƫŁüϷğŖϷƄŤŖϷěğŖϷŜüƌŃϷüϷŽŖğĵüƀϷ
garrofes, metles (...) i els garrofers mos els guardàvem pel ple migdia, 
perquè anàvem allí, ascampàvem un sac (...) i féiem la recolzaeta 
üŖŖŃϷěüŜƑŝƌϷěğŖϷƄüĕϷſƑüŝϷĕüĔčƥğŜϷěğϷěŁŝüƀέϚϷπ=ŤŝüϷƌreballadora. 
1940] 

Expliquen com eren llavors les casetes i la vida que sôhi feia: 

ϙAŁƫüϷĕüƄğƌüϷğƀüϷěğŖƄϷŜğƑƄϷƑğŖŤƄΪϷŁϷüŖŖŃϷƌğŝŃğŜϷğŖϷĴŤƀŝğƌϷěϘüƄĕüŖěüƀ i 
ĴĠŁğŜϷƌŤƌϷŖŤϷěğϷŖϘğƄƌŁƑϷμΩΩΩνϷŜŤƄϷĵŁƌčƥğŜϷüϷŖğƄϷŝŤƑΪϷŽğƀſƑĬϷƑŝüϷſƑğϷŝŤϷ
ĕüŖŁüϷƥğƌŖüƀΪϷŖϘüŖƌƀüϷſƑğϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŖŖƑŜΪϷüϷŖğƄϷŝŤƑϷğƄƌčƥğŜϷĵŁƌüƌƄϷ
(...) Però tota la vida ham nat allí i tota la vida ham fet faena tot 
ŖϘğƄƌŁƑήϷμΩΩΩνϷtüϷŖŖƑŜΪϷüϷŖüϷĕüƄğƌüϷƄğŝƄğ llum, amb lo carburero (...) al 
cresol, sempre, amb roba vella de bates anrollaves i fees una 
torçudeta (...) però clar, això feia una llumeta... No hi havia llum a 
cap de puesto, ni finestres, totes les casetes tenien només una 
finestra (...) que teníem una canya per a obrir- la i tancar - la, perquè 
no arribàvem. Hi havia un riurau, una nevà de caseta, sense una 
finestreta a cap de puesto (...) i tres nevàes de conills, gallines i 
brutea... I un quarto i en eixe quarto mos gitàvem ma uela i sempre 
tres, an ěŤƄϷŖŖŁƌƄΪϷŜüϷƑğŖŤϷĔüŁƫϷŖϘğƄĕüŖüϷμΩΩΩνŁϷŜŤŝϷƌŁŤϷŤϷĔüŁƫϷěğŖϷ
ĵüƀƀŤĴğƀϷŤϷěüŖƌϷŖüϷĕüŜĔƀüέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 

Però també, al segle XIX, trobem una primera etapa 

dôindustrialitzaci· com a alternativa a les crisis que comen­aven 

a assolar el cultiu de la pansa, el míldiu primer i la fil·loxera 

després, adobant-ho tot amb crisis climàtiques de sequera. Es 

tractava de petits tallers, les llavors de les futures fàbriques, que 

acaben i perfeccionen cabassos, bosses i barrets encetats en les 

llars del veµnat (Costa Mas, 1988). Sôintrodueixen les primeres 

màquines en sectors tèxtils, treballs més mecanitzats que, no 

obstant això, perviuen amb el caràcter manufacturer i artesanal 

dins les llars. Ja en lôany 1851, sôestipulen les ordenances que 

hauran de regular lôextracci· de les palmes (Costa, Ballester i 
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Garcia. 2009). La m¨ dôobra necess¨ria era nombrosa i 

principalment femenina, però tots els membres del nucli familiar 

hi participaven. Veiem, a la fi, el que podria anomenar-se una 

primera industrialització amb la introducció de la maquinària en 

el sector de la llata. En la següent cita, un empresari ens explica 

aquests inicis. 

ϙtϘüĕƌŁƥŁƌüƌϷĴüŜŁŖŁüƀϷüƄĕŤŜğŝĘüϷğŝϷğŖϷ͘͟͟͟ϷμΩΩΩνϷğŖϷŜğƑϷĔŁƄüĔƑğŖŤϷ
comença en una tenda de comestibles i tenia la inquietud de 
comerciant i comença lo que es dia el trapitxeo, els canvis, no?, el 
trueque. Les dones portaven les palmes i el meu bisabuelo les 
comprava, portava les barxes i els sombreros fets de llata que és lo 
que es fea ací. Entonces ell els transformava un poc, va començar a 
transformar per a tornar a vendre - ho i després va començar a 
comprar màquines i a transformar i tot això.» [Empresaria t]  

 

Gaceta de la Sombrerería. 1929. Font: Els Pòrxens. 
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Gaceta de la Sombrerería. 1929. Font: Els Pòrxens. 

 

Gaceta de la Sombrerería. 1929. Font: Els Pòrxens. 
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Homes portant palma. Font: Els Pòrxens. 

 

Magatzem amb barrets i cabassos. Font: Els Pòrxens. 
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Dones fent cabassos. Fàbrica Vicente Simó Carrió. Font: Els Pòrxens. 

També ens ajuda a entendre quines eren, aleshores, les tasques 

de les dones dins aquella indústria que tot just començava. Com 

hem dit, al principi hi havia molta feina per fer des de casa, en la 

qual participaven tots els membres de la unitat familiar i a ixí, les 

cures i la feina assalariada es barrejaven en un mateix univers, 

sense horaris ni l²mits clars, per¸ dins dôuna din¨mica 

quotidiana que podia ser viscuda de manera més comunitària i 

compartida que en lôorganitzaci· fabril posterior. Aix² van 

evolucionant els processos de producció a mesura que anaven 

canviant les necessitats dôusos i de consum de la societat. 

«Les senyores en Pedreguer tenien la matèria prima que eren les 
palmes del margalló que es feien en les muntanyes nostres (...) per a 
üŏƑěüƀϷƑŝϷŽŤĕϷğŝϷŖϘğĕŤŝŤŜŁüϷĴüŜŁŖŁüƀΪϷŖϘĽŤŜğϷŖŁϷŽŤƀƌüƥüϷŖğƄϷŽüŖŜğƄΩϷ
Allò tenia un procés de secat, de blanquejat, que ho feen en sofre i 
les dones pues feen un extra fent barxes. Antes de fer les barxes per 
a vendre pues ja es feen pa casa, els cabassos per a la renda, per a la 
vendímia, per a la pansa, també feen mauranets per a ventar el foc, 
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graneretes per a granar la sendra de les ximeneres... Després vaen 
ascomençar a fer barxes i ja venien els intermediaris que les 
compraven i les venien a tota Espanya.» [Empresariat] 

No obstant aquest desenvolupament i lôaugment de la demanda 

dôaquests productes fets amb llata, els sous o jornals que rebien 

les dones per aquestes tasques representaven, com elles mateixes 

expliquen, un complement a lôeconomia familiar, encara 

principalm ent agr²cola. Les dones eren la m¨ dôobra barata, la 

mateixa que més tard es buscaria als mercats asiàtics quan ací 

començaren les mobilitzacions sindicals. Mentre contribuïen 

decisivament a lôeconomia local, el seu treball sôassumia com una 

tasca auxiliar, donat que estava pitjor pagat. De fet, eren elles qui 

sostenien no només la producció, sinó també la reproducció: 

havien de tindre fills ðla m¨ dôobra del futurð, alimentar -los, 

fer-los créixer i preparar-los per a eixir al món. Aquesta 

desigualtat estructural feia que es valorara de manera diferent 

tindre un fill o una filla.  

«I molts fills, però filles no volien tindre perquè les dones no 
ĵƑüŝƬüƥğŝϷěŁŝğƀƄϷĕŤŜϷğŖƄϷĽŤŜğƄέϷAŖƄϷĽŤŜğƄϷŝčƥğŝϷüŖϷĔüŝĕüŖϷŁϷ
ĵƑüŝƬüƥğŝϷŜĠƄϷſƑğϷŖğƄϷěŤŝğƄϷĴğŝƌϷŖŖüƌüϷüϷĕüƄüϷŁϷĕŤƄŁŝƌϷŁϷŖŤϷſƑğϷƄŁĵüέϚϷ
[Dona treballadora. 1940] 

A poc a poc, la llata sôanava convertint en una activitat econ¸mica 

cada cop m®s seriosa. £s ben cert que aquesta activitat, en lôinici, 

sôhavia caracteritzat tamb® pel seu vessant colĿlectiu o 

comunitari, que reunia distintes generacions dôuna mateixa 

família, així com a distintes dones de totes les edats del veïnat, al 

carrer. Algunes dones entrevistades, les més majors, recorden 

que fer llata també contribuïa a mantindre els vincles 

comunitaris, un espai per a la conversa i la relació. Aquests 

vincles, però, havien de traslladar-se a les fàbriques? Podem 

avan­ar que s², sôestableixen vincles dins les f¨briques com es 
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veur¨ m®s endavant, per¸ seran distints, modelats ja per lôespai 

fabril i les sirenes que marcaven els temps. 

 

Dones fent cabassos de palma al carrer. Font: Els Pòrxens. 

La divisió sexual del treball es va anar transformant alhora que 

evolucionaven els processos industrials. Entrar a treballar a un 

taller o a una fàbrica suposava que les cures ðabans gestionades 

de manera més aviat comunitària, dins una esfera on el treball 

reproductiu i productiu coexistien a expenses de les donesð 

sôenclaustraren dins la f·rmula de la fam²lia nuclear, marcant 

horaris i diferenciant espais perquè les cures no restaren temps 

a la jornada laboral, sin· a lôinrev®s. Amb tot, moltes dones 

anaven combinant el treball des de la llar i el treball a la fàbrica, 

segons la temporada o segons les circumstàncies personals i 

també empresarials. 
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«De vespraes al meu carrer, a ma casa baix, oberta de par en par, 
set o huit dones totes fent llata o cosint barxes, allò era una unió de 
veïnat maravillosa, i si tenies falta de salsafrà, naves a casa la veïna, 
i ara per no anar a demanar salsafrà, faig lϘüƀƀůƄϷĔŖüŝĕΩϷμΩΩΩνϷoŤϷüŖƄϷ
ĽƑŁƌϷüŝƬƄΪϷüŖƄϷěŤƌƴğΪϷüŖƄϷĕüƌŤƀƴğϷĴğŁğŜϷŖŖüƌüϷƌŤƌϷŖϘğƄƌŁƑΪϷſƑüŝϷŝŤϷĴğŁğŜϷ
faena a la fàbrica, que a voltes dien: ϕ ƀüϷŝŤϷĽŁϷĽüϷĴüğŝüΪϷƄğϷŝϘĽğƑϷ
ěϘüŝüƀϷüϷĕüƄüϖ, pues feem llata.» [Dona treballadora. 1945] 

Entre els anys vint i trenta, arrossegant encara un context de 

dificultats econòmiques derivades de diverses crisis agrícoles     

ðcom lôarribada de la filĿloxera el 1904ð, moltes famílies 

optaren per emigrar a la recerca de millors oportunitats. Durant 

el període comprés entre 1920 i 1929, la República Argentina, 

Alger i els Estats Units es convertiren en alguns dels principals 

destins. Algunes dôaquestes persones tornaren amb una petita 

fortuna que, en determinats casos, serviria dôimpuls per a 

lôobertura de les primeres «fabriquetes». 

 «Tenia un uelo fuster que havia estat a New York i per tant tenia 
casa, allà treballant, i dels diners que havia fet pues tenia la casa i 
caseta i tenia terres (...) tenia tenda, i al mateix temps (...) portava 
gallines i també tenia, com si digueres fàbrica de barxes i sombreros, 
que també exportava.» [Historiadora] 
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2.2 Aixecament feixista, 
franquisme i control del 
treball femení (1936 -1959). 
El retorn a la llar.   

«Es lo correcto ir con mangas 
largas, medias y traje honesto.»5 

En transcórrer el temps, arribant als anys quaranta, junt amb 

lôespecialitzaci· progressiva en les tasques relacionades amb la 

llata comença a notar-se una escassetat creixent de la palma 

procedent de les muntanyes aut¸ctones a causa de lôexplotaci· 

intensiva dels margallons, un recurs fins aleshores fonamental 

per a la producció. Així, es va establir una xarxa que combinava 

la compra de palma en subhastes municipals dôaltres indrets, on 

tamb® sôaplicava un primer processament de la mat¯ria primera 

amb lôenviament i tractament posterior de la palma a Pedreguer, 

que havia de passar pel procés de blanquejament abans de ser 

transformada en els productes finals. Tot plegat va marcar un 

canvi estructural en la cadena de producció, donat que ara, a les 

fàbriques, lôactivitat estava ja m®s enfocada al producte en si. 

 

5  Text que apareixia en un cartell penjat a lôesgl®sia de Pedreguer, adre­at 

a les dones. 
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«ãğϷŖϘğƄĕüƄƄğƄüϷěğϷŖüϷŽüŖŜüΪϷüĕŃϷğŝϷŖüϷƴŤŝüϷŝŤƄƌƀüϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŜüƄƄüϷ
ěğŜüŝěüϷŁϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŽƀŤƑϷŜüƀĵüŖŖŤŝƄΪϷğŝƌŤŝĕğƄϷŜŤŝϷüŝčƥğŜέϷ
ƄğϘŝϷƥüğŝϷüŝüƀϷüϷ ŝěüŖƑƄŁüϷüϷŖğƄϷŜŤŝƌüŝƬğƄϷüŝěüŖƑƄğƄΪϷŽğƀϷ7ŤŁŝΪϷ
dalt de Fuengirola, sobretot Cadiz, Sevilla i Almeria ja va ser més 
cap ací. Entonces, lo que feen és que, per a recullir els margallons, 
per a recollir les palmes, es quedaven unes subastes dels 
ajuntaments, que treen montanyes a subasta i per a arreplegar tota 
ŖüϷŜüƌĬƀŁüϷŽƀŁŜüΪϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷŽüŖŜğƄϷěϘ ŖĵğƄŁƀğƄΪϷŽğƀϷğƫğmple, pues 
30.000 pessetes. Es pagaven i teníem el dret de recollir tota la 
matèria prima. Después teníem un home que estava vivint allí tota 
ŖüϷƌğŜŽŤƀčϷěğϷŖüϷĕŤŖŖŁƌüΪϷüŁƫůϷğƀüϷŽğŖϷŜğƄϷěğϷŽğƀϷŖϘğƄƌŁƑΪϷŏƑŝƬΪϷŏƑŖŁŤŖϷŁϷ
agost (...) es collien els margallons, es secava la palma (...) es feen en 
fardos i en camions la portaven ací. Ací después la blanquejaven, un 
procés de blanqueo per a donar- li més vistosistat a la prenda acabà 
ŁϷƥğŝŃğŜϷüϷŒŁŖŤƄϷŁϷŖğƄϷěŤŝğƄϷŁϷğŖƄϷĽŤŜğƄΪϷğŝϷƥğƄϷěϘüŝüƀϷüϷŖüϷŜŤŝƌüŝƬüϷ
ěϘüĕŃϷſƑğϷŏüϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷüϷŽğŝğƄϷŜüƀĵüŖŖŤŝƄΪϷŜŤƄüƌƀŤƄϷěŤŝčƥğŜϷŖüϷ
matèria prima. Les dones, clar, tenien molta matèria prima, feen 
ŜĠƄϷŽƀŤěƑĕĕŁťϷŁϷüŝüƥüϷƌŤƌϷŜĠƄέϷ ŁƫůϷŏŤϷĽğϷĕŤŝğĵƑƌΪϷŽŤěƀŁüϷěƑƀüƀϷ
ěğƄϷěğϷŖϘüŝƬϷ͛͗ϷĽüƄƌüέϷğŖϷ͗͝ϷŤϷ͗͞έϷŝŤΪϷĽüƄƌüϷŖϘüŝƬϷ͝͞ϷŤϷ͟͝ΪϷŽğƀϷüĽŁέϚϷ
[Empresariat]  

En general, entre el 1900 i el 1936, el País Valencià es viu una 

etapa de creixement i consolidació industrial, concretament dels 

sectors tèxtil, ceràmic i de calcer i especialment a Alcoi, 

Ontinyent, Elda i Elx. Amb el cop dôestat militar de 1936 i 

lôestabliment de lôautarquia franquista, el desenvolupament 

industrial també es veu minvat respecte dels avanços previs, així 

com els drets laborals i socials que les dones havien anat lluitant 

durant la Segona República. 
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Targeta postal on apareix un aparador de bosses dôuna f¨brica de 

Pedreguer. Font: fàbrica local Pedreguer 

La situació laboral de les dones durant la instauració del règim 

franquista estava regida per lôanomenat Fuero del Trabajo , 

legislació laboral aprovada pel règim franquista en 1938 i 

inspirada en la Magna Carta del Lavoro  de Mussolini (1928), 

que buscava sobretot tornar a çlôordre patriarcalè que durant la 

Segona Rep¼blica sôhavia aconseguit modificar. Cal recordar que 

durant el conflicte armat derivat de lôaixecament feixista van ser 

les dones les que assumiren, no solament la participació activa 

en la lluita revolucionària sinó també la tasca de tirar endavant 

les poques activitats econòmiques que hi quedaven actives, a més 

de les tasques de cures. Lôestrat¯gia franquista era tornar a 

çlô¨ngel de la llarè, en paraules de Betty Friedan (2010), talment 

com el que va ocórrer als Estats Units després de la Segona 

Guerra Mundial. Era necessari insuflar mística a la feminitat, 

reubicar la condició social de les dones sota la figura masculina 

m®s propera (pare, germ¨, marit, retoré), romantitzar la 

dependència econòmica i prioritzar el matrimoni i la família 
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catòlica nombrosa com a principal recurs per a obtenir de nou la 

m¨ dôobra minvada durant la guerra. 

«Durant la Segona República lo que pretenen elles són diferents 
coses, o siga, les dones pràcticament treballaven per no res, en aquell 
cas era els magatzems de pansa i lo que pretenen és, són unes bases 
de treball que regulen lo que cobren, sense plantejar - se mai cobrar 
lo mateix que un home, què va! Què va! (...) I després també regular 
un poc la maternitat, si tenien un fill, a què tenien dret, etc. No es 
fan vagues són manifestacions (...) es presenten les bases de treball, 
que les havien de firmar els ěğŖğĵüƌƄϷěϘ ŖüĕüŝƌϷμΩΩΩν un poc jo trobe 
que sí que aconsegueixen coses, sí, més que res amparades en el 
sindicat de la UGT, que és el que més predominava ací a este poble. 
(...) Ve la guerra i això marca una fita, les dones són les que porten 
ŖϘğĕŤŝŤŜŁüϷüƥüŝƌΪϷğŖƄϷĽŤŜğƄϷƄğϘŝϷƥüŝϷŁϷğŖŖğƄϷƄüĔŁğŝϷĴğƀ- ho tot, o siga, 
des de portar els bancals, que ací a Pedreguer hi han habut dones 
que han anat al bancal i han fet lo mateix que un home, o han anat 
amb un carro hasta portar les coses a Dénia, o siga, les dones eren 
ŖğƄϷſƑğϷŽŤƀƌüƥğŝϷŖϘğĕŤŝŤŜŁüϷüƥüŝƌϷěƑƀüŝƌϷŖüϷĵƑğƀƀüϷμΩΩΩνϷŽğƀſƑĬϷ
homes en quedaven molt pocs ací i els poquets que quedaven no 
ŽŤěŁğŝϷŽŤƀƌüƀϷƌŤƌüϷŖϘğĕŤŝŤŜŁüϷüƥüŝƌΩϚϷπ^ŁƄƌŤƀŁüěŤƀüρ 

El Fuero del Trabajo , que alliberarà  a la dona casada del taller i 

de la fàbrica, legislava entre altres coses el següent6: 

¶ Desigualtat jurídica en el matrimoni. El Codi Civil de 1889 

subordinava la dona al marit, obligant -la a viure on ell 

decidira i prohibint -li gestionar els seus béns o comparéixer 

en judici sense el seu permís. Estes restriccions van ser 

 

6 La herencia del Fuero del Trabajo y otras nuevas directrices jurídicas 

(1936-1958). (s.f.). Universitat de Barcelona. http://www.ub.edu  

/ciudadania/hipertexto/evolucion/trabajos/9900/2/herencfuero.htm   

http://www.ub.edu/ciudadania/hipertexto/evolucion/trabajos/9900/2/herencfuero.htm
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derogades per la Constitució de 1931, però el franquisme va 

restaurar la jerarquia familiar amb la Llei de Subsidis 

Familiars de 1938, que atorgava al marit el control 

econòmic i jurídic de la família (Nash, 1996). 

¶ Encasellament i desvaloració laboral. Es limità la presència 

de les dones en el mercat laboral, tot tractant de reubicar-

les cap al matrimoni i les tasques de la llar. El Decret llei de 

1938 prohibia el treball de la dona casada si el marit tenia 

un cert nivell dôingressos. Els Reglaments de 1939 i les 

Regulacions de 1942 obligaven les dones a deixar la feina en 

casar-se, oferint-les un dot nupcial o compensació 

econ¸mica a parer de lôempresari. La Llei de Contracte de 

Treball de 1944 les excloïa de determinades ocupacions i 

limitava les hores laborals. A les dones formades a la 

universitat seôls va impedir accedir a c¨rrecs com advocades 

de lôEstat, fiscals o jutgesses, per¸ es permetia estudiar 

Magisteri, una de les professions llavors pitjor pagades. 

També oficialitzava una bretxa salarial del 80% respecte als 

homes i precaritzava el treball a domicili, considerant -lo 

una tasca familiar sense drets.  

ϙ ĔüŝƄϷ ƄŃΪϷ ſƑüŝϷ ŖüϷ ěŁĕƌüěƑƀüέϷ ŝŤϷ ƀğĕŤƀěğϷ ĕŤŜϷ ŽüĵčƥğŜϷ ğŖƄϷ
ŏŤƀŝüŖƄέϷƌƀŤĔğϷſƑğϷüŁƫůϷƥğŝŁüϷěğϷzüěƀŁěΪϷěğŖϷzŁŝŁƄƌğƀŁϷěğϷÊƀğĔüŖŖΪϷŁϷ
ŖğƄϷěŤŝğƄϷƄŃϷĕŤĔƀüƥğŝϷŜğŝŤƄΪϷğĽΰΪϷƄŃέϷŽğƀϷŖŖğŁϷĕŤĔƀüƥğŝϷŜğŝŤƄΪϷƥğŝŁüϷ
ěğϷěüŖƌΪϷŏŤϷƌƀŤĔğϷſƑğϷƄŃέϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

¶ La Llei de 1957 reforçava la protecció moral i restringia 

encara m®s lôacc®s de les dones a certs oficis. Sôimposa el 

Servei Social Femení (1940), una feina obligatòria per a 

dones de 17 a 35 anys en empreses privades o entitats 

estatals, amb activitats assistencials. 

¶ Per a reforçar el destí femení cap al matrimoni i la 

reproducció, com més nombrosa la família millor, i es crea 
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la Llei de subsidis familiars del 18 de juliol del 1938, per la 

qual es cobrava un subsidi mensual per cada fill/a, a partir 

del segon. En cas que la dona treballara, aquest subsidi es 

veia automàticament denegat. Estes concepcions al voltant 

de la construcció del que era una dona, es veurien 

refor­ades aix² mateix en lô¨mbit laboral, com sôha vist. 

¶ Anul·lació del divorci i de les unions civils. Amb la Llei de 

Matrimoni Civil, de 12 -3-1941 i el decret de 2-3-1938 

dôanulĿlaci· del divorci, el matrimoni cristi¨ passa a ser 

lô¼nic model reconegut dôuni·. 

¶ Discriminaci· sexual en lôensenyan­a. En lôany 1936 

sôelimina la coeducaci· en les escoles prim¨ries i m®s tard 

en els instituts. En lôany 1939, es prohibeixen les escoles 

mixtes, separant els xiquets i les xiquetes, així com 

assignant professorat del mateix sexe que lôalumnat. En 

1942 sôestableix la mat¯ria çllarè com a obligat¸ria. 

¶ Penalització i prohibi ci· de lôavortament. Amb la Llei de 24 

de gener de 1941 per a la protecció de la natalitat contra 

lôavortament i la propaganda anticonceptiva. 

Durant els anys cinquanta, la producció de bosses a les fàbriques 

i tallers de Pedreguer, Gata, Xàbia i el Poble Nou de Benitatxell 

es caracteritzava per una gran diversitat de materials i tècniques, 

que anaven des de lôhule i el pl¨stic fins a peces artesanals fetes 

a mà amb vímet o palma. Aquesta oferta, especialment les bosses 

de palma, gaudia dôuna forta demanda als mercats 

internacionals, amb els Estats Units i Alemanya com a principals 

destinacions dôexportaci·. 

«Bolsos de hule i de plàstic, bolso de mimbre fets a mà, bolso de 
palma, que exporten molt a Estats Units i a Alemània. Estats Units 
era molt important als anys 60, ascomença la importació forta (...) 
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Osiga és artesania de països subdesarrollats, Espanya en 
subdesarrollo en els anys 50 i 60 això era una pena, entonces els 
americans venien ací i compraven tonallaes i tonellaes de bolsos (...) 
recorde que en eixos anys un bolso de cocodrilo ací el venien en tres-
mil pessetes quan en Alemània estava en vint- i- cinc mil pessetes, 
ğŝƌŤŝĕğƄέϷğŝϷŖüϷ7ŤƄƌüϷěğŖϷÂŤŖϷƥğŝŁğŝϷğŖƄϷüŖğŜüŝƬƄϷŁϷƄϘğŜŽŤƀƌüƥğŝϷğŖƄϷ
bolsos de pell i cocodrilo com a xurros, perquè és que estaven al 20% 
del preu que estaven a Alemanya o en França, eh? (...) Això dura lo 
que Xina ascomença a produir, quan Xina ascomença a produir, 
üĘůϷƄϘüĕüĔüΪϷŽğƀſƑĬϷƌŤƌϷğŖϷŜğƀĕüƌϷŜƑŝěŁüŖϷƄğϘŝϷƥüϷüϷĕŤŜŽƀüƀϷüϷŖüϷ
Xina.» [Empresariat]  

Les condicions polítiques i econòmiques a escala estatal, 

especialment durant la postguerra i els primers anys del 

franquisme, van dificultar molt el desenvolupament dôun teixit 

industrial diversificat al País Valencià. Azagra descriu així les 

conseqüències de lôautarquia franquista. 

Poco de decir de la industria, asaetada por las restricciones 
energéticas, las carencias de tecnología, maquinaria o materias 
primas. No hará falta subrayar los despropósitos de aquella política 
que pretendía fijar los precios vía decretos y limitaba las 
transacciones a base de selectivas y arbitrarias licencias (...) el 
estraperlo no se daba sólo en los alimentos, también en la industria. 
La autarquía obstaculizó el desarrollo industrial de sectores en que 
se tenían ventajas comparativas al no poder importar materias 
primas e insumos no sustituibles. (Azagra, 2019, p. 15). 

Estes dificultats es traduïen en problemes reals per als 

empresaris locals, com ilĿlustra molt b® el testimoni dôun 

empresari de Pedreguer sobre les famoses «llicències» per a la 

importació de matèria primera:  

ϙbϷěğƄŽƑĠƄϷŖğƄϷŖŖŁĕĬŝĕŁğƄϷſƑğϷüϷƥŤƀüϷſƑüŝϷƌğϷŖğƄϷěŤŝüƥğŝέ Jo he anat 
a Madrid al Ministeri a pregar allí que em donaren les llicències. (...) 



47  

I entonces jo tenia la ventaja que tiràvem a Canàries, i això era com 
ƑŝüϷğƫŽŤƀƌüĕŁťΪϷüŖŖůϷğŝƄϷƄğƀƥŁüέϷŁϷŏŤΫ         ϕ- Escolte, tinc cent 
exportacions a Canàries! -»ƑğƄϷ ĔĠΪϷ ŽƑğƄϷ ƌğϘŝϷ ěŤŝüƀğŜϷ ƌƀğƄϷ
ğŝĵƑüŝƬέ-ϖΩϷbϷěğƄŽƑĠƄϷƥğŝŁğŝϷğŖƄϷƫüŝƫƑŖŖŤƄΪϷğŖƄϷüŜŁĕƄΪϷĽŁϷĽüƥŁüϷ
ğŜŽƀğƄüƀŁƄϷěϘüĕŃϷſƑğϷŝŤϷŖŁϷƥüϷĴüŖƌüƀϷŜüŁϷĕüŽϷěğϷŖŖŁĕĬŝĕŁüϷŝŁϷƑŝüΪϷğƀüϷ
amic del ministre no sé què, i aquell tenia totes les llicències que 
volia, i mosatros pues, ja te dic, jo he anat al Ministeri de Comerç, 
üŖϷzŁŝŁƄƌğƀŁϷěϘbŝěƒƄƌƀŁüΫ ϕŽğƀϷĴüƥŤƀΪϷěŤŝğƑ- mos llicències que no 
ƌğŝŁŜϷŜüƌĬƀŁüϷŽƀŁŜüήϖϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

 

 

Mostrari de la fàbrica Pedro Costa Fayos «Manotes». Font: Els Pòrxens. 
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Mostrari de la fàbrica Pedro Costa Fayos «Manotes». Font: Els Pòrxens. 

 

 

Mostrari de la fàbrica Pedro Costa Fayos «Manotes». Font: Els Pòrxens. 



49  

2.3 Desenvolupament industrial 
i incorporació massiva de dones 
al treball assalariat (1959 -1975). 
Treballar com un home, cobrar 
com una dona.  

 

 

En passar el temps, però, el règim va haver de matisar la seua 

oposició al capitalisme liberal, feia falta augmentar la 

competitivitat empresarial i es necessitava m¨ dôobra. Encara 

que convencionalment sôha considerat que lôautarquia pol²tica 

del règim apostava per un intervencionisme total i una lluita 

contra el capitalisme liberal, la realitat fou diferent, cosa que es 

pot comprovar en les estadístiques de la despesa pública 

dôaquells anys (Sola, 2014:106). M®s aviat, les paraules i el 

complex entramat de decrets i reglamentacions pretenien 

restaurar els privilegis de les elits empresarials que sôhavien vist 

amenaçats durant la Segona República. Com assenyalen alguns 

autors, en la dialèctica franquista «hi havia una aversió a les 

formes, no al fons del capitalisme liberal»  (Ros, 1977, citat en 

Sola, 2014, p. 106). 

Dôuna banda, lôevoluci· econ¸mica i lôexpansi· industrial exigien 

m®s m¨ dôobra de la que els homes podien aportar. Aix², el 

discurs de la domesticitat va començar a relaxar-se per a 

justificar que les dones pogueren accedir al treball remunerat 

fora de la llar. Tot i això, la càrrega de les cures va continuar sent 

una obligació femenina ineludible. Les dones quedaven situades 

en la cruïlla entre el treball remunerat i les responsabilitats 
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vinculades a la llar i al sosteniment de la vida. A partir dels anys 

seixanta, algunes dones començaren a reincorporar-se al mercat 

laboral, encara que sota fortes restriccions. 

En 1961 sorgeix la Ley de derechos políticos, profesionales y de 

trabajo de la mujer (1961), que inclou el principi de no 

discriminació per sexe ni estat civil. Es garanteixen els drets de 

la dona a prestar serveis laborals en plena igualtat jurídica amb 

lôhome i percebre un salari id¯ntic per igual treball (art.4), 

ratificat encara en el Decret del 27 dôoctubre de 1967. Amb el 

Decret de 20 dôagost de 1970, el fet que una dona contraguera 

matrimoni no era ja motiu per a deixar de treballar ðfora de la 

llar,  dins mai no sôha paratð, si bé continuen necessitant el 

permís del marit per a contractar el seu treball i moltes empreses 

continuaren aplicant aquesta pràctica de manera oficiosa. El 

decret també atorgava a la dona embarassada la possibilitat de 

donar-se de baixa temporalment durant un període no inferior a 

un any ni superior a tres. 

 

Fàbrica Hermelio (Carrer Sol). Dones fent bolsos de nuc i barxes de 

palma. 1959. Font: Els Pòrxens. 
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Fàbrica del «Rull» (Lluís Cabrera). Inauguració. 1960. Font: Els Pòrxens. 

No fou fins a la Constitució de 1978 que es garantí formalment la 

igualtat jur²dica entre homes i dones en lô¨mbit laboral, 

prohibint aquestes formes de discriminació. Tanmateix, els 

efectes dôaquestes pol²tiques han perviscut durant anys i les 

conseqüències encara hi s·n, limitant lôacc®s de les dones a 

determinades carreres professionals, perpetuant la bretxa 

salarial i afectant negativament les seues pensions. 

Dôaltra banda, a finals dels anys cinquanta comen­a a relaxar-se 

lôaµllament econ¸mic de lôEstat espanyol amb lôarribada del Pla 

dôEstabilitzaci· Econ¸mica (1959), que marca lôinici de la 

liberalitzaci· i de lôobertura cap a lôexterior. Aquest nou model 

econòmic, orientat cap al mercat exterior però amb fortes 

desigualtats territorials, assentaria les bases del creixement 

accelerat dels anys seixanta, conegut com el desarrollismo . En 

aquest context, sôenceta una t²mida aproximaci· a la flamant 

Europa de la Golden Age, que facilita lôacc®s a mat¯ries primeres, 

petroli a preus competitius i ex¯rcits de m¨ dôobra barata 

procedents de zones interiors de lôEstat ðcom Andalusia, 

Castella-la Manxa o Aragó. Aquesta dinàmica suposà un impuls 

industrial per a les comarques amb tradició manufacturera, amb 

la participaci· tant dôempreses p¼bliques com, m®s endavant, de 
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capital estranger. Al mateix temps, al nostre territori, començava 

a iniciar -se també el creixement dels sectors del turisme i la 

construcció. 

 

Dones treballant en la fàbrica Pedro Costa Fayos 

«Manotes». 1966. Font: Els Pòrxens. 

Sabem que al País Valencià, en la dècada dels seixanta, el 29% 

del PIB i el 42,5% de lôocupaci· encara corresponien a 

lôagricultura. Lôany 1975 aquestes xifres havien descendit fins al 

9% i el 17,9%, mentre que la indústria (32,5% del PIB i 33,1% del 

treball) i, sobretot, el sector serveis (50% del PIB i 39,8% del 

treball) havien guanyat pes. En aquest darrer sector destacaven 

especialment el turisme i la construcció, que representava el 8% 

del PIB i el 9,6% de lôocupaci·. Ens trobem, doncs, en un per²ode 

en qu¯ lôagricultura, tot i mantenir una forta capacitat 

exportadora ðun 40% del total de les exportacions totals eren 

valencianes en els anys setantað, cedia progressivament el 

protagonisme a la manufactura i els serveis. El desarrollismo  va 

transformar lôeconomia estatal, reestructurant els sectors 

productius i desplaçant recursos cap a noves activitats 

econòmiques. Ara bé, la percepció que els Plans de 
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Desenvolupament dels anys cinquanta i seixanta havien 

compensat les desigualtats territorials en termes de PIB no 

implicava necessàriament una millora del benestar social per a 

la població (Azagra, 2019, p.15-18). 

Efectivament, sôadverteix que la qualitat de vida dels i les 

treballadores no millora, i per això en aquesta època les 

migracions cap a França, Alemanya o Suïssa són nombroses. La 

seg¿ent cita recull el testimoni dôuna dona, historiadora, sobre 

lôemigraci· del seu pare, les raons que el van portar a marxar i la 

situació econòmica de Pedreguer, una realitat compartida per 

moltes famílies durant els anys seixanta. 

ϙ{ŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĴüğŝüϷŽüϷƌŤƌƄΪϷŖüϷŜŁƄĬƀŁüϷěğŖϷŽŤĔŖğϷğƀüϷŽƀŤƑϷĵƀüŝΪϷ
estic parlant dels anys seixanta i algo (...) i mon pare va tindre que 
emigrar a Suïssa cinc anys. (...) I molta gent del poble (...) vaen 
ĕŤŜğŝĘüƀϷüϷĴğƀϷŽŁƄŤƄϷŁϷŖϘŤĔŏğĕƌŁƑϷğƀüϷŜŁŖŖŤƀüƀϷğŝϷŖa vivenda, eixe era 
ŖϘŤĔŏğĕƌŁƑϷŁŝŁĕŁüŖϷěğϷŜŤŝϷŽüƀğϷüŝüƀ-ƄğϘŝΪϷüϷĔüŝěüϷěğϷŖϘŤĔƄğƄƄŁťϷěğϷſƑğϷ
ŖğƄϷƄğƑğƄϷĴŁŖŖğƄϷğƄƌƑěŁüƀğŝΩϷAŝƌŤŝĕğƄϷƄğϘŝϷƥüϷüŝüƀϷğŖƄϷüŝƬƄϷŜŃŝŁŜƄϷŽğƀϷ
ěğƄŽƑĠƄϷŽŤěğƀϷĕŤĔƀüƀϷŖüϷƥğŖŖğüϷμΩΩΩνϷƄğϘŝϷƥüϷüŖŖčϷŁϷſƑüŝϷƥğϷŽƑğƄϷ
compren televisió, compren nevera, o siga, eixe desarrollisme que va 
ĽüƥğƀϷüϷƌŤƌƄϷğŖƄϷŖŖŤĕƄΪϷüĕŃϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƄƑĴŁĕŁğŝƌϷƌƀğĔüŖŖϷŝŁϷĵƑüŝƬüƥğŝϷ
suficients diners per a poder tindre una casa en condicions o 
comprar- se un piso. El piso que compra mon pare està dalt de lo que 
és el bar Paco que diguem sempre, que eixos pisos molts són de gent 
que estava allà. ½ƑüŝϷŜŤŝϷŽüƀğϷƌŤƀŝüέϷŜŤŝƌüϷƑŝüϷĴüĔƀŁſƑğƌüΩϷÏŝüϷ
fabriqueta era una sèrie de dones que treballaven per a ells allí a sa 
casa (...) i comença a vendre producte molt barat, ja no és de palma, 
que és lo que ell havia treballat amb son pare, sinó que és de plàstic 
pràcticament.» [Historiadora]  

En aquest fragment dôentrevista, en canvi, sôexposa la viv¯ncia 

dôuna dona treballadora de classe popular o com ella ens explica 

«família de pobrets, però honraets» , que en fer catorze anys, en 
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lôany 1962, comen­¨ a treballar en un magatzem de taronges de 

la Marina Alta bastant conegut, on les condicions salarials eren 

molt precàries.  

«Sempre les taronges les triaven persones majors, i mosatros les 
encaixàvem i estàvem al filet (...) Féiem dotze o tretze hores tots els 
dies, i els domenges treballàvem també... mosatros féiem faena a 
manta. Normalment cabàvem a les dos i después plegaves a casa, et 
ěƑƌƫüƥğƄΪϷğŖϷƥğƄƌŁğƄϷŁϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄϷüϷŜŁƄƄüέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ
1948] 

Quan se li present¨ lôoportunitat dôanar a Par²s amb els seus 

pares, no sôho va pensar dues vegades. All², explica, les 

condicions eren molt millors i encara que els treballs als quals 

podien optar la majoria de les dones migrants estaven vinculats 

a les feines domèstiques en règim intern, les condicions salarials 

els permetien estalviar diners, i si hi estaven prou anys, accedir 

després a una pensió. 

«Estava a una casa que eren vizcondesos i tenien un château, que 
ěŁƑğŝϷğŖŖƄΪϷŽƑğƄϷƑŝϷŽüŖüƄŁŤϷμΩΩΩνϷŝŤϷŜϘüƀƀğŽğŝƌŁƄĕΪϷŽğƀſƑĬϷĽğϷƥŁƄĕƑƌϷ
ĕŤƄğƄϷſƑğϷüϷƥŤŖƌğƄϷğŝϷŽğŖβŖŃĕƑŖğƄϷŖğƄϷƥğŁĵΪϷϕüĽŃϷĽğϷğƄƌüƌϷŏŤέϖϷüŜĔϷŖüϷ
cofia col·locaeta i el devanatalet blanquet i la bateta negreta (...) i 
em quedava amb mon pare i ma mare, a la chambre que diuen (...) 
ƌğŝŁüϷĵƑƄƌϷěϘğƄƌüƀΪϷğŝƄϷüŏƑŝƌčƥğŜϷƫŁĕŤŝğƄϷſƑğϷğƄƌčƥğŜϷüŖŖŃΪϷĕŤŜϷŏŤΪϷ
anàvem al cine i eixes coses...» [Dona treballadora. 1948] 

Allí va romandre almenys cinc o sis anys. Passat aquest temps, 

va tornar al seu poble i, de nou, al magatzem, però aquesta etapa 

va ser breu. El seu germà acabava de tindre una filla i la va 

convidar a tornar a París, aquesta vegada per un període de dos 

anys. En tornar, recorda que ja hi havia persones que buscaven 

dones per treballar a les fàbriques de Pedreguer. Eren tantes les 

que hi anaven, que un autobús les recollia per dur-les a la feina, 

un detall que, en aquell moment, era força excepcional. 
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«Quan vaig vindre de París, pues varen vindre a buscar- me per si 
volia anar a la fàbrica. Varen vindre unes persones, que jo no les 
ĕŤŝğĕϷŽğƀůϷſƑğϷğƄƌüƥğŝϷğŝϷŖüϷĕŤƄüΪϷŁϷϕ6ƑƄſƑğŜϷěŤŝğƄέϖϷŁϷſƑğϷğŁƫŁüϷ
un autobús tots els dies, venia a per mosatros un autobús a postes 
ahí a la replaceta i érem lo menos vint dones! Primer que tot jo em 
ƥüŁĵϷſƑğěüƀϷŽüƀčΫϷϕoŤϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀΩΩΩϷŜüƀğϷŜğƑüΩΩΩϷüϷĴğƀϷĔŤŖƄŤƄϷěğϷ
ŽğŖŖέϖΩϷ ŁƫůϷ ƄğƀŁüϷ ğŖϷ Ƅğƌüŝƌü- u o el setanta- dos...» [Dona 
treballadora. 1948] 

Podia donar-se el cas que els fluxos migratoris cap a lôestranger 

fugint de la precarietat van ser tan nombrosos, que els pobles de 

la comarca es quedaven sense m¨ dôobra jove. Al mateix temps, 

les remeses de diners que arribaven des de lôestranger serviren 

per a obrar i condicionar les cases del poble, fet que va fer 

augmentar la demanda de professionals de lô¨mbit de la 

construcció. Això va afavorir el retorn de molts homes que 

havien emigrat i, alhora, continuava atraient treballadores i 

treballadors procedents de lôinterior de lôEstat espanyol. 

ϙÊüŜĔĠϷğƄϷƌĠϷſƑğϷěŁƀϷſƑğϷƄğϘŝϷƥüğŝϷüŝüƀϷƌŤƌğƄϷüϷ»üƀŃƄΪϷŜŤŖƌŃƄƄŁŜüϷ
gent i el poble es va quedar molt despoblat de joventut, entonces va 
ĽüƥğƀϷŜŤŖƌüϷĴüğŝüΩϷÏŝüϷŽğƀſƑĬϷğƄϷĕŤŜŽƀüƥüϷƑŝϷŽüƌŁϷŁϷƄϘŤĔƀüƥüϷŖüϷ
ĕüƄüΪϷğŝƥŁüƥüϷğŖƄϷěŁŝĠƄϷěϘüŖŖčΩΩΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͠47] 

En aquests anys, les fàbriques de bosses ja havien deixat enrere 

les fibres vegetals i lôhule per treballar amb la pell, un material 

que exigia molta m¨ dôobra. Aquesta m¨ dôobra, per¸, havia 

començat a organitzar-se i a reivindicar la millora dels drets 

laborals, una situació que començava a incomodar part de 

lôempresariat. Al mateix temps, el context econ¸mic 

internacional també començava a transformar-se. A escala 

global, feien acte de presència els anomenats «quatre tigres 

asiàtics» ðCorea del Sud, Taiwan, Hong Kong i Singapurð, que 
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aviat esdevindrien competidors directes en diversos sectors 

industrials.  

Durant la dècada dels setanta, alguns empresaris de Pedreguer 

comen­aren a viatjar a territoris asi¨tics amb lôobjectiu de buscar 

matèria primera i productes gairebé acabats, aprofitant un 

context marcat per lôabund¨ncia de m¨ dôobra femenina barata. 

Arrib aren fins i tot a portar amb ells els patronatges propis, un 

fet que tindria importants conseqüències en el futur. Tanmateix, 

aquestes importacions encara resultaven difícils de gestionar a 

causa de les restriccions que imposava la dictadura, malgrat els 

primers intents dôobertura cap a lôexterior (Azagra, 2019: 18). 

Aquesta situaci· sôexplica amb claredat en el testimoni dôun 

empresari, que relata en primera persona els reptes i estratègies 

dôaquells primers intents dôimportaci·. 

ϙ=ğƄŽƑĠƄϷſƑĬϷŽüƄƄüΰϷAŁƫğƄϷĕŤƄğƄϷŽƑğƄϷğƀğŝϷŜüƄƄüέ ŜüŝƑüŖƄέ i hi 
ĽüƥŁüϷ ƑŝϷ ŽŤĕϷ ěϘğƄĕüƄƄğƄƄüϷ ƌüŜĔĠϷ πěğϷ ŜüƌĬƀŁüϷ ŽƀŁŜğƀüρϷ ŁϷ ƥüŝϷ
començar a provar en matèries primes de Sudamèrica, sobretot de 
6ƀüƄŁŖϷŤϷŜğƫŁĕüŝğƄέϷŽğƀůϷüŖŖůϷŝŤϷěŤŝüƥüϷƀğƄƑŖƌüƌϷŽğƀſƑĬϷğƀüϷƑŝüϷ
ŜüƌĬƀŁüϷŽƀŁŜüϷŜŤŖƌϷŜüŖüϷěğϷƌƀğĔüŖŖüƀΪϷŜŤŖƌϷěƑƀüέϷğŝƌƀğϷƌüŝƌΪϷƥğŝen 
ŜüƌĬƀŁğƄϷŽƀŁŜğƄϷěϘ/ƄŁüΪϷĕŤŜϷƄťŝϷŖğƄϷŽüŖŖğƄϷěğϷéŁŝüΪϷěğϷãŁğƌŝüŜέϷ
sobretot de Xina, i transformem pràcticament tot lo que és el cogollo. 
La palma dels margallons ascomença a quedar- se desfasat i 
esĕŤŜğŝĕğŜϷüϷŁŜŽŤƀƌüƀϷŜüƌĬƀŁüϷŽƀŁŜüϷěğϷéŁŝüέϷüŁƫůϷğŝϷğŖƄϷüŝƬƄϷ
͗͞έϷŏŤϷƥüŁĵϷüŝüƀϷüŖϷ͛͞έϷƄŃΪϷƑŝƄϷüŝƬƄϷüŝƌğƄϷŁŜŽŤƀƌčƥğŜΪϷŖŤϷſƑğϷŽüƄƄüϷ
és que no podíem importar directament perquè per la dictadura no 
ěğŁƫüƥüϷƌŁŝěƀğϷƀğŖüĕŁŤŝƄϷğŝϷéŁŝüέϷŖğƄϷŁŜŽŤƀƌüĕŁŤŝƄϷŖğƄϷĴğŁğŜϷüϷ
través de Suïssa7, havia agentes en Suïssa i en Itàlia. Mosatros 

 

7 En els anys setanta, la dictadura franquista no reconeixia els governs 

comunistes, com era el cas de la Xina governada per Mao Zedong. Per tant, 

les relacions comercials directes de lôestat espanyol amb la Xina no 
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sabíem que la matèria prima estava en Xina perquè en Xina hauria 
a lo millor cent milions de dones fent manualitats, ja no era el 
cogollo només, eixien ràfies i eixien tot tipo de fibres vegetals que les 
dones xines ho feen i ho treballaven a mà, tot.» [Empresariat]  

Tot plegat sôinscriu en un context global marcat per la crisi del 

petroli de 1973 i un procés inflacionista sostingut durant la 

d¯cada dels setanta, que van agreujar la situaci· dôun sector 

manufacturer cada cop més vulnerable, amb signes clars 

dôobsolesc¯ncia tecnològica. La competència internacional ja 

oferia productes similars amb tecnologia més avançada i costos 

laborals molt més baixos. Aquesta realitat va contribuir a la 

p¯rdua de competitivitat i al declivi progressiu dôun model 

industrial basat en m¨ dôobra barata, tecnologia senzilla i baixa 

productivitat (Azagra, 2019, p. 18). 

En paral·lel, es començava a imposar un canvi de cicle. Els 

guanys obtinguts en el període anterior no es reinvertien en el 

mateix teixit industrial, sinó que es redirigien cap a sectors com 

el turisme i la construcció, amb profundes conseqüències per al 

futur del territori. Aquest gir sôaccentuaria a partir de mitjan 

dècada i obriria una nova etapa: la de la globalització i la 

deslocalització. 

 

estaven permeses directament. Tot i això, era comú que els empresaris 

sôadre­aran a paµsos intermediaris, com era el cas de Suµssa. Mitjan­ant 

comissions o agents suµssos, els empresaris de lôestat espanyol podien 

importar productes i matèria primera, sens e mantindre una relació 

directa amb un país comunista i saltant-se les barreres polítiques 

establertes. Aquesta pràctica es va mantenir fins a la mort del dictador 

(1975). 
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2.4 Globalització i 
deslocalització (1975 -1990). 
Patronatge asiàtic.  

«Ondara mos passarà davant.» 

Tal com assenyalava ja Josep Vicent Marqués (2001), després de 

lôaparent ilĿlusi· industrialitzadora dels anys seixanta i setanta, 

el País Valencià va passar a un escenari on çlô¼nic 

desenvolupament ®s lôhiperdesenvolupament devastador 

turístic». En aquell context, lôesperan­a dipositada en la futura 

entrada al Mercat Com¼ i lôobertura comercial aliment¨ la idea 

que la indústria valenciana podria ser rescatada. Tanmateix, 

aquesta fe cega en el projecte europeu actuava com una «utopia 

reaccionària» que ajornava el debat sobre els problemes socials 

de fons i congelava qualsevol reflexi· cr²tica sobre lôestructura de 

lôeconomia valenciana (Marqu®s, 2000, p. 194).  

Les inversions van acabar afavorint principalment els sectors del 

turisme i la construcció, mentre el teixit industrial es debilitava. 

Aquest procés fou assumit acríticament per molts agents polítics, 

que deixaren de banda qüestions com la destrucció del territori, 

els drets laborals o la justícia social, mentre una part de la 

ciutadania organitzada intentava oposar resistència (Cervera 

Arbona et al., 2013, p. 20). 

Alhora, el context internacional evolucionava ràpidament. Amb 

lôobertura econ¸mica de finals dels anys setanta i principis dels 

vuitanta, lôempresariat valenci¨ m®s agosarat ði amb més 

capitalð es va poder permetre explorar nous mercats, 
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especialment a lôêsia, en un proc®s incipient de deslocalitzaci· 

productiva que anticipava el gran salt dels noranta. 

A diferència de discursos més abstractes sobre la globalització, el 

següent testimoni oral ens permet comprendre, des de la mirada 

quotidiana i pràctica, com es van viure aquells primers viatges de 

negoci a la Xina, carregats dôobstacles log²stics, desconeixement 

i cert xoc cultural. Tot i lôextensi· de la cita, hem optat per 

mantenir -la sencera pel seu valor documental i narratiu, ja que 

ofereix una reconstrucci· viva dôuna experi¯ncia personal que 

enriqueix la comprensió del context històric.  

«Hi havia una fira en Cantón, que era una fira que durava tres 
ŜğƄŤƄέ ací les fires duren tres dies o quatre i allí durava tres mesos, 
què vol dir? que tot el món anava i era quan Xina escomençava les 
exportacions. Tot el món estava interessat en el producte xino, tant 
és aixina que jo, el primer viatge, com no sabia allò com era, pues jo 
ŜğϘŝϷƥüŁĵϷüϷŖüϷĴŁƀüΪϷğŜϷŽğŝƄğϷſƑğϷĠƄϷƑŝüϷĴŁƀüϷĕŤŜϷüϷAƑƀŤŽüϷμΩΩΩν 
quatre dies o cinc dies de fira, una setmana trobe que vaig anar. Jo 
arribe allí i em veig els estants aquells, unes coles per a entrar, tots 
aspitjant -ƄğΪϷüŖğŜüŝƬƄΪϷƫŁŝŤƄΪϷüŜğƀŁĕüŝƄΪϷüƑƄƌƀüŖŁüŝƄέϷěğϷƌŤƌϷŖŤϷ
món, estadounidenses, de tot el món! (...) Cent persones dins, tots 
pegant-ƄğϷĔüĕƄϷŁέϷĽůƄƌŁüέϷŏŤϷüĕŃϷŝŤϷŽƑĕέϷƄŃΪϷŽğƀϷüϷĴğƀϷğŖƄϷĕŤŝƌüĕƌğƄΪϷ
però jo ací en tres dies, què faig? (...) trobe que vaig fer una o dos 
operacions només, un desastre, el viatge fallit i em va costar una 
fortuna, perquè el viatge valia diners entonces, eh? (...) hores de 
viatge, havies de fer una nit fora, havies de fer una nit en Bangkok 
o en Dubai i estaves un dia parat, jo tenia hotel una nit i hasta el 
ƄğŝěğŜčϷŝŤϷğŁƫŁüϷğŖϷüƥŁťŝέϷĽüƥŁüϷğƄĕüŖğƄΪϷŽğƀůϷŏŤϷğŖϷŽƀŁŜğƀϷƥŁüƌĵğΪϷ
ŽƀčĕƌŁĕüŜğŝƌϷŽğƀěƑƌέϷAƀüϷŁŝĕƀğņĔŖğΪϷŏüϷğŖϷƄğĵŤŝϷƥŁüƌĵğϷƌğϘŖϷŽƀğŽüƀğƄϷ
ŜŁŖŖŤƀΪϷ ŝŤΰϷ »ğƀůϷ ƌğϘŝϷ ƥüƄϷ üŖŖŃΪϷ ƄğŝƄğϷ ĕŤŝĠŁƫğƀϷ ü ŝŁŝĵƒέϷ ƄğŝƄğϷ
traductor, bueno, tenia un agente de compras allí, que era el que en 
ŁŝĵŖĠƄϷƄϘüĕŖüƀŁüΪϷŽğƀůϷĠƄϷſƑğέϷŝŤϷĽüƥŁüϷŜüŝğƀüϷěğϷŽŤěğƀϷğŝƌƀüƀϷüŖƄϷ
stands, un desastre. Jo inglés no parlava, jo pensava que parlant 



60  

ĴƀüŝĕĠƄϷŜϘüŝƌğŝŁüϷüϷƌŤƌƄϷŖŤƄϷŽƑğƄƌŤƄΩϷ ŝğŜϷüϷ=ƑĔüŁΪϷğƄϷƌƀğŝĕüϷ
ŖϘüƥŁťŝΪϷŁϷğƄƌğŜϷƑŝϷěŁüϷƄğŝĕğƀϷŽüƀüƌƄϷüϷ=ƑĔüŁέϷüϷ=ƑĔüŁΰϷ¢Ϸ ĔƑϷ
Dhabi?... bueno, als Emiratos, estic tot vint- i- quatre hores parats 
üŖŖŃϷěüŖƌϷěğϷŖϘüƥŁťŝΩϷ ƀƀŁĔğϷüϷ^ŤŝĵϷqŤŝĵΪϷğŝϷƑŝüϷƀğƄğƀƥüϷěğϷŖϘ^Ťtel 
Ambassador (...) En la estació, en Hong Kong, per a entrar a Xina és 
per Shenzhen i quan arribem a la frontera, al tren para, mos fan 
baixar a tots i travessem la frontera caminant, per dins 
ěϘüŖüŜĔƀüğƄΪϷĕŤŜϷŖüϷĵƑğƀƀüΪϷüŖüŜĔƀüğƄϷŽğƀůϷěϘüŖüŜĔƀğϷěϘğŁƫŤƄϷde 
ŽƑŝƫŤƄΪϷŽğƀϷüŖŖŃϷüŜĔϷŖüϷŜüŖğƌüέϷ ƀƀŁĔğŜϷüŖŖŃϷŁϷƑŝüϷƫüƀŖüϷŽŤŖŃƌŁĕüΪϷ
ƥüŜϷüƀƀŁĔüƀϷüϷŖğƄϷěğƑϷŤϷŖğƄϷŤŝƴğϷěğŖϷŜüƌŃϷŁϷğƄĕŤŜğŝĘüϷüϷŽüƀŖüƀέϷŁϷŏüϷ
teniem traductor en espanyol, lo que havies de fer, que era un país 
comunista, que és del poble, que el poble no sé qƑĬϷŁϷſƑğϷzüŤέϷŁϷſƑğϷ
züŤέϷ6ƑğŝŤΪϷŜŤƄϷěŤŝğŝϷěğϷěŁŝüƀϷŁϷƌŤƌΪϷŜŤƄϷěŤŝğŝϷŜŁŝŏüƀϷŁϷğƄƌğŜϷ
tot el sant dia per entrar a la frontera. Un poema. Después agarrem 
el tren, mon anem cap a Cantón, que allò durava cinc o sis hores, 
cosa que hui en una horeta. Allí només havia un hotel per a tots, 
ğŝĴƀŤŝƌϷěğϷŖüϷĴŁƀüΪϷğŖϷ7ĽŁŝüϷ^ŤƌğŖΪϷzüƀğϷěğϷ=ĠƑέϷĔĠΩϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

La deslocalització, justificada sovint com una necessitat per 

contenir costos, acab¨ transformant profundament lôestructura 

del sector. Les primeres visites a Àsia, pensades inicialment per 

abaratir matèria primera o incorporar peces externes, marcaren 

lôinici dôuna nova etapa. Aquest proc®s implic¨ tamb® la 

transferència ðvolguda o noð de coneixements i patronatges a 

països com la Xina, que amb rapidesa es convertiren en 

competidors directes. 

ϙBƄϷŽğƀϷƑŝüϷſƖğƄƌŁťϷěğϷƄüŖüƀŁƄΪϷƄğϘŝϷƥüŝϷğŖƄϷğŜŽƀğƄüƀŁƄϷüŖŖŃϷüϷŖüϷéŁŝüϷ
ŽğƀϷƑŝϷƌğŜüϷěğϷƄğƀϷĕŤŜŽğƌŁƌŁƑƄΪϷŽğƀůϷĕŖüƀΪϷƌƑϷƌğϘŝϷƥüƄϷüŜĔϷğŖϷƄğƑϷ
disseny, i després què ha passat? Ja saben fer el bolso, ja exporten 
ells. Hàbits de consum que canvien; turisme; no hi ha polítiques de 
protecció de la industria valenciana, tal com està passant ara amb 
els peixcadors, tal com passà amb la llet.» [Empresariat] 
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«Entre els anys setanta- set i huitanta- cinc, huitanta - sis, ahí hi han 
ěğƑϷüŝƬƄϷĕŖüƑϷěϘüĕƌŁƥŁƌüƌΪϷŽğƀůϷŏüϷĕŤŜğŝĘüϷŖüϷĵğŝƌϷüϷƥŤŖğƀϷüŝüƀϷŁϷüϷ
comprar fora la matèria, les peces i ja no fabriquen a Pedreguer. 
Dins el món de la marroquineria hi hauria una competència brutal 
ŁϷĔğƄƌŁüŖϷŁϷƄϘŁŜŽŤƄüϷğŖϷŜğƀĕüƌϷƫŁŝŤΩϷbϷüŁƫůϷƥüϷĴğƀϷſƑğϷŜŤŖƌƄϷěϘğŖŖƄΪϷŽƑğƄϷ
uns que es vaen fer majors, tanquen, es jubilen, els fills no volen 
portar - ho. Después uns altres que no els ix bé i tanquen també o es 
dediquen només a la compraventa. Una de les fàbriques més 
importants, ara és importació i venta, no produeix res en absolut, 
eixe ja és cent per cent importació i venta.» [Empresariat] 

 «Jo ho he conegut, que jo també ha estat allí, ho he conegut tot i lo 
que feen era, quan venia el bolso de la Xina, tu llevaves tot, llevaves 
aquell paper i posaves lo de la fàbrica i avant.» [Dona treballadora. 
1955] 

Aquest procés es produïa justament en el moment en què, a 

escala política i econòmica, es consolidava una doble expectativa 

que havia de conduir el País Valencià cap al desenvolupament 

prom®s. Dôuna banda, lôentrada a la Comunitat Econ¸mica 

Europea; de lôaltra, la implantació del sistema autonòmic, que 

havia de permetre lôarticulaci· de pol²tiques pr¸pies en mat¯ria 

dôind¼stria, ocupaci· i infraestructures. Tanmateix, aquestes 

previsions no es van acomplir. A difer¯ncia dôaltres territoris com 

Euskal Herria  o Catalunya, al País Valencià no es va impulsar un 

projecte industrial ambiciosament sostingut. A principis dels 

anys noranta, el territori sôhavia convertit ja en un espai 

clarament postindustrial, on el turisme i la construcció 

guanyaven terreny amb rapidesa, empentats per les dinàmiques 

iniciades ja en els anys cinquanta. 
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Fotografia de l'estand de la fàbrica IRPE en el X Salón IBERPIEL. Salón 

Nacional de la Marroquinería, artículos de viaje, confecciones en piel e 

Industrias conexas, Madrid. 1979. Font: Els Pòrxens. 

 

Fotografia de l'estand de la fàbrica Peyma en el XIX Salón Deporte, 

Camping, Vacaciones y Turismo, Barcelona. 1979. Font: Els Pòrxens. 
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Tal com assenyalen Ruiz-Tamarit, Murgui i Cubel (2021), 

lôeconomia valenciana havia deixat de ser una economia 

productiva per convertir -se en una economia de serveis, empesa 

per pol²tiques actives de foment del turisme i per lôexpansi· dôun 

sector de la construcció que va esdevenir motor econòmic de 

primer ordre.  

Mentre el canvi de cicle dels anys setanta suposà una 

reorientació dels interessos econòmics cap al turisme i la 

construcció ðsense una aposta clara per modernitzar ni 

consolidar el sector industrialð, el trencament que es consolida 

durant les dècades següents implic¨ lôabandonament efectiu del 

model productiu propi. Aquest procés contribuí a desmantellar 

el teixit de sabers locals construït al llarg de generacions, 

erosionant la sobirania industrial del territori i deixant -lo cada 

vegada més sotmés a les din¨miques dôun mercat globalitzat. No 

es tracta nom®s dôun trencament material, sin· tamb® simb¸lic. 

Si el canvi de cicle representava un desplaçament progressiu dels 

guanys cap a altres sectors, el que sôesdev® als anys vuitanta i 

noranta és una ruptura definitiva amb la cultura productiva 

anterior. És així com el fil industrial de Pedreguer, entreteixit 

amb les mans i les vides de tantes persones, comença a              

trencar-se. 
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2.5 El trencament del fil 
industrial (1990 -2000). 
Quan paren les màquines.   

«Eixien a la una de les fàbriques, 
pareixia açò una processó... i ara 

ja no se sent res.» 

tϘğĕŤŝŤŜŁüϷƥüŖğŝĕŁüŝüΪϷĔüƄüŝƌ- se en les característiques del seu 
model productiu, durant la segona meitat del segle XX ha estat 
qualificada primer com una economia essencialment agrària per 
Joan Fuster en la dècada del seixanta, després com una economia 
industrial avançada per Ernest Lluch en la dècada dels setanta, i 
finalment com una economia netament postindustrial per diferents 
economistes i sociòlegs en els anys noranta i els primers del segle 
XXIΩϷ{ŤƄüŖƌƀğƄΪϷěğƄŽƀĠƄϷěϘğŝĴŤĕüƀϷŖϘğƄƌƑěŁϷěğƄϷěϘƑŝüϷŽğƀƄŽğctiva 
diferent, centrant - nos en la naturalesa del seu model de creixement 
durant els darrers prop de seixanta anys, arribem a la conclusió que 
ŖϘğĕŤŝŤŜŁüϷƥüŖğŝĕŁüŝüϷğƄϷŽŤƌϷĕŤŝƄŁěğƀüƀϷƑŝüϷğĕŤŝŤŜŁüϷĔčƄŁĕüŜğŝƌϷ
ŽƀğěüěŤƀüΩϷÏŝüϷğĕŤŝŤŜŁüϷğŝϷſƑĬϷŖϘğƫŽŖŤƌüĕŁťϷŁϷŖŖŁure aprofitament 
del capital natural pel conjunt dels sectors econòmics està molt 
assumit i generalitzat (Ruiz- Tamarit, Murgui i  Cubel, 2021, p. 24-
25). 

Dôen­¨ dels anys noranta i primers del segle XXI, diversos 

economistes i professionals de la Sociologia ja parlen dôuna 

economia postindustrial. Les fàbriques van anar tancant, a 

causa, entre altres factors, de la cerca de «competitivitat» per 

part de lôempresariat al mercat internacional oriental, de la 
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manca dôun projecte valenci¨ de desenvolupament econ¸mic que 

protegira la ind¼stria aut¸ctona i de lôabs¯ncia de mesures per 

estimular la petita i mitjana empresa valenciana per part de les 

autoritats espanyoles, com ja va denunciar també el mateix 

Ernest Lluch. Aix², lôoportunitat de construir un projecte 

econòmic sostenible, arrelat al territori, que tinguera en compte 

les condicions materials pròpies, el patrimoni natural i la 

identitat colĿlectiva, es va anar esvaint. En lloc dôaix¸, es va 

acabar assumint ði abandonant-se að un model dôexplotaci· 

turística salvatge, que continua nodrint el mite del «Levante 

feliz»8. 

Lôimpacte de la deslocalitzaci· sobre el teixit industrial valenci¨ 

es va fer especialment visible a partir dels anys noranta, 

coincidint amb lôobertura dels mercats internacionals i la 

consolidació de la Xina com a gran proveïdor mundial. El sector 

de la marroquineria de Pedreguer, ara altament especialitzat en 

la fabricació artesanal de bosses de pell, va experimentar una 

crisi profunda i gradual, donat que era difícil competir amb els 

productes asiàtics a preus molt més baixos i amb un disseny 

 

8 Aquest paradigma es va consolidar ja als anys cinquanta, amb 

lôadquisici·, per part dôun alt c¨rrec franquista, dôun terreny de gaireb® 

7.000 metres quadrats a la costa de Xàbia per 10.000 pessetes, i la 

posterior construcci· dôun xalet de luxe: el fam·s «xalet del Ministre», 

edificat lôany 1964 sobre el jaciment rom¨ dels Banys de la Reina. Aquesta 

construcci· ilĿlegal, que bloquejava lôacc®s p¼blic, esdev® un s²mbol de 

lôinici del model dôexplotaci· tur²stica salvatge que encara avui domina la 

zona. Maroto, V. (2016, 26 dôagost). Recuperar al ministre impossible 

pels privilegis franquistes . eldiario.es. https://www.eldiario.es/comuni  

tat-valenciana/recuperar -ministre -imposible-privilegios -franquistas_1_  

386 3344.html  

 

https://www.eldiario.es/comunitat-valenciana/recuperar-ministre-imposible-privilegios-franquistas_1_3863344.html
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hereu dels patronatges que sôhavien portat durant les primeres 

incursions empresarials a la Xina.  

A més, el canvi en els hàbits de consum ðespecialment entre la 

població més joveð també va jugar un paper determinant. La 

demanda de productes duradors, com ara les bosses de pell 

concebudes per a tota la vida, es va veure substituïda per un 

model de consum més ràpid, lligat a les tendències i a la rotació 

constant dôarticles m®s barats. Aquest nou escenari va afavorir 

les grans multinacionals, desplaçant la producció local.  

«Les fàbriques de pell, al ser un producte tan car, no sobreviu ja més 
allà dels anys noranta, dos- mil, ahi les fàbriques de pell tanquen. 
Motiu: el producte que venia de Xina era molt barat. Un dels motius, 
els empresaris vaen ascomençar a anar a Xina, perquè antes no hi 
ĽüƥŁüϷŁŝƌğƀŝğƌϷŁϷĕŤƄğƄϷěϘğŁƫğƄΪϷğŖƄϷğŜŽƀğƄüƀŁƄϷěϘüĕŃϷƄğϷŝϘüŝüƀğŝϷüϷ
Xina, feen els seus contactes i es portaven uns contenidors plens de 
bolsos que ells acabaven a la fàbrica. Això era molt barat, era molt 
barat. Això fa molt de mal al prodƑĕƌğϷěϘüĕŃΪϷſƑğϷğƀüϷƌüŝϷĕüƀΩϷ=ğƄŽƀĠƄϷ
també, els hàbits de consum, que és lo que comentàvem, canvien. La 
ĵğŝƌϷŏŤƥğΪϷŏüϷŝŤϷŽŤƌϷĕŤŜŽƀüƀέϷƄŁϷğŝϷƥŤŖϷĕüěüϷƌğŜŽŤƀčϷƑŝϷĔŤŖƄŤϷěğϷ
pell, no el pot comprar, té que comprar- se algo més barat, un bolso 
de pell és per a tota la vida. Els hàbits de consum canvien en general, 
les grans multinacionals i canvien també en els centres comercials 
que van montant- se i tot això, això fa molt de mal al producte de 
Pedreguer i les fàbriques vaen tancar (...) a poc a poc, vaen anar 
tancant totes.» [Historiadora]  
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Notícia apareguda al diari Canfali . 16/11983. 

Font: Arxiu Municipal de Dénia.  

Però el procés gradual de desaparició del teixit fabril a Pedreguer 

també estava condicionat per una altra dinàmica. Si durant els 

anys setanta assistim a una eclosió industrial que mobilitza una 

gran quantitat de m¨ dôobra, abans sôhavia iniciat un gir 

imparable cap a la terciarització, un procés les conseqüències del 

qual arriben fins als nostres dies. La construcció i el turisme 

anaven guanyant terreny, i, de fet, una part de lôempresariat del 

sector fabril havia començat a invertir també en aquest àmbit, 

atrets per la facilitat i la rapidesa amb què es podien obtenir 

beneficis. Lluny de trobar -hi obstacles, sovint sôhi trobaven vies 

obertes i condicions favorables. Al seu torn, aquesta aposta pel 

sector del turisme i la construcció, dificultava trobar mà  dôobra a 

aquella part de lôempresariat que s² que continuava mantenint 

part de la producció dins la fàbrica. 
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ϙAŖϷ ĔŤŤŜϷ ƌƑƀŃƄƌŁĕέ uns anys que nosaltres per a trobar un 
treballador ací, les vam passar molt mal, eh? La construcció en els 
üŝƬƄέϷĴŁŝüŖƄϷěğŖƄϷ͗͞ϷŁϷ͗͟ΪϷƌŤƌϷğŖϷŜťŝϷƄğϘŝϷüŝüƥüϷüϷŖüϷĕŤŝƄƌƀƑĕĕŁťΪϷ
ğŝƌŤŝĕğƄϷŜŤƄüƌƀŤƄϷŽğƀϷüϷƌƀŤĔüƀϷƑŝϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀέϷğƀüϷŖϘĬŽŤĕüϷſƑğϷ
necessitàvem menos gent però si necessitava un o dos, no podia, eh?, 
no podia trobar treballadors.» [Empresariat]  

La fi de lôesplendor fabril va marcar tamb® la desaparici· dôun 

model productiu arrelat al territori, com déiem, que no només 

havia generat activitat econòmica, sinó que havia contribuït a 

teixir vincles comunitaris a escala comarcal. També va implicar, 

pr incipalment, la pèrdua de centenars de llocs de treball, 

majoritàriament ocupats per dones, que fins aleshores havien 

estat una peça clau ðencara que sovint poc reconegudað del 

teixit industrial local.  

En primer lloc, la parada de les m¨quines no ha dôentendreôs com 

un succés sobtat, sinó com un procés gradual, marcat ðcom sôha 

vistð per la combinaci· entre el manteniment de lôactivitat a les 

fàbriques que encara resistien i el treball desregulat; la 

reinvenció productiva i la desaparició. Quan pararen les 

m¨quines, no nom®s sôesgot¨ una etapa econ¸mica i se nôencet¨ 

una altra ben distinta, sin· que tamb® sôesvaµren les promeses i 

expectatives dôall¸ que podria haver arribat a ser, per¸ no fou. 

Per a descriure aquest declivi del teixit industrial, prenem les 

paraules de Josep Vicent Marqués, qui ja va analitzar alguns 

aspectes clau dôun proc®s que, encara avui, alimenta el discurs 

sobre la suposada abs¯ncia dôind¼stria al Pa²s Valenci¨. Es tracta 

dôun tema complex, que va molt m®s enll¨ dôun simple problema 

econ¸mic o dôun determinat model productiu, cal remuntar-se a 

una sèrie de factors històrics, estructurals i socials que van 

marcar la fi dôaquella ind¼stria i que continuen projectant-se 

sobre el present. 
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Va haver-hi ind¼stria al Pa²s Valenci¨? S², nôhi va haver, per¸ no 

va ser tractada massa bé, ni tan sols pels mateixos propietaris 

industrials. Malgrat la seua existència i vitalitat en determinats 

períodes i comarques, la indústria valenciana mai va comptar 

amb les condicions estructurals ni el suport institucional 

necessaris per a consolidar-se com a model econòmic dominant. 

Lluny dôocupar un lloc central, es va veure relegada a un paper 

subordinat, disputant espai i recursos primer a lôagricultura i, 

més endavant, al turisme i a la construcció. Sense polítiques 

industrials estables i amb fortes dependències financeres, la seua 

continuïtat es va veure progressivament afeblida.  

¶ Dependència del model agrícola. En lloc de construir una 

indústria forta i arrelada, el País Valencià va restar lligat a 

un sistema econ¸mic fortament dependent de lôagricultura, 

amb la taronja com a motor principal. Aquesta orientació 

no només condicionà les formes de producció, sinó també 

les decisions dôinversi·. Els recursos disponibles es 

destinaven majorit¨riament a lôactivitat agr¨ria, mentre 

sôalentia la inversi· industrial que hauria pogut diversificar 

lôeconomia. Aix¸ sôexplica, en part, per la manca 

dôalternatives industrials s¸lides i per les dificultats que 

trobaven els petits i mitjans empresaris per obtenir crèdits 

per invertir en altres sectors. Davant la incertesa, molts 

optaren per continuar invertint en terres, més segures i 

rendibles a curt termini.  

¶ Condicions de finançament desfavorables per a la indústria. 

Un altre factor clau fou el sistema financer de lô¯poca. Tal 

com es planteja en els textos de Marqués (2000), caldria 

estudiar fins a quin punt els bancs exigien garanties 

excessives als petits i mitjans industrials ðcom ara la 

possessió de béns immoblesð per poder accedir a crèdits. 

Aquesta lògica va limitar greument les possibilitats 
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dôinversi· en innovaci· i expansi· industrial, i acab¨ 

afavorint els sectors que sí que podien aportar aquestes 

garanties. 

¶ Manca dôinfraestructures i suport institucional. La debilitat 

de les infraestructures, la falta de recursos públics destinats 

al desenvolupament industrial i lôabs¯ncia dôuna estrat¯gia 

valenciana sostinguda dôacompanyament institucional van 

reforçar la posició marginal del sector fabril. El territori 

valencià no va disposar de les condicions logístiques ni 

polítiques per sostenir un procés de modernització 

industrial comparable al dôaltres indrets de lôEstat. En lloc 

dôaix¸, es perpetu¨ un model de producci· dependent, 

vinculat a mercats exteriors inestables i vulnerable als 

processos de deslocalització. 

ϙzŤƄüƌƀŤƄϷŽğŝƄğŜϷſƑğϷüŽŤƬŤϷüĕŃϷüϷŖüϷŁŝěƑƄƌƀŁüϷŝŤϷŖϘĽüϷĽüĔƑěüΪϷŽğƀϷ
ŽüƀƌϷěğŖϷĵŤƥğƀŝϷŝŁϷěğϷŖüϷVğŝğƀüŖŁƌüƌΪϷŜüŁϷŝϘĽŁϷĽüϷĽüĔƑƌϷƑŝϷüŽŤƬŤϷĴŤƀƌϷ
de mantindre la indústria, però és que era molt complicat, eixos 
üŝƬƄέϷğƀüϷŜŤŖƌέϷμΩΩΩνϷŝŤϷĽŁϷĽüĔƑƌϷŜüŁϷğŁƫğϷüŽŤƬŤϷüϷŖüϷŁndústria, no 
ha habut mai (...) Hui sí, hui estem conseguint ajudes contínuament, 
més que de protecció, perquè intentes créixer, és el que ofereixen. 
(...) La deslocalització ha sigut iniciativa privà, no ha habut mai cap 
ěğϷüŽŤƬŤΪϷŜüŁϷüϷŖüϷĕŤŜŽƀüϷğŝϷéŁŝüέno, al contrari, tot eren els 
ŽƀŤĔŖğŜğƄϷ ſƑğϷ ŝϘĽŁϷ ĽüƥŁüϷ ŽğƀϷ üϷ ŁŜŽŤƀƌüƀΩϷ ÂŁϷ ĽüĵƑğƀğŝϷ ĽüĔƑƌϷ
ŽŤŖŃƌŁſƑğƄϷěğŖϷĵŤƥğƀŝέϷüŖĵŤϷĽüĵƑğƀüϷüŏƑěüƌΪϷŽğƀůϷŝŤϷĕƀğĕϷſƑğϷƄŁĵüϷ
ŝŤŜĠƄϷŽƀŤĔŖğŜüϷěğŖϷĵŤƥğƀŝΪϷěğϷüŽŤƬŤΪϷğĽΰϷBƄϷğŖϷŜğƀĕüƌϷŁϷŖϘğŜŽƀğƄüƀŁϷ
valencià, que som molt nostres.» [Empresariat]  

ϙtüϷƥğƀŁƌüƌϷĠƄϷſƑğϷƌŤƌƄϷğŖƄϷŽüƀƌŁƌƄϷĽüŝϷŽüƀƌŁĕŁŽüƌϷěϘƑŝğƄϷŽŤŖŃƌŁſƑğƄϷěğϷ
dispersió de la idea de comarca. Tots els ajuntaments han fet 
ĔüŝěğƀüϷěğŖϷŖŤĕüŖŁƄŜğϷŜĠƄϷüĕĕğŝƌƑüƌΩϷ{ŤŜĠƄϷƄϘĽüϷĴğƌϷĕŤŜüƀĕüϷüϷ
escala cultural, en temes econòmics ningú ha volgut saber res. Tots 
ƄϘĽüŝϷĕğŝƌƀüƌϷğŝϷŖğƄϷſƖğƄƌŁŤŝƄϷƌƑƀŃƄƌŁſƑğƄϷŖŤĕüŖƄϷŜŤŖƌϷŖŖŁĵüěğƄϷüϷŖüϷ
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ĕŤŝƄƌƀƑĕĕŁťΩϷ6ğŝϷŽŤĕƄϷĽüŝϷŽğŝƄüƌϷğŝϷŖϘüĵƀŁĕƑŖƌƑƀüϷŁϷğŝϷŖüϷŁŝěƒƄƌƀŁüΩϷ
=ϘüŁƫůϷſƑğϷğƄϷěŁƑϷŽŤŖŃƌŁĕüϷŁŝěƑƄƌƀŁüŖϷŝŁŝĵƒϷŝŤϷŝϘĽüϷƥŤŖĵƑƌϷĴğƀΪϷŝŁϷŖüϷ
VğŝğƀüŖŁƌüƌΪϷŝŁϷŖϘAƄƌüƌΪϷŝŁϷAƑƀŤŽüϷŁϷüŁƫŃϷğŝƄϷƥüΩϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

Marqu®s incideix en el fet que la manca dôindustrialitzaci· al Pa²s 

Valenci¨ no pot entendreôs com una çanomalia estranyaè. Al 

contrari, és la mateixa industrialització ðamb els riscos que 

comporta, els canvis socials que exigeix i lôesperit çdôaventuraè 

que requereixð allò que pot considerar-se una excepcionalitat 

hist¸rica. En aquest sentit, lôabs¯ncia de desenvolupament 

industrial no és una desviació, sinó una conseqüència lògica de 

les condicions econòmiques, socials i territorials del moment. 

Segons lôautor, el discurs que interpreta la trajectòria valenciana 

com un cam² truncat o un dest² incomplert parteix dôun 

«essencialisme ideològic» que cal qüestionar. La 

industrialització no és un procés inevitable, sinó una confluència 

complexa de factors que nom®s pot comprendreôs des dôuna 

anàlisi situada i rigorosa. Aquesta mirada ens permet, també, 

entendre la vulnerabilitat estructural amb què el teixit industrial 

de comarques com la Marina Alta va arribar als seus últims dies 

(Marqués, 1974). 

Lôabandonament progressiu de la ind¼stria en favor del turisme 

i la construcci· va alterar profundament lôequilibri econ¸mic del 

territori. La rendibilitat immediata que oferien aquestes 

activitats, especialment en zones com la Marina Alta, va atreure 

una part important del teixit empresarial local, que començà a 

diversificar les seues inversions en detriment del sector 

industrial. En lloc dôenfortir o modernitzar les f¨briques, molts 

empresaris optaren per destinar els beneficis obtinguts a negocis 

immobil iaris, sovint vinculats a la promoció urbanística o al 

creixement turístic.  

«Els empresaris que es dedicaven a la indústria es van dedicar a 
üŖƌƀğƄϷĕŤƄğƄΪϷƄŤĔƀğƌŤƌϷüϷŖüϷĕŤŝƄƌƀƑĕĕŁťΩϷ ĽŃϷƌğŝƄϷğŖϷĕüƄϷěϘƑŝüϷěğϷŖğƄϷ
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fàbriques més grans, els amos van deixar de fabricar però tenien 
una promotora i una constructora. També en esta zona és molt 
ĕŤŜŽŖŁĕüƌϷƄğƀϷğŜŽƀğƄüƀŁϷěϘŁŝěƒƄƌƀŁüΪϷŽğƀſƑĬϷğŖϷƌƑƀŁƄŜğϷĕŤŜŽŤƀƌüϷğŖƄϷ
diners fàcils. Els meus amics de Dénia casi tots eren fabricants de 
joguets i de pansa, i de repent, on tenen la fàbrica li donen mil 
ŜŁŖŁŤŝƄϷěğϷŽğƄƄğƌğƄΫϷϕğŝϷŖüϷŜğƑüϷƥŁěüϷĴğŝƌϷŏŤĵƑğƌƄϷŁϷĴğŝƌϷŝŁŝğƄϷƌƀüĕϷ
ŜŁŖϷŜŁŖŁŤŝƄϖΪϷüŁƫůϷƥüϷƄğƀΪϷğƄϷƥüϷĕüƀƀğĵüƀϷŜŤŖƌüϷŁŝěƒƄƌƀŁüϷƌüŜĔĠΪϷŖüϷ
ĴüĕŁŖŁƌüƌϷŝŤΰΪϷŖϘğƄŽğĕƑŖüĕŁťέϷ»ğƀůϷĠƄϷŽğƀſƑĬϷŝŤ hi ha hagut mai una 
ŽŤŖŃƌŁĕüϷŁŝěƑƄƌƀŁüŖϷěğϷěŁƀΫϷϕ{ğŜϷüϷüŽŤƬüƀϷŖüϷŁŝěƒƄƌƀŁüϖΩϷ{ŤΪϷüĕŃϷĽüϷ
ƄğĵƑƌϷ ƌƑƀŁƄŜğΪϷ ƌƑƀŁƄŜğΪϷ ŖŤϷ ĴčĕŁŖέϷ ŁϷ =ĠŝŁüϷ ğƀüϷ ƑŝüϷ ĕŁƑƌüƌϷ ŜŤŖƌϷ
industrial, el turisme acaba amb tota la indústria, a penes queda 
ƑŝüΪϷ7üƀƀŁťΪϷŖϘƒŝŁĕϷſƑğϷĽüϷüĵƑüŝƌüƌϷüĽŃέϷqüŁƀŤƄϷğŖϷěğϷŏŤĵƑğƌƄϷŁϷ
Plastimir, que encara està, però en Dénia havien vint fàbriques de 
joguets, tot tancat! Però per lo fàcil que era guanyar els diners, la 
gent tenia uns solars dins de Dénia, tenia dos pams allí vora la mar 
i això es venia per milioŝƄϷŁΫϷϕſƑĬϷĕŤŖŖŤŝƄϷƌŁŝĕϷſƑğϷğƄƌüƀϷŏŤϷüĕŃϷğŝϷ
cinquanta o setanta persones treballant?». A la vida fàcil. Això ha 
influït molt.» [Empresariat]  

Aquest escenari reforça la interpretació del model productiu 

valencià com un sistema ancorat en la dependència del turisme i 

la construcció, sostingut per polítiques més o menys permissives 

amb la destrucci· del patrimoni natural, lôerosi· de la possibilitat 

dôuna economia viable a llarg termini, la desfiguraci· cultural del 

territori i un empobriment generalitzat que afecta greument la 

major part de la població. Lluny de generar un desenvolupament 

sòlid i inclusiu, aquest model es caracteritza per la baixa qualitat 

i lôesc¨s valor afegit de les activitats que impulsa, per 

lôagreujament de la fragilitat social davant les l¸giques fluctuants 

del mercat i per la desvinculació respecte del potencial de 

projectes arrelats al territori, amb vocació transformadora  i 

orientats al benefici col·lectiu més que no pas al lucre 

especulatiu. 
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Anunci electoral de 1979 a D®nia, dôun partit pol²tic 

configurat, exclusivament per empresaris del sector de la 

construcció. Canfali , 1979. Font: Arxiu Municipal Dénia.  

Quines estratègies van desplegar els i les empresàries de la 

producci· industrial abans que sôesgotara el model? Qu¯ 

sôhaguera pogut fer perqu¯ no desapareguera el teixit industrial? 

Alguns empresaris apunten que un dels factors determinants del 

declivi va ser la manca de coordinació i de visió compartida entre 

els fabricants, especialment pel que fa a la creaci· dôuna marca 

conjunta que donara identitat i força al sector. A diferència del 

que va ocórrer en altres indústries, com la del calçat a Elda, on 

es va apostar per estrat¯gies basades en la promoci· dôuna 

marca, la marroquineria local va continuar, segons ens 

expliquen, atomitzada i sense una direcció comuna. 

«Jo pense que tot el problema de la marroquineria i del sombrero, 
en part també és no haver creat una marca, perquè hui es ven la 
marca, no es ven el producte. La marroquineria no subsisteix perquè 
no estem en els temps també, eh? Antes sí, tota la importació massiva 
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ƥüϷĴğƀϷŜüŖϷŽğƀůϷğŝϷŖüϷƌğĕŝŤŖŤĵŁüϷſƑğϷƌğŝŃğŜϷüĕŃϷƄϘĽüƥğƀüϷŽŤĵƑƌϷĴğƀϷüϷ
nivell local, per exemple, tots, els deu o dotze fabricants de bolsos, 
fer una marca de bolsos i dedicar- se tots a una, però lo que passa és 
que, igual que mosatros, pues hem intentat voltes unir tot lo sector 
per a fer una o dos fàbriques i no ho he aconseguit mai. Per 
què?Perquè els xicotets empresaris sense molta cultura, que jo 
tampoc tinc cultura empresarial, jo tinc cultura de la família però 
no tinc una preparació tècnica com poden tindre els xics joves, no? 
Però sempre he vist que el futur era ajuntar- mos tots, i això ho he 
ŁŝƌğŝƌüƌϷĴğƀϷƥčƀŁğƄϷƥŤŖƌğƄέϷ»ğƀůϷüĕŃϷƌŤƌƄϷƥŤŖğŜϷƄğƀϷüŜŤƄϷŁέϷŁϷƌŤƌƄϷ
amos no podem ser. Per això, es va acabar, al no fer la marca quan 
tocava, al no unir - se i invğƀƌŁƀϷğŝϷŜüƀĕüέϷAŝϷAŖěüϷŁϷüŁƫůΪϷƄŃϷſƑğϷĽŤϷ
han fet lo de les marques, Panamà Jack, Pikolinos, el baturri de mils 
i mils de parells això ha desaparegut, ara són les marques.» 
[Empresariat]  

Una de les formes dôadaptaci· per part dôalguns empresaris la 

dôabandonar definitivament la fabricaci· per dedicar-se 

exclusivament a la importació i distribució de productes 

elaborats a lôexterior. Aquesta reorientaci· del negoci suposava 

no només el desmantellament de la producció local, sinó també 

la construcci· dôestructures pr¸pies per a la comercialitzaci·, en 

un intent dôadaptar-se a les noves regles del mercat global. 

ϙzŁƀüϷ ŖϘğƥŤŖƑĕŁťϷ ěϘƑŝüϷ ěğϷ ŖğƄϷ ĴčĔƀŁſƑğƄϷ ŜĠƄϷ ĵƀüŝƄΩϷ 7üŝƥŁüϷ ěğϷ
ĴüĔƀŁĕüƀΪϷƥğƑϷſƑğϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüϷƀğƄϷŁϷüƄĕŤŜğŝĘüϷüϷŜŤŝƌüƀϷěŁƄƌƀŁĔƑĕŁťϷŁϷ
monta cent botigues. En Gata passa lo mateix, els de Signes- Grimalt, 
quan baixa la fabricació, es dediquen a comercialitzar, importar i 
montar tendes, dos- centes tendes, Ale- Hop, de Gata. Ale- hop ix de 
baix, venent per al turisme sombreros mejicanos i madera de 
züŖŖŤƀĕüϷŤϷĕŤƄğƄϷěϘŤŖŁƥğƀüΪϷüƄĕŤŜğŝĘüϷüŁƫŁŝüΩ» [Empresariat]  
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Altres empreses, però, no van tindre tanta sort o capacitat 

dôadaptaci·, i van acabar tancant les f¨briques. Diverses 

persones entrevistades coincideixen a descriure aquest procés 

com un drama colĿlectiu, que en el cas de lôempresariat, van 

veure com es perdia el patrimoni familiar.  

ϙ^ŤŜğΪϷĠƄϷſƑğϷſƑüŝϷƄğϘŝϷƥüϷƑŝüϷğŜŽƀğƄüΪϷüƀƀüƄƌƀüϷŽüƌƀŁŜŤŝŁϷ
familiar i ho arrastra tot, eh? Altres no, perquè tenen més 
ŽüƌƀŁŜŤŝŁΪϷŽğƀůϷŝŤƀŜüŖŜğŝƌϷƄğϘŝϷƥüϷƌŤƌϷěüƀƀğƀğΪϷŽğƀſƑĬϷŖϘğŜŽƀğƄüƀŁϷ
üĵƑüŝƌüϷĽüƄƌüϷğŖϷĴŁŝüŖϷŁϷƌƀŤĔüϷſƑğϷĽŤϷŽŤƌϷƌƀğƑƀğέϷŁϷƄϘğſƑŁƥŤĕüέϷ
normalŜğŝƌΪϷſƑüŝϷƄϘĽüϷüĕüĔüƌϷƑŝüϷŁŝěƒƄƌƀŁüΪϷğŖϷŽüƌƀŁŜŤŝŁϷĴüŜŁŖŁüƀϷ
ƄϘĽüϷƥŁƄƌϷŜğƀŜüƌϷĕüƄŁϷƌŤƌΩϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

«Eixa economia que havia anat sempre aixina amunt, amunt, 
üŜƑŝƌΪϷüŜƑŝƌέϷŁϷſƑğϷŜŤƄϷĽüƥŁüϷĴğƌϷſƑğϷğƀüϷƑŝϷŽŤĔŖğϷğŝϷğŖϷĕƒŖŜğŝϷ
ěğϷƌŤƌΪϷŁϷěğϷĕŤŖŽϷğƄϷƌüŖŖüΩϷAŝƌŤŝĕğƄΪϷŏŤϷŽğŝƄğϷſƑğϷüĽŁϷŝϘĽŁϷĽüŝϷŜŤŖƌğƄϷ
responsabilitats compartides, no és un motiu només i jo puc dir- te 
que el sentiment dels empresaris que vaen tancar i de les fàbriques 
ſƑğϷƄϘĽüŝϷƌüŝĕüƌϷŁϷƌŤƌƄϷğŖƄϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀƄϷƄϘĽüŝϷſƑğěüƌϷĴŤƀüΪϷĠƄϷƑŝüϷĕŤƄüϷ
que ha costat de coure.» [Historiadora] 

I què suposà per als i les treballadores, aquest tancament? La 

classe treballadora ja havia aprés a conviure amb les pujades i 

baixades del sector, acostumada a fer front a les crisis sovint 

sense xarxa ni garanties.  

«Després va pegar un baixó mot gran i algunes fàbriques es van 
quedar i van resurgir i altres van tancar. La que em vaig posar jo a 
fer faena tenia molts anys, treballant jo va arribar a fer cinquanta 
anys de treballar. Quan jo arribe a la fàbrica, la cosa estava bé, però 
després va haver un baixó, al cap de quatre o cinc anys (...) eixes dos 
crisis que van haver, la primera la vaen superar però la segon ja 
no.» [Dona treballadora. 1966] 
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Aix² i tot, malgrat lôexperi¯ncia acumulada a lôhora de fer front a 

situacions de precarietat, el drama col·lectiu del qual parlàvem 

es va manifestar amb especial duresa en el moment del 

tancament de les fàbriques, deixant seqüeles molt més 

devastadores i persistents. En alguns casos, les fàbriques 

tancaven dôun dia per a lôaltre, deixant les treballadores sense 

feina ni cap marge de reacci·. En la pressa per liquidar lôactivitat, 

sôintentava que signaren els documents de comiat al moment, 

sense temps per llegir-los amb deteniment ni per negociar amb 

calma, cosa que generava situacions de tensió i malestar. La 

situaci· sôagreujava especialment en plantilles formades per 

persones majors que havien dedicat tota una vida a la fàbrica i 

que, pocs mesos abans de completar el temps necessari per a 

accedir a una pensió de jubilació, veien com la porta es tancava 

definitivament. Això les deixava no només desprotegides, sinó 

tamb® amb un profund sentiment dôinjust²cia. 

ϙUüŖƌüƥüϷŽŤſƑğƌΪϷſƑüƌƀğϷŜğƄŤƄΪϷŽğƀſƑĬϷğƀğŝϷƌŤƌƄϷŜüŏŤƀƄϷŏüϷüŖŖŃέϷüϷ
ƌŤƌƄϷŖŤƄϷŜüŏŤƀƄϷğŖƄϷƥüϷŽŁŖŖüƀΪϷüϷƌŤƌƄΩΩΩϷŽğƀϷſƑüƌƀğϷŜğƄŤƄΩΩΩΩϷtϘüŜŤϷŝŤϷƥüϷ
esperar, va tancar la fàbrica...» [Dona treballadora. 1945] 

«Pues ve una segon crisis i de la nit al matí, sense avisar- mos, a les 
dotze i mitja mos vaen cridar i a la una i mitja vaem eixir, que mos 
havíem quedat al carrer, en mig hora, sense avisar. Jo no vaig eixir 
molt contenta, perquè vaig firmar una cosa que no tenia que    
haver- la firmat. Vaig tocar a uno que sabia una miqueta, i em va 
dir que lo que havia fet, no ho havia fet bé, que tornara a la fàbrica 
i diguera que jo això no estava de acuerdo. I les quatre que estaven 
amb mi, van fer lo mateix que jo, vam demanar que mos havien de 
pagar tants dies per any treballat, ells oferien menos, jo volia més i 
ademés és que mos havien fet firmar la renúncia de com que estavem 
treballant. No vam tindre temps de llegir tots els papers que mos 
havien donat pa firmar,  i això tens que llegir- ho, jo no ho vaig llegir 
i el que em va assessorar a mi em va dir que com no havia llegit, això 
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no estava ben fet, que jo havia de demanar més dies per any treballat 
i que volia llegir - me el contrat amb temps, i ho vaig fer i no estaven 
ŜŤŖƌϷěğϷüĕƑğƀěŤΪϷŽğƀůέϷƥüŜϷğŁƫŁƀϷüŜĔϷŜĠƄϷěŁğƄϷŽğƀϷüŝƬϷƌƀğĔüŖŖüƌΩϚϷ
[Dona treballadora. 1966] 

« ŖϷĴŁŝüŖΪϷŏüϷüŝüƥüϷüϷŜğŝŤƄέ és que ja es vea que no, no anava bé la 
ĕŤƄüΩϷãüϷĴğƀϷſƑŁğĔƀüϷŖϘüŜüϷŁϷŏüϷğƄƌčΩϷtüϷƥğƀŁƌüƌϷſƑğϷŝŤϷŜϘüŝƀğĕŤƀěğϷ
ŜŤŖƌΪϷŽğƀůϷſƑğϷƄϘĽüƥŁüϷüĕüĔüƌΪϷſƑğϷŖüϷĕŤƄüϷŝŤϷŝüƥüϷĔĠϷŁϷüŁƫůέϷŁϷſƑğϷ
ŏüϷĕŤĔƀüƀŃğŜϷğŖϷěğƄŽŁěŤΪϷƌğŝŃğŜϷſƑğϷüŝüƀϷüϷ ŖüĕüŝƌϷüŖϷŏƑŃέϷĔƑğŝŤΪϷ
tens que anar com a que havia quebrat i entonces tu vas i eixe dia, 
pues clar, la jefa no es presenta, entonces tu ja et donen com a que 
ĽŤϷĽüƄϷĵƑüŝƬüƌέϷŽğƀϷüϷŽŤěğƀϷĕŤĔƀüƀϷěğŖϷĴŤŝěŤϷěğϷĵüƀüŝƌŁüϷſƑğϷ
ěŁĵƑğŜέϷAŖŖüϷƥüϷüŝüƀΪϷŽğƀůϷĕŤŜϷüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΪϷŜϘüŝƌğŝƄΰΪϷğŝƌŤŝĕğƄϷ
va cobrar com mosatros.» [Dona treballadora. 1955] 

Així, les dones que havien estat treballant a les fàbriques 

sôobriren cam² buscant alternatives al tancament, en un proc®s 

de reajustament i adaptació que sovint les conduí cap al sector 

terciari ðneteja, cures, hostaleria, atenció al públicð, àmbits 

marcats per la inestabilitat laboral i, sobretot, per la precarietat. 

Aquest model, basat en el turisme i en els serveis, explica per què, 

actualment, la Marina Alta és la comarca amb el risc més gran de 

pobresa del País Valencià9. 

 

 

9 https://lamarina.eldiario.es/2025/05/13/la -marina -alta-ya-es-el-territ  

orio-con-mas-riesgo-de-pobreza-de-toda-la-comunitat/  

https://directa.cat/la -massificacio-turistica -sinonim -dexclusio-i-pobres 

a-al-pais-valencia/  
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ϙÂϘüĕüĔčϷŁϷŖğƄϷěŤŝğƄΪϷŽƑğƄϷĕŖüƀΪϷüŖϷŽƀŁŜğƀϷƌğŜŽƄϷŽƑğƄϷĕŤĔƀüƀŁğŝϷğŖϷ
paro. Les dones majors pues es degueren esperar per a la jubilació i 
les més joves pues ja van pegar a fugir, la gent ja mon anàvem amb 
los cotxes a treballar fora. També hi havien xiques més joves de fora, 
ſƑğϷüƀüϷƌğŝğŝϷğŖƄϷƄğƑƄϷƌüŖŖğƀğƌƄϷěϘüƀƀğĵŖüƀϷƀŤĔüΪϷƥƑŖŖϷěŁƀϷſƑğϷŖüϷĵğŝƌϷ
ŝŤϷğƄϷƥüϷſƑğěüƀϷŽüƀčΪϷƥüϷğŁƫŁƀέŖğƄϷěŤŝğƄϷŜĠƄϷŜüŏŤƀƄϷŝŤΪϷŽğƀůΩΩΩϷŁϷ
molts homes pues van tornar al bancal, a portar- se la terra, però les 
més joves de la meua edat van tirar cap avant i es van buscar la 
faena al puesto que fora.» [Dona treballadora. 1960] 

Dôalguna manera, el fil industrial que havia cosit durant anys 

economia, territori i comunitat començava a desfer-se. El que 

havia estat un motor de desenvolupament i cohesió local entrava 

en una nova fase dôincertesa, marcada per lôexternalitzaci·, la 

dependència i la pèrdua de control sobre els mateixos processos 

de producció. 

ϙoŤϷƌƀŤĔğϷſƑğϷüĽŁέϷĽŁϷĽüϷƑŝϷěƀüŜüϷĕŤŖβŖğĕƌŁƑϷſƑğϷŽƀŤĕƑƀğŜϷŝŤϷ
ŜüŝŁĴğƄƌüƀΪϷſƑğϷĠƄϷƥŤƀğέϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷĽŤϷĽüƄϷƄğŝƌŁƌΫϷϕ¢ŝěüƀüϷŜŤƄϷ
ŽüƄƄüƀčϷěüƥüŝƌϖΩϷ¢ϷƄŁĵüΪϷĠƄϷƑŝϷěƀüŜüϷğŖϷĴğƌϷğŁƫğΪϷěğϷſƑĬϷŜŤƄüƌƀŤƄΪϷ
que érem el cúlmen de tot, a poc a poc anem perdent eixa 
representació que teníem a nivell comarcal i mos quedem en res a 
nivell de prestigi o com vullgues dir-ŖŁΪϷğŝƌŤŝĕğƄϷƄŃϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüϷƑŝϷ
algo, però això pues havies de fer moltes més entrevistes (...) a vore 
com senten el seu poble des del moment que siguent un boom, passa 
a ser un poble que no tenia res, no donava faena, entonces és fort, 
això és fort. Per això dic, hi ha un drama col·lectiu que no 
ƄϘüŝŤŜğŝüΪϷŽğƀůϷſƑğϷƄŃϷſƑğϷğƄƌčϷüĽŃϷğŝϷŖüϷŜğŝƌϷěğϷƌŤƌƄϷμΩΩΩνϷŝŤϷĠƄϷſƑğϷ
ŖϘĽğŜϷŤĕƑŖƌüƌϷŖŤϷſƑğϷŽüƄƄüϷĠƄϷſƑğϷŝŤϷĽŤϷěŁĵƑğŜϷŁ callem la boca, però 
està.» [Historiadora] 
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Com déiem, el desenvolupament industrial de Pedreguer al llarg 

del segle XX, marcat pel pas de la llata al treball de la 

marroquineria, no pot entendreôs sense la participaci· constant i 

decisiva de les dones. Tant en el treball a casa com a lôespai fabril, 

elles han sostingut la producció enmig de canvis econòmics, 

restriccions polítiques i transformacions socials profundes. El 

següent capítol ens permetrà aproximar-nos al proc®s dôacc®s de 

les dones a lôespai fabril, explorant les estrat¯gies familiars i 

individuals, així com el fenomen de la incorporació massiva al 

treball assalariat. 
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Capítol  3. 

LƓaccçs al 
treball fabril  

«Mooolt de personal ha 
vingut ací a fer faena, 
dones an grande...»  
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Introducció  

Despr®s dôhaver recorregut, en el cap²tol anterior, la traject¸ria 

històrica i econòmica que va portar Pedreguer del treball 

manufacturer i preindustrial a un teixit industrial consolidat, és 

moment dôendinsar-nos en les veus i experiències de les dones 

que en van ser protagonistes. Seguint una lògica cronològica i 

temàtica, ara analitzarem quines vies existien i com era el procés 

dôincorporaci· de les dones al treball fabril. Els processos 

descrits ðdes de les restriccions i el control del treball femení 

durant el franquisme fins a lôexpansi· del sector en el 

desarrollismeð van crear les condicions en què moltes dones de 

les classes populars, sovint joves i amb poques oportunitats 

educatives, sôincorporaren de manera massiva a les f¨briques de 

marroquineria.  

Aquest capítol explora les lògiques socioeconòmiques que 

sustentaren aquesta incorporació i el paper central que el treball 

femen² va jugar en lôeconomia local i comarcal. En primer lloc, 

sôanalitza la incorporaci· de les dones joves a les f¨briques com 

a recurs clau dins de les estratègies econòmiques familiars de les 

classes treballadores. En segon lloc, es reflexiona sobre les 

limitacions educatives que afectaven especialment les dones de 

classes populars, la qual cosa comportava que moltes deixaren 

lôescola a una edat primerenca per començar a treballar, tant dins 

com fora de casa. En tercer lloc, sôaborda la forta demanda de m¨ 

dôobra femenina generada per lôauge del sector de la 

marroquineria, no sols a Pedreguer sinó també a escala 

comarcal. Finalment , es descriu el dinamisme social i econòmic 

que caracteritzà la localitat en aquell període, fins al punt que, 

amb un to entre orgullós i irònic, Pedreguer era comparada amb 

la ciutat de Nova York. 
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3.1 El treball de les dones en 
lƓeconomia familiar popular  

ϙzüƀğΪϷŝŤϷƄϘüƄƄğŝƌüϷüϷěŁŝüƀΰϚ 

Diferents autores han analitzat com les famílies de classe 

treballadora han desenvolupat, al llarg de la història, estratègies 

econòmiques complexes que combinaven el treball productiu i el 

reproductiu, assumits tant per homes com per dones de diverses 

generacions dins les famílies extenses (Carrasco, 2001, 2003; 

Federici, 2018; Nash, 2010). Abans de la transició al mode de 

producció capitalista, la divisió sexual del treball no era tan 

rígida com ho seria després: les dones de les classes populars han 

treballat sempre tant dins com fora de casa, participant en les 

feines agrícoles, artesanes o assalariades, alhora que assumien 

responsabilitats de cura. Com assenyala Federici, aquestes cures 

es desenvolupaven sovint dins un marc més comunitari, en què 

el veïnat formava part del procés de criança i de suport entre 

nuclis familiars, i moltes feines desregulades es feien al carrer o 

en espais compartits, refor­ant els vincles socials i lôajuda m¼tua. 

Aquestes qüestions, i especialment la manera com es 

reorganitzen amb lôentrada de les dones a les f¨briques, es 

tractaran amb més profunditat en el capítol 6, Treballs de dones, 

treballs dôhomes: la divisi· sexual dins les f¨briques. 

Així doncs, la jornada laboral femenina incloïa una multiplicitat 

de tasques que anaven molt més enllà de les estrictament 

domèstiques o de cura. Les dones han tingut, i continuen tenint, 

un paper essencial en tots els àmbits de treball. Els estudis 

femini stes han qüestionat la idea estesa que les dones 

sôincorporaren al mercat laboral nom®s a mitjan segle XX, 
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demostrant que, entre les classes populars, la combinació de 

treball productiu i reproductiu femení és una realitat històrica i 

estructural, no una transició recent (Nash, 2010).  

Aix² sôevidencia en els relats de les dones entrevistades. La 

majoria provenen de famílies de classes populars que obtenien 

els seus recursos a partir dôuna combinaci· interdependent de 

treball assalariat (en sectors com lôagricultura, les f¨briques o la 

construcció), treball agrícola i ramader (producció per a 

lôautoconsum i venda), treball artes¨ (llata, barxa, costura, 

brodat, etc.) i treball de la llar i de cures (cuina, neteja, criança, 

atenció a familiars, organització de la llar, tasques comunitàries, 

etc.). 

Eren famílies extenses, i les dones de diferents generacions 

desenvolupaven rols fonamentals en tots aquests àmbits. Àvies, 

mares i filles es repartien les interminables tasques domèstiques 

i de cura, que assumien des de molt joves. També participaven 

en feines del camp i en la cura dôanimals, tant en la producci· 

com en lôelaboraci· i venda dels productes. A casa, 

confeccionaven llata o feien encàrrecs de costura i brodat per 

obtenir ingressos complementaris, i sovint assumien tasques 

comunitàries, moltes dôelles vinculades a lô¨mbit religi·s. A tot 

aix¸ sôafegien diverses formes de treball assalariat, sovint 

informal i precari, com veurem al llarg dôaquest estudi. 

Les dones entrevistades recorden aquesta forma de vida i 

dôorganitzaci· familiar amb una nost¨lgia que, ara, amb 

perspectiva, també esdevé crítica. En destaquen la forta cohesió 

comunitària i els vincles estrets entre famílies i veïnat, malgrat 

les carències materials. Per¸ tamb® assenyalen la duresa dôaquell 

model, amb una càrrega de treball especialment pesada per a les 

dones i una desigualtat de gènere profundament arrelada en les 

relacions familiars i socials. 
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«Com ma mare era ella soles, i teníem uelos i ma mare els va 
arreplegar a tots, uelos, tios... Érem nou persones a ma casa, sempre 
ĽüϷƄŁĵƑƌϷƑŝüϷĕüƄüϷŜŤŖƌϷüŖğĵƀğΪϷƌŤĕüƥğŝϷŖüϷĵƑŁƌüƀƀüΪϷŖüϷŜüŝěƑƀƀŁüέϷ
Sempre hi havia festa a ma casa.» [Dona treballadora. 1951] 

«La diferència de la teua vida [del seu net] a quan jo era jove com 
ƌƑΪϷŏŤϷƄğŜŽƀğϷŖŁϷĕŤŝƌğƄƌğΫϷϕŏŤϷğŖϷěŤĔŖğϷěğϷĴğŖŁĘϷſƑğϷƌƑΪϷğŖϷƌƀŁŽŖğϖΩϷ{ŤϷ
tenia res, ni un rellotget tampoc, ni un duro en la butxaca, perquè 
jo els donava tot a mos pares. (...) Jo trobe que érem més feliços, jo 
ho he sentit així, per a mi hem sigut a muntó més de feliços que són 
els nostres nets.» [Taller col·lectiu] 

Aquests records positius no impedeixen que emergisquen també 

aspectes negatius com la duresa del treball, la sobrecàrrega 

laboral de les dones i la desigualtat de poder respecte dels homes 

en les decisions familiars. 

«A ma casa no hi ha hagut mai res, a estudiar no, però ara, fer faena 
ƄŃΩϷzϘğŁƫŁğŝϷŽƀƑŝƬŤŝƄϷüϷŖϘĽŁƥğƀŝϷěğŖϷŜŁŜĔƀğϷπŽğƀſƑĬϷğŖϷŜüƌğƀŁüŖϷĽüϷ
ěϘğƄƌüƀϷĔüŝƬüƌϷŽğƀϷüϷğƄƌüƀϷĴŖğƫŁĔŖğρϷŁϷŏŤϷŖŁϷěŁüϷüϷŜŤŝϷŽüƀğΩΩΩϷƌŁŝěƀŁüϷ
ƑŝƄϷěğƑϷüŝƬƄΪϷěŁüΫϷϕ»üƀğΪϷüŁƫůϷſƑğϷĠƄΰϖΩϷbϷŜŤŝϷŽüƀğϷěŁüΫϷϕ{ŤϷ
ŽüƌŁƄſƑğƄϷĴŁŖŖüΪϷüϷŖϘğƄƌŁƑϷƄğϘŝϷƥüŝΩϖ» [Dona treballadora. 1945] 

ϙzüϷŜüƀğϷƌğŝŁüϷŜüƄƄüϷƫŁſƑğƌğƄϷŁϷŏüϷƄğϷĕŤŜŽŖŁĕüƥüϷüϷŖϘĽŤƀüϷěğϷěŁŝüƀΩϷ
(...) Entonces, mos assentàvem totes a taula, però ma mare no 
ƄϘüƄƄğŝƌüƥüϷŜüŁΪϷŜüϷŜüƀğϷğƀüϷŽüƀüƀϷŽŖüƌƄΪϷğƄĕƑěğŖŖüƀΪϷüƀƀŁŜüƀϷŽüϷüϷ
ŖğƄϷěŤƄϷğƄƌüƀϷŖŁƄƌüΩϷϕzüƀğΪϷŝŤϷƄϘüƄƄğŝƌüϷüϷěŁŝüƀΰϷ- La mare ěŁŝüέϖΩϷbϷ
rodant taula, rodant taula, com aquell que diu, nava dinant (...) I 
les que es quedaven pues ja arrimaven taula, ascuraven, pa quan 
ŜüϷŜüƀğϷƥŁŝĵƑğƀüϷüϷŖüϷŝŁƌΪϷƌŤƌüϷĵğŖčϷěϘğƄƌüƀϷƌŤƌϷğŖϷěŁüϷüƄƄğŝƌčϷüŖϷ
terra... Mon pare ja havia vingut de treballar,  encenia el foc pa que 
quan ma mare vinguera si tenia que fer pa sopar, que tinguera el foc 
a punt.» [Dona treballadora. 1947] 
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«Mira, les mares... les dones no pinten fava i les dones manen dins 
de casa.» [Dona treballadora. 1945] 

El treball assalariat femení es presentava en múltiples formes, 

tant dins com fora de la llar, conformant un entramat divers i 

interconnectat dôeconomia submergida fortament feminitzada. 

En els relats de les dones entrevistades sôesmenten tasques que 

es feien des de casa, com la llata o realitzar encàrrecs de costura 

i brodat. Moltes altres activitats tenien lloc fora de lô¨mbit 

domèstic: netejar cases ðconegut aleshores com «fer hores»ð, 

cuidar xiquets/es i persones majors, treballar en magatzems 

agrícoles o fer temporades agrícoles en altres zones. Les 

condicions variaven, però sovint implicaven feina sense 

contracte, amb salaris reduïts i en contextos marcats per la 

precarietat. 

De vegades, aquestes feines es feien tot i lôoposici· dels marits. 

Malgrat la urgència que podia suposar un jornal més a casa, 

sovint el condicionament de g¯nere pesava m®s, i era lôhome qui 

havia de donar el vistiplau perquè la dona poguera eixir de casa 

a treballar. Els testimonis recollits mostren com, fins i tot en 

aquest context de desigualtat, moltes van trobar maneres de 

negociar, esquivar o desafiar aquestes imposicions socials. Nô®s 

un exemple la següent cita. 

«I vaig anar un dia, no havia anat mai a fer hores per les cases (...) 
I vaig començar a anar, i no li vaig dir res al meu home - rises-  i al 
ƄϘğŝěğŜčΪϷěŁŝüŝƌϷüŜĔϷŖŤϷŜğƑϷĽŤŜğϷěŁĕΫϷϕ^ğϷüŝüƌϷüϷĴğƀϷĴüğŝüΪϷěŤƄϷ
ĽŤƀğƌğƄέϖϷĔƑğŝŤΪϷğŖϷƀüƌŤϷſƑğϷŝğĕğƄƄŁƌüƥüϷŽğƀϷüϷüƥğƀigüar a la ueleta, 
ŁϷğŝϷƄğĵƑŁěüϷğŖϷŜğƑϷĽŤŜğϷŖŁϷěŁƑϷüŖƄϷƫŁſƑğƌƄΫϷϕ ƀüϷŜŤƄϷĴüƀğŜϷƀŁĕƄΪϷğŝϷ
ŖŤϷſƑğϷŖüϷŜüŜčϷĵƑüŝƬüΪϷüƀüϷŜŤƄϷĴüƀğŜϷƀŁĕƄϖΩϷ{ŤϷƥŤŖŁüϷſƑğϷüŝüƀüΪϷüϷ
eixes coses no. Però jo anava. (...) Eixos diners són els que he guanyat 
jo, a casa la ueleta que no vols que vaja, aixina que no em digues 
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mai més que no vaja a fer faena, que tota pedra fa paret.» [Dona 
treballadora. 1947] 

Com sôha analitzat en el cap²tol anterior, anar-seôn a Par²s es va 

convertir en aquells anys en una alternativa econòmica habitual 

per a moltes famílies de classe treballadora de la comarca. 

Lôeducaci· femenina franquista va contribuir a la bona 

consideraci· de les dones de lôEstat espanyol a Fran­a, on la 

majoria es dedicaven al treball de la llar i les cures o a feines de 

costura. 

ϙÊŤƌϷ6ğŝŁěŤŖğŁĵϷğƄƌüƥüϷüŖŖŃϷπüϷ»üƀŃƄρΪϷŁϷěϘüĕŃϷƌüŜĔĠϷƄğϘŝϷƥüğŝϷüŝüƀϷ
moltíssima gent...» [Dona treballadora. 1941] 

ϙÏŝüϷüŜŁĵüϷŜğƑüϷğƄϷƥüϷĕŤŜŽƀüƀϷƑŝϷŽŁƄŤΪϷŝŤϷğŖϷŽŤěŁüϷŽüĵüƀϷŁϷƄğϘŝϷƥüϷ
üŝüƀϷüϷ»üƀŃƄϷŁϷğŖŖüϷƥüϷƌƀŤĔüƀϷĴüğŝüϷŽğƀůϷŖϘĽŤŜğϷŝŤΪϷŁϷŝŤϷƥŤŖŁüϷğƄƌüƀϷüϷ
ƄŤŖğƄϷμΩΩΩνϷŁϷğŜϷƥüŁĵϷěğŁƫüƀϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷüŝüƀϷüϷ»üƀŃƄϷüŜĔϷ
ella. Sempre he sigut un poc aventurera. (...) Vaig estar sis mesos a 
París, perquè em vaen fer vindre, perquè jo no volia vindre, estava 
allí súper bé. Què fea? Pues mira, una dona volia que li planxara, 
ŖϘüŖƌƀüϷſƑğϷŖŁϷĴğƀüϷŖüϷƥŤƀüΪϷŖϘüŖƌƀüϷſƑğϷŖŁϷƌüŖŖüƀüϷŝŤϷƄĠϷſƑĬΪϷŁϷüŝüƥüϷ
quatre hores ací, quatre allà, i guanyava un pastó, un pastó, 
assegurà. (...) Jo en el metro anava que volava per tot París, vaig 
estar mig any i em vaig ensenyar un poc el francés, i ja em vaen fer 
vindre cap ací...» [Dona treballadora. 1951] 

Tornant al tema que ens ocupa, abans que la marroquineria es 

consolidara plenament a Pedreguer, les primeres experiències 

fabrils i semiindustrials estaven encara molt lligades a la tradició 

de la llata i a la confecció de cabassos i altres peces de vímet. De 

manera progressiva, aquesta producció artesanal es va anar 

adaptant a nous dissenys, com els coneguts «americanets»           

ðbosses menudes de vímet per a donesð, que sovint es feien des 

de casa i es destinaven a lôexportaci·. En paralĿlel, comen­aven a 

aparéixer fabriquetes que combinaven treballs manuals amb 
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processos més mecanitzats, i que sovint encarregaven part de la 

producció a tallers informals o a domicilis particulars.  

ϙÂğŜŽƀğϷŝϘĽŁϷĽüϷĽüĵƑƌϷüŜğƀŁĕüŝğƌƄΪϷğƀğŝϷƑŝƄϷĔŤŖƄğƌƄϷſƑğϷğƄϷĴğŁğŝϷ
amb mimbre (...) i ho enviaven a Amèrica, per això es dien 
üŜğƀŁĕüŝğƌƄΪϷŁϷğŝϷĴğüϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷĕüƄğƄϷěğŖϷŽŤĔŖğΩϷtϘüŜŤϷğƌϷŽŤƀƌüƥüϷŖüϷ
viruta eixa, que això ho portaven igual que les palmes, a costals, 
ŽƑğƄϷüŁƫůϷƌϘĽŤϷŽŤƀƌüƥğŝϷğŝϷŜüŝŤŖŖƄϷĵƀüŝƄϷŁϷƌƑϷŝüƥğƄϷĴğŝƌΩϷUğŁğŝϷ
ŖϘüƀŜüĘťϷěğϷŜüěğƀüΩϷμΩΩΩνϷoŤϷĽğϷüŝüƌϷüϷĔğƀğŝüƀϷüŜĔϷüŜğƀŁĕüŝğƌƄΪϷğƀüϷ
el bolset i la barxa, que era lo que existia en aquelles fexes... el 
mimbre es va quedar darrere i comencen a vindre eixos bolsos que 
posàvem les boquilles, i cada una feia una cosa.» [Dona 
treballadora. 1940] 

«Quan cabe el col·lege jo et diré, al meu carrer hi ha una fàbrica, i 
hi havia una xica allí encarregà que am donava palma, però lo roín 
ěğϷŖüϷŽüŖŜüΪϷŖϘüƄŽŤƀĵƑŁŜϷſƑğϷěŁĵƑğŜΪϷſƑğϷŖŖğƥğŜϷěğϷŖüϷŽüŖŜüΪϷĽŤϷ
tintaven allí i mou donaven i jo fea una llata a postes, que treballava 
ŽğƀϷüϷüſƑğŖŖüϷĴčĔƀŁĕüΩϷoŤϷƌğŝŁüϷŜŤŖƌüϷüŜŁƄƌüƌϷüŜĔϷŖϘüŜŤΪϷŜŤŖƌüΪϷ
molta. A ma mare li vaen portar a casa una maquineta de aquellos 
tiempos, que tallava forros, una gruixa de tela, doblat, i ma mare 
feia això per a eixa fàbrica.» [Dona treballadora. 1945] 

El treball assalariat, tant a les fàbriques com a casa, no alliberava 

les dones de les seues responsabilitats en lô¨mbit dom¯stic i de 

les cures. La deslocalitzaci· dôuna part de la producci· cap a llars 

i tallerets informals, a m®s dôabaratir costos per a lôempresariat, 

facilitava que les dones pogueren continuar assumint aquestes 

obligacions. Com veurem en el capítol 6, aquesta no era només 

una q¿esti· dôorganitzaci· familiar per compaginar treballs, sin· 

el resultat dôun marc social i simb¸lic que assignava a les dones 

ðcom a posseµdores çnaturalsè dôaquesta obligaci·ð la 

responsabilitat prioritària de la llar i les cures, obligant -les sovint 

a abandonar possibles trajectòries laborals, ambicions i desitjos 



88 

propis. Per tant, casar-se i deixar la fàbrica no significava, però, 

abandonar el treball: la màquina es traslladava a casa, i amb ella 

continuaven produint dins lôespai dom¯stic mentre assumien 

íntegrament les funcions de sosteniment familiar.  

Com sôanalitza amb detall en el cap²tol 4, aquesta diversificaci· 

dôespais productius ðfàbriques, tallerets i treball a domicili ð va 

ser clau per entendre la presència massiva de dones en el sector 

i les condicions en qu¯ ho feien. Tal com sôexplora tamb® en el 

capítol 6, el treball assalariat a la fàbrica es considerava 

socialment adequat per a les dones joves fadrines. Un cop es 

casaven o tenien fills/es, sôassumia que havien de deixar-lo per 

dedicar-se a la llar i les cures, i així, el treball deslocalitzat 

funcionava com una estratègia per continuar combinant el 

treball productiu i reproductiu dins dôaquest marc de g¯nere. 
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3.2 Deixar lƓescola per 
anar a la fàbrica  

«Estaven esperant per a què mon 
anàrem prompte a fer faena.» 

En les dècades centrals del segle XX, per a moltes xiquetes de 

fam²lies de classe treballadora, lôescola era nom®s una etapa breu 

abans dôincorporar-se a la cadena de treball familiar i a la vida 

adulta, de colp. Lôacc®s a estudis posteriors no era habitual, tant 

per la manca de recursos i lôurg¯ncia dôaportar un jornal a casa, 

com per un condicionament de gènere que dictava que les filles 

«no eren per a estudiar». Era doncs habitual que, quan hi havia 

germans, era el fill qui rebia el suport familiar per c ontinuar la 

formació, mentre les filles eren destinades a casar-se o, si no ho 

feien ðfadrinesð, a assumir la cura dels pares o familiars 

majors. Tal com assenyalen Ferrero i Colomina a Fadrines: el 

procés de no casar-se en la societat tradicional valenciana  

(2020), el matrimoni es concebia com lôhoritz· natural per a les 

dones, mentre que lôeducaci· era vista com una inversi· 

reservada als fills homes. Les dones que no es casaven, per 

elecció o altres per circumstàncies, desafiaven de manera 

implícita aquest model social hegemònic i, encara que podien 

patir un cert estigma, també accedien a majors quotes 

dôautonomia i a traject¸ries laborals m®s llargues i estables. 

Aquesta lògica configura una estructura social i econòmica on la 

posició de les dones estava determinada pel seu paper dins la 

família, més que per la seua trajectòria individual.  
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En molts casos, lôaband· de lôescola venia precedit per una 

preparació no formal. Les xiquetes ajudaven al camp, en feines 

artesanals i en les tasques domèstiques, de manera que quan 

deixaven lôescola ja havien assimilat els ritmes i les exig¯ncies del 

treball. La implantaci· de lôactivitat industrial a la comarca ofer² 

noves oportunitats laborals, però no va alterar aquesta dinàmica, 

la prioritat continuava sent sumar ingressos a curt termini, 

encara que aix¸ suposara renunciar a lôeducaci· formal. 

«En aquell entonces no, no... no podies dir- li a ta mare que volies 
estudiar, perquè les mares estaven esperant per a què mon anàrem 
ŽƀŤŜŽƌğϷüϷĴğƀϷĴüğŝüΪϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŽüϷƌŤƌϷüŁƫůΪϷƄüŽƄΰϚΩϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1948] 

«Ancara que havera vulgut seguir, no podia. El mestre li ho va dir a 
ŜüϷŜüƀğΪϷŽğƀůϷŝŤϷŽŤěŁüέϷŖŁϷƥüϷěŁƀϷſƑğϷüŽƀŤĴŁƌüƥüϷŁϷğŖϷŜğƑϷĵğƀŜčϷ
ƌüŜĔĠΪϷŽğƀůϷŝŤϷŽŤěŁüϷƄğƀΪϷŝŤϷĽüƥŁüέϷŜŤŖƌƄϷěϘğƄĕŤŖüϷƄŃϷſƑğϷüŝüƀğŝέϷ
antes, és que si tenies algú que també mirava un poquet per tu, com 
ƑŝϷƀğƌŤƀϷŤΩΩΩϷŽüƀŖüƥüϷüŜĔϷſƑŁϷĴŤƀüϷŁϷŽüĕϘüŖŖčϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1955] 

ϙ{ŤϷƥüŁĵϷĕŤŝƌŁŝƑüƀϷğƄƌƑěŁüŝƌΪϷĠƄϷſƑğϷğƀğŝϷƑŝƄϷƌğŜŽƄέϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷ
qui sí que estudiava, però jo pues vaig començar a treballar a 
Pedreguer.» [Dona treballadora. 1955] 

A m®s, com ja sôha apuntat, en els casos en qu¯ les fam²lies 

podien permetreôs que algun o diversos fills estudiaren, era 

habitual prioritzar que ho fer en els fills homes, mentre que 

lôexpectativa social cap a les dones era casar-se i tindre fills.  

ϙoŤϷŽğŝƄğϷſƑğϷĽŁϷĽüƥŁüϷŜĠƄϷĽŤŜğƄϷğƄƌƑěŁüŝƌέϷĠƄϷſƑğϷğƀğŝϷƑŝƄϷƌğŜŽƄϷ
ſƑğϷŜŁƀüΪϷğƄƌüƥüϷğŝĴŤĕüƌϷěϘƑŝüϷüŖƌƀüϷŜüŝğƀüΪϷŝŤϷĠƄϷſƑğέϷμΩΩΩνϷ
Treballaves, después fees noviet i no sé, la cosa era después casar-
te, tindre fills... Tens noviet i tens més llibertat per a poder eixir.» 
[Dona treballadora. 1955] 
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Amb tot, les dones entrevistades nascudes a partir de la dècada 

dels seixanta recorden que ja era més habitual que les famílies 

els oferiren la possibilitat de continuar estudiant, la qual cosa 

indica un canvi progressiu en les expectatives educatives i en la 

valoració social de la formació femenina. Tanmateix, aquest 

canvi no sempre es traduïa en una prolongació real dels estudis 

i, quan es donava, solia orientar-se cap a carreres 

tradicionalment feminitzades ðcom magisteri, infermeria o 

tasques administrativesð, reproduint així els límits marcats pel 

g¯nere en lôacc®s a determinades professions. Tal com explica 

una de les entrevistades, dins la seua quadrilla dôamigues ðsetze 

en totalð només quatre o cinc van anar a estudiar a València i un 

parell a Alacant, mentre que la resta «es vaen posar a treballar 

ipsofacto». 

«La meua quadrilleta ěϘüŜŁĵƑğƄϷƄŤŜϷƄğƌƴğΪϷĕŖüƀΪϷĽüĵƑğƀüϷƄŁĵƑƌϷŜŤŖƌϷ
còmode que els meus pares des de menudes ens posaren a treballar i 
jo puc dir - te les ofertes que vaig tindre per a anar a treballar, perquè 
ğƄϷĔƑƄĕüƥüϷŜčϷěϘŤĔƀüΪϷŤϷƄŁĵüϷŏüϷƄüŽƄϷſƑğϷƥğŝŁüϷŖüϷŜčϷěϘŤĔƀüϷěğϷĴŤƀüϷ
de Pedreguer. Entonces la resta es vaen posar a treballar ipsofacto 
(...) jo no tenia ni un duro respecte a elles, que quan venia algun cap 
de setmana, no tots, elles sí que tenien diners perquè estaven 
treballant i mosatros no, mosatros estàvem estudiant. (...) Tu tens 
un projecte de vida i trobe que sóc la única de la meua quadrilla que 
ŝŤϷŜϘĽüϷĕüƄüƌέϷ{ŤϷĽğŜϷğƄƌüƌϷğŝϷğŖϷŽŤĔŖğϷğŝϷğŁƫğϷƄğĵƑŁŜğŝƌϷěğϷĕüƄüƀ-
te i tindre fills i tot això, la nostra vida ha sigut un poc la que teniu 
ƥŤƄüƌƀŤƄϷüƀüΪϷěϘüŜƑŝƌϷŁϷüƥüŖŖϷŁ ğŖϷěğƄƌŃϷŤŝϷƌğϘŖϷěŤŝüƥğŝΪϷƄüŽƄΰϷ»ğƀϷ
ƌüŝƌΪϷƄŃΪϷğŖϷĴğƌϷěϘĽüƥğƀϷğƄƌƑěŁüƌϷŜŤƄϷĽüϷĴğƌϷſƑğϷüϷƥŤŖƌğƄϷŜŤŖƌğƄϷĕŤƄğƄϷ
de tipo personal quedaren aparcades, moltes no, moltíssimes.» 
[Historiadora]  

Aquestes trajectòries mostren el canvi i, alhora, el contrast entre 

diferents maneres de viure la feminitat, influµdes per lôacc®s als 

estudis o, simplement, per lôoportunitat dôeixir fora del poble i 
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obrir horitzons m®s enll¨ dôun model centrat en el festeig, el 

matrimoni i els fills. Ara bé, tal com recorda la mateixa 

entrevistada, aquestes obertures també podien donar-se dins del 

mateix poble, afavorides per la influència incipient del 

feminisme i pel contacte amb persones dôaltres cultures que 

venien a estiuejar i que trencaven motlles, especialment en la 

manera de vestir de les dones, així com per altres formes de 

desafiar les normes socials establertes. Les dones que es 

quedaren també protagonitzar en canvis visibles en la 

vestimenta, en les formes de relaci· i en la manera dôocupar 

lôespai p¼blic, vivint experi¯ncies que q¿estionaven els rols 

tradicionals de gènere i connectaven amb els aires de 

transformaci· social i feminista de lô¯poca. 

«Les meues amigues, quasi totes, han sigut molt reivindicatives 
sempre: les primeres que es posen pantalons llargs, mosatros, vàrem 
ĽüƥğƀϷ ěϘüŝüƀϷ üϷ ĕŤŝĴğƄƄüƀ- mos totes; les primeres que van de 
ěŁƄĕŤƌğĕüΪϷ ěğϷ zŤŖŃΪϷ ěğϷ 7üƀüĵŤŖέϷ ŜŤƄüƌƀŤƄΪϷ ſƑğϷ ƌğŝŃğŜϷ ĕŤƌƫğϷ ŁϷ
anàvem. Mai mos hem reprimit de res: hem viatjat, hem tingut 
novios i hem fet el que hem volgut. Pensa que la generació meua ja 
ha fet un poc tot allò que ha volgut sent dones.» [Historiadora] 

Aquest canvi de mentalitats tamb® es deixava sentir en lô¨mbit 

educatiu i laboral, i es feia especialment visible quan es 

comparava lôedat dôinici en el treball remunerat entre 

generacions. En relaci· amb lôedat dôincorporaci· al treball en les 

fàbriques, es pot observar una diferència clara entre les dones 

entrevistades. Mentre que aquelles de més edat relaten haver 

tingut una trajectòria educativa curta i haver començat a fer llata 

o «americanets» als huit o nou anys, les més joves descriuen un 

context on lôeducaci· esdevenia cada vegada m®s una aspiraci· 

familiar. Les dones de m®s edat recorden tamb® lôaplicaci· 

progressiva de lleis cada vegada m®s estrictes sobre lôedat 

m²nima dôabandonament escolar, mesures que, expliquen, foren 



93 

rebudes inicialment amb recel per algunes famílies que depenien 

de la m¨ dôobra infantil. 

«Les que tenen seixanta, sí que anaren a escola més seguit, però jo 
no... enseguida a fer llata, i jugàvem a vore quina en feia més...» 
[Dona treballadora. 1945] 

«El meu germà, que era menut, un any i mig menos que jo, va parar 
ěϘüŝüƀϷüϷğƄĕŤŖüϷěŤƄϷüŝƬƄϷŽƀŁŜğƀϷſƑğϷŏŤΪϷŽğƀſƑĬϷĽüƥŁüϷěϘüŝüƀϷüŖϷ
ĔüŝĕüŖΪϷŁϷğŖƄϷƥüğŝϷěğŝƑŝĕŁüƀΪϷŖϘüŖĕüŖěğϷzüƌğŤ10, va denunciar a tots 
els pares que els xiquets xicotets no anaven a escola i el vaen 
denunciar, vaen pagar la denúnci. (...) I al denunciar- lo a ell, em 
ƥüğŝϷěŁƀϷüϷŜŁΫϷϕÊğŝƄϷſƑğϷŝüƀϷüϷğƄĕŤŖüϷĽüƄƌüϷŝŤƥğŜĔƀğΪϷſƑğϷĴüƄϷğŖƄϷ
üŝƬƄΪϷ ŤƄŁŝŤƄϷ ƌüŜĔĠϷ ğƌϷ ěğŝƑŝĕŁüƀğŜϖΩϷI vaig continuar hasta 
desembre, hasta els dotze anys. (...) Coses aixina, lleis per a què que 
no deixaren tirar als xiquets al bancal enseguida per treballar, però 
la gent tenia malíccia.» [Dona treballadora. 1940] 

Així, a mesura que es normalitzava la concepció de la infantesa i 

sôampliava lôacc®s a una educaci· reglada ðun procés iniciat amb 

la Segona República i paralitzat durant la dictadurað, es 

consolidava la idea que lôeducaci· no consistia nom®s en 

lôaprenentatge acadèmic, sinó també en la protecció i el 

desenvolupament integral dels infants, reconeixent-la com un 

dret fonamental. La incorporació progressiva de la noció 

dôetapes diferenciades de desenvolupament hum¨, com la 

infantesa i, m®s tard, lôadolesc¯ncia, va contribuir a estendre les 

trajectòries educatives. A poc a poc, les aspiracions familiars 

incloïen que tant fills com filles estudiaren; tanmateix, la manca 

 

10 Mateo Puigcerver Ribes va ser alcalde de Pedreguer en temps de 

dictadura, designat per les autoritats franquistes sense passar per unes 

eleccions democr¨tiques, almenys des de lôany 1954 fins al 1961. 
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de recursos econ¸mics continuava limitant lôacc®s a aquestes 

oportunitats en les llars amb menys ingressos, la qual cosa 

generava sentiments de frustració. 

ϙoŤϷĽŤϷĽğϷĕŤŝğĵƑƌϷüϷŖğƄϷŜüƀğƄϷüŝüƀϷüŜĔϷŖϘğƄŽüƀěğŝƬüϷěüƀƀğƀğϷŽğƀϷüϷ
ſƑĬϷüŝüƀğŝϷüϷğƄĕŤŖüΩϷ»ğƀůϷŏŤϷŝŤΪϷüϷŜŁϷŜϘüĵƀüěüƥüϷüŝüƀϷüϷğƄĕŤŖüΪϷĴğƀϷ
labor i tot això no, però anar a escola sí, però no va poder ser.» 
[Dona treballadora. 1948] 

«Jo per exemple sóc una persona que igual havera estudiat i ademés 
pense que la gent toca estudiar. Però els meus pares no em poden 
pagar els estudis, i entonces tot lo que jo he aprés ha sigut amb la 
ĴüğŝüϷ ŁϷ ĽŤƀğƄϷ ĴŤƀüϷ ěğϷ ŖüϷ ĴüğŝüϷ ěϘüŝüƀϷ üϷ ğƄƌƑěŁüƀϷ ĕŤƄğƄΩ» 
[Empresariat]  

A aquestes limitacions materials sôhi afegien altres dificultats de 

caràcter geogràfic i logístic, especialment per a les joves que 

vivien en pobles menuts. Continuar estudiant implicava 

desplaçar-se a altres municipis, amb la despesa de transport i 

dinars que suposava, fet que funcionava com una «barrera» 

afegida a lôhora de prosseguir els estudis. 

«Vaig acabar escola que també seria als catorze, que entonces 
ƄϘüĕüĔüƥüϷƄŁϷŝŤϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄϷüϷğƄƌƑěŁüƀϷüϷ=ĠŝŁüΪϷŽƑğƄϷŏŤϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷ
üŝüƀϷüϷĕŤƄŁƀέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͜͠ρ 

Altres decidiren no continuar estudiant, ja fora perquè no els 

agradava, perquè creien no estar capacitades o perquè preferien 

començar a guanyar un sou. El que és rellevant és que, a 

difer¯ncia dô¯poques anteriors, podien prendre aquesta decisi·, 

tot i qu e sovint les raons aparentment personals eren també 

reflex de dificultats vinculades al capital econòmic i cultural 

disponible. Això evidencia que, fins i tot, les decisions que 

percebem com a pròpies i lliures no estan exemptes dels 
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condicionaments socials, familiars i econòmics que modelen les 

opcions reals. 

«Jo volia estudiar peluqueria, a totes les del carrer els arreglava el 
monyo jo quan era més majoreta, feia monyos, els enrollava... però 
ŝŤϷĽğϷƄŁĵƑƌϷŜüŁϷüƌƀğƥŁěüΪϷŽğƀſƑĬϷŜŁƀüϷſƑğϷŜϘĽŤϷƥüğŝϷŽŤƄüƀϷğŝϷ
bandeja per a anar a estudiar a València, però vaig dir que no.» 
[Dona treballadora. 1945] 

«És una pena, perquè a ma casa, al meu germà i la meua germana 
no vaen poder estudiar vullguent estudiar, i jo que sí que em van 
ěŤŝüƀϷ ŖüϷ ŽŤƄƄŁĔŁŖŁƌüƌϷ ěϘğƄƌƑěŁüƀΪϷ ŝŤϷ ƥüŁĵϷ ƥŤŖğƀϷ ğƄƌƑěŁüƀέϷ ŏŤϷ
ŜüƌğŜčƌŁſƑğƄέϷ ƌŤƌϷ ŖŤϷ ſƑğϷ ğƀüϷ ěϘğŝƄğŝƬüƀ- me de memòria, 
matemàtiqueƄΪϷĴŃƄŁĕüϷŁϷſƑŃŜŁĕüΪϷƌŤƌϷüŁƫůϷĽŤϷƌƀüƑņüϷĔĠϷŽğƀůϷüϷŖϘĽŤƀüϷ
de posar-ŜğϷ üϷ ğƄƌƑěŁüƀέϷ {ŤΪϷŝŤϷ ĽğϷ ƄŁĵƑƌϷŜüŁϷěğϷ ŖŖğƌƀğƄϷ ŁϷŝŤϷ
ŜϘüĵƀüěüƥüΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 

«Jo vaig fer hasta octavo, i después vaig arribar a primer de BUP a 
»ğĵŤϷŽğƀůϷŝŤϷğƀüϷŖŤϷŜğƑΩΩΩϷŽƑğƄϷŜŤŝϷŽüƀğϷŜğϷƥüϷěŁƀΫϷϕãŁŝğ-ƌğϘŝϷĕüŽϷ
üϷĕüϷĕüƄüΪϷüŏƑěğƄϷüϷŖüϷŜüƀğϷŁϷŏüϷƥŤƀğŜϷſƑĬϷĴüƄέϖϷŁϷŏüϷŝŤϷĽğϷŽüƀüƌΪϷĽğϷ
fet mil coses...» [Dona treballadora. 1966] 

En alguns casos, la decisi· dôabandonar els estudis no es pot 

entendre sense la for­a dôarrossegament del context social i 

generacional. Quan una part important de les companyes optava 

per deixar lôescola i comen­ar a treballar a la f¨brica, aquesta 

tendència esdevenia un patró normalitzat que influïa les 

decisions individuals, fins i tot quan hi havia altres opcions sobre 

la taula. 

ϙãüŁĵϷüŝüƀϷüϷŖϘŁŝƄƌŁƌƑƌϷƑŝϷŽüƀğŖŖϷěϘüŝƬƄΪϷŽğƀůϷŖŤϷſƑğϷŽüƄƄüϷĠƄϷſƑğϷ
totes les meues companyeres, (...) les meues companyeres totes feen 
faena, i naven a la fàbrica i a jornal, total que vaig fer tercer i quart 
ŁϷƥüŁĵϷŽüƀüƀϷŁϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷüŝüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüΩϚϷπ=ona treballadora. 
1960] 
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«La meua germana ho va dir, i vaig ascomençar (...) Quan vaig anar 
jo va anar una amiga meua també, i vaem ascomeçar a la fàbrica 
ſƑğϷğƄϷƥüϷĕƀğŜüƀϷμΩΩΩνϷ{ϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷüŖƌƀğƄϷüŜŁĵƑğƄϷŜĠƄϷŏŤƥğƄϷſƑğϷ
seguiren estudiant i altres que no estudiaven ni treballaven.» [Dona 
treballadora. 1960] 

La decisió de no continuar estudiant podia despertar reaccions 

familiars molt diverses. En alguns casos, era ben rebuda perquè 

implicava lôentrada dôun jornal m®s a la llar, refor­ant lôeconomia 

domèstica. En altres, generava decepció o tristesa, especialment 

quan els pares i mares lamentaven que les filles no aprofitaren 

una oportunitat educativa que ells mateixos no havien tingut.  

«Ma mare estava poc contenta que portara prou dinerets.» [Dona 
treballadora.  1948] 

ϙbϷğŜϷƥüğŝϷěŁƀΫϷϕÊƑϷŝŤϷƥŁŝěƀŁğƄϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀΰϖΩϷbϷŏŤΪϷƄğŝƄğϷěŁƀ- li res 
üϷŜŤŝϷŽüƀğϷŁϷüϷŜüϷŜüƀğΪϷěŁĕΫϷϕÂŃΪϷſƑüŝΰϖΩϷ ŁƫůϷğƀüϷƑŝϷěŁŏŤƑƄΪϷŽƑğƄΫϷ
ϕAŖϷěŁŖŖƑŝƄϷŽŤƌƄϷƥŁŝěƀğϷüŜĔϷŜŤüƌƀŤƄέϖΩϷbϷŖŁϷƥüŁĵϷěŁƀϷüϷŜüϷŜüƀğΫϷϕ-
Mare, no torne més a corte. - Què?! - Bueno, però ja he donat la 
ŽüƀüƑŖüϷſƑğϷƌŁŝĕϷſƑğϷüŝüƀΪϷüŝŁƀĠϷŁϷƄŁϷŝŤϷŜϘüĵƀčέϖΩϷbϷƀğƄΪϷƥüŁĵϷ
començar a treballar. Baixava baix, de Benirrama, baixava baix 
perquè no pujava la furgona a per mi. Al llavador, a les set del matí 
ğƄƌüƥüϷüŖŖŃϷŁϷŜϘüĵüƀƀüƥüϷŖüϷĴƑƀĵŤŝüΪϷŁϷƌŁŝěƀŁüϷěŃhuit o vint anys 
tindria. I vaig començar a anar allí, ma mare tota enfadà però...» 
[Dona treballadora. 1951] 

«Res, ma mare va tindre molt de disgust, però res. Mon pare, pues 
mira, un jornal més dins de casa, però ma mare sí que va tindre 
disgust. Tenia catorze anys.» [Dona treballadora. 1960] 
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3.3 La demanda de mà 
dƓobra femenina  

«Venien ací al poble a 
buscar dones.» 

La forta expansió del sector de la marroquineria a Pedreguer, 

especialment durant les dècades de 1960 i 1970, va generar una 

elevada demanda de m¨ dôobra. Encara que en les f¨briques 

treballaven tant homes com dones, la m¨ dôobra femenina era la 

més buscada, tant perquè moltes de les tasques es consideraven 

tradicionalment çpr¸piesè de dones com per lôestalvi salarial 

que suposava per a lôempresariat, dins i fora de les f¨briques. La 

necessitat de treballadors homes podia cobrir-se amb m¨ dôobra 

local, mentre que, per satisfer la demanda de treballadores, fou 

necessari rec·rrer a dones dôaltres pobles de la comarca. 

ϙ^üƥŁüϷƑŝϷŽŤſƑğƌϷěğϷŽƀŤĔŖğŜüϷπŽğƀϷüϷƌƀŤĔüƀϷŜčϷěϘŤĔƀüρϷŽğƀůϷŝŤϷ
ŜŤŖƌüϷŽğƀſƑĬϷƥğŝŁüϷĵğŝƌϷěğϷ6ğŝŁƄƄüΪϷěϘ¢ŝěüƀüΪϷěğϷƌŤƌƄϷŖŤƄϷŽŤĔŖğƄϷěğϷ
la contornà, tots venien a treballar aquí. Pel matí arribava la Unión 
πğŜŽƀğƄüϷěϘüƑƌŤĔƑƄŤƄρΪϷğŖƄϷĕŤƌƫğƄΪϷƥğŝŁğŝϷüƑƌŤĔƑƄŤƄϷŁϷŽüraven ahí 
üŖƄϷſƑüƌƀğϷĕüŝƌŤŝƄϷŽğŖϷŜüƌŃΪϷüϷŖğƄϷƄğƌϷěğŖϷŜüƌŃΪϷŁϷğŖϷĕŤĔƀüěŤƀϷĴğüΫϷϕ{ğƦϷ
êŤƀŒήϖϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

«Homes eren més els de Pedreguer que treballaven allí, però de fora 
no, però les dones érem totes de fora, bueno, també de Pedreguer.» 
[Dona treballadora. 1950] 

Les dones procedents dels pobles dels voltants de Pedreguer 

feren una aportació clau al desenvolupament industrial del 

municipi, ja fora treballant dins de les fàbriques, des de les seues 



98 

cases o en tallers informals on es deslocalitzava part de la 

producció. 

«A la fàbrica hi havia dones de Castells, de Teulà, les de poble, i 
ŜŤƄüƌƀŤƄΩϷ^ŁϷĽüƥŁüϷƑŝϷüƑƌŤĔƒƄϷſƑğϷƥğŝŁüϷěϘ¢ŖŁƥüΪϷŽğƀůϷſƑğϷüŝüƥğŝϷ
a altres fàbriques.» [Dona treballadora. 1951] 

ϙ ϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷƥğŝŁğŝϷĵğŝƌϷěğϷƌŤƌƄϷğŖƄϷŽƑğƄƌŤƄΪϷƥğŝŁüϷĵğŝƌϷěϘ¢ŖŁƥüϷğŝϷ
ŖϘüƑƌŤĔƒƄΪϷĴƑƀĵŤŝğƌğƄϷüϷƌŤƌüϷŖüϷ¾ğƌŤƀŁüϷŁϷěğŖϷãğƀĵğƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷěğŖϷ
Costeta, Vicente Costa, eixa era molt gran també, que també venia 
ŜŤŖƌüϷĵğŝƌϷěğϷĴŤƀüΩϷ^ŁϷĽüƥŁüϷŜŤŖƌüϷĵğŝƌέϷüϷÂŁŜťϷğƀğŝέϷŽƑğƄϷƄğƀŁğŝϷ
dos-ĕğŝƌğƄϷŽğƀƄŤŝğƄέϷŤϷŜĠƄΪϷğĽΰΪϷğŝƌƀğϷěüŖƌϷŁϷĔüŁƫϷŁϷŖüϷŤĴŁĕŁŝüέϚϷ
[Dona treballadora.  1960] 

ϙ{ϘĽŁϷĽüƥŁüϷěğϷƌŤƌƄϷğŖƄϷŽŤĔŖğƄΪϷŏŤϷŝϘĽğϷĕŤŝğĵƑƌϷěğϷƌŤƌƄΪϷěğϷãğƀĵğƀΪϷěğϷ
»ğěƀğĵƑğƀΪϷěŤƄϷĵüƌğƀğƄέϷƄŃΪϷƥüŝϷƥŁŝěƀğΪϷŽğƀůϷƑŝüϷŤϷěŤƄέϷ=ğƄŽƑĠƄϷ
ŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷěğϷtüĵƑüƀΪϷěğέϷ6ğŝŁŜğŖŁΪϷěğϷÂüŝğƌΪϷěğϷ¾čĴŤŖΪϷƑŝϷŽŤſƑğƌϷ
de tot.» [Dona treballadora. 1966] 

Com ja sôha apuntat, durant els anys de major expansi· de la 

marroquineria, els propietaris de les fàbriques solien reclutar 

personal femení no només a Pedreguer, sinó també en altres 

pobles de la comarca, especialment entre les joves que acabaven 

de deixar lôescola i encara no tenien altres ocupacions. Moltes 

recorden com, en acabar lôeducaci· reglada obligat¸ria, çles 

venien a buscar» per oferir-los directament un lloc a la fàbrica. 

En alguns casos, dins de les mateixes fàbriques hi havia 

encarregades que tenien la funció de localitzar i captar noves 

treballadores, establint una xarxa informal de contactes que 

sôestenia per tota la comarca. 

«Buscaven dones, perquè entonces buscaven de tots els puestos, 
menos de Dénia de tot alrededor vaen nar, del Verger, de Orba (...) 
ŁϷüŁƫůΪϷĕŤŜϷĠƀğŜϷŏŤƥğƄϷŽƑğƄΫϷϕ ŁήϷ»ƑğƄϷŝğŜŤŝϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀήϖϷãğŝŁğŝϷ
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ací al poble a buscar dones, bueno a buscar, unes a les altres mos ho 
passàvem.» [Dona treballadora. 1950]  

«En eixe temps vaig conéixer a una dona, que era la encarregà 
ěϘ ŖŽüƌƀťΪϷſƑğϷüŝüƥğŝϷüϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷμΩΩΩνϷğƀüϷŖüϷğŝĕüƀƀğĵčϷ
ěğϷĔƑƄĕüƀϷěŤŝğƄϷŁϷüŝüƥğŝϷüϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀέϷŁĵƑüŖϷƌŁŝěƀŁüϷƥŁŝƌϷ
anys. (...) Érem vint- i- dos treballadores, en un principi anàvem a 
»ğěƀğĵƑğƀϷğŝϷƑŝüϷĴƑƀĵŤŝüΪϷŖüϷĴƑƀĵŤŝüϷğƀüϷěϘƑŝϷĽŤŜğϷěğϷ»ğěƀğĵƑğƀϷ
ſƑğϷƌüŜĔĠϷƌƀğĔüŖŖüƥüϷüŖŖŃϷüϷŖϘğŜĔüŖüƌĵğΪϷŁϷğŖŖϷŜŤƄϷŽŤƀƌüƥüΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1951] 

«Van vindre a buscar-ŜğϷěϘƑŝüϷĴčĔƀŁĕüϷŜğŝƑěğƌüΪϷŁϷŜŤŝϷŽüƀğΩΩΩϷ
també estava a la fàbrica, però una de les grans, i va anar al jefe a 
preguntar- li si podia entrar i li va dir que no, que tenia ja molta 
gent, eixa fàbrica ja era molt gran i ja venia gent de Verger... tenia 
ja muntó gent, i esta altra més xicotiua que van vindre a buscar- me 
ŽƑğƄϷĕŤƀƀğĵƑğŝƌƄϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷüŝüƀϷüϷƌƀğĔüŖŖüƀΩΩΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ
1960] 

A m®s, la informaci· sobre la demanda de m¨ dôobra circulava de 

manera informal entre les mateixes dones. Les que ja treballaven 

en les fàbriques de Pedreguer avisaven familiars, amigues i 

veïnes, i fins i tot informaven els propietaris sobre dones del seu 

entorn que podrien estar interessades. Incorporar-se a una 

fàbrica on ja hi havia alguna coneguda generava confiança i feia 

més fàcil el pas al treball assalariat. 

«Quan vaig nar a la fàbrica jo ja coneixia (...) tenia dos que estaven 
allí dins que estaven al meu carrer i...vaem començar a la fàbrica.» 
[Dona treballadora. 1945] 

«Bueno, jo tenia una companyera que treballava (...)el de la fàbrica 
ƄüĔŁüϷſƑğϷŏŤϷĽüƥŁüϷŽüƀüƌϷěϘğƄƌƑěŁüƀϷŁϷŖüϷŜğƑüϷĕŤŜŽüŝƬğƀüϷƌüŜĔĠϷ
ƄüĔŁüϷſƑğϷŏŤϷĽüƥŁüϷŽüƀüƌϷěϘğƄƌƑěŁüƀΩϷAƄϷƥğƑϷſƑğϷĽŤϷƥüğŝϷěŁƀϷüŖƄϷěŤƄϷ
puestos i vaen vindre al mateix dia a buscar- me de les dos fàbriques, 
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ŽğƀſƑĬϷüŁƫůϷſƑüŝϷŖğƄϷƫŁſƑğƌğƄϷüĕüĔüƥğŝϷěϘğƄĕŤŖüϷŽƑğƄϷğŝƄğĵƑŁěüϷ
anaven a per elles. I jo vaig començar a la fàbrica de la meua amiga 
i aixina anàvem juntes.» [Dona treballadora. 1960] 

ϙ½ƑüŝϷüĕüĔüƥüϷğŖϷĕƑƀƄϷüŝüƥğŝϷüϷĔƑƄĕüƀϷüϷŖğƄϷƫŁĕŤŝğƄΪϷŁϷƄğŜŽƀğϷŝϘĽŁϷ
ĽüƥŁüϷüŁƫůΫϷϕtüϷŽüƀğŝƌüϷěϘüſƑğŖŖΩΩΩϷ ŖϷŜğƑϷĕüƀƀğƀϷğƄƌüϷĽüϷŽüƀüƌέϖΩϷ
Vull dir, la gent que treballava, havia parents o havia veïns o 
ĽüƥŁüέϷŁϷüŝüƥğŝΪϷƄŃΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 

Alhora, moltes joves creixien veient com dones més majors, tant 

de Pedreguer com del seu propi poble, treballaven a les fàbriques 

o assumien encàrrecs des de casa. Aquella presència constant 

contribuïa a crear un imaginari col·lectiu en què el treball a la 

marroquineria es percebia com una opció laboral propera i 

accessible. Tant era el pes econ¸mic i social dôaquest sector, i tan 

nombrosos els llocs de treball que generava, que entrar a 

treballar en una fàbrica ðo fer feines relacionades des de casað 

es convertia gairebé en un pas natural dins del cicle vital de 

moltes dones. En alguns casos, ni tan sols calia considerar altres 

opcions, la marroquineria era el destí laboral més immediat i 

previsible, refor­at per lôexemple quotidi¨ de mares, germanes, 

veïnes i amigues. 

«Per lo menos ací, a nivell de poble, les xiques jo les vea, vaen 
començar a anar a Pedreguer a les fàbriques.» [Dona treballadora. 
1955] 

ϙzğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷěϘüŝüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷěğϷŜğŝƑěüϷŁϷƥŤƀğϷğŖƄϷƄŤŜĔƀğƀŤƄϷ
de mejicanos, les xiques en les màquines repuntant sombreros 
mejicanos i les dones del carrer, veïnes, fent eixa faena (...) 
treballava primer en casa i després ja, de més majoreta a la fàbrica, 
però de menuda a casa (...) Clar, és que tenies opció a tindre faena.» 
[Dona treballadora. 1960] 



101 

Per ¼ltim, cal remarcar que, juntament amb la m¨ dôobra 

procedent de Pedreguer i de pobles propers de la Marina Alta, hi 

hagué un flux significatiu de dones que arribaren des de fora del 

País Valencià. En la seua majoria eren dones procedents de zones 

rurals de lôinterior peninsular, que sôinstalĿlaren a Pedreguer 

durant els moviments migratoris interns dels anys seixanta i 

setanta. Aquest procés, com en altres nuclis industrials del litoral 

valenci¨, estigu® motivat per la recerca dôoportunitats laborals 

que, de fet, trobaren en un sector de la marroquineria en plena 

expansi·, mentre que molts dels homes sôincorporaren al sector 

de la construcció. 
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3.4 Pedreguer com a pol 
econòmic comarcal  

ϙAŖϷſƑğϷĕŤŝěƑņüϷŖϘüƑƌŤĔƒƄϷěŁüϷ
ſƑüŝϷüƀƀŁĔüƥüΫϷϕ{ğƦϷêŤƀŒήϖϚ 

Lôatracci· de tota aquesta m¨ dôobra femenina procedent de 

diferents pobles de la comarca va comportar el desenvolupament 

dôun sistema espec²fic de transport i serveis per a les nombroses 

dones que, dia rere dia, es desplaçaven a treballar a les fàbriques 

de Pedreguer. Moltes recorden aquells trajectes quotidians en 

autobusos, furgonetes o cotxes, sovint organitzats o contractats 

per les mateixes fàbriques, que esdevenien un element més de la 

rutina laboral i, alhora, un espai de relació i convivència entre 

treballadores de diferents pobles. 

ϙ=Ϙ¢ŖŁƥüϷƥğŝŁüϷƑŝϷüƑƌŤĔƒƄΪϷŖϘ ŝƄğŖŜŤϷüŝŁƀŁüϷŜĠƄϷŽƀŤŽğƌΪϷŽğƀůϷŏŤϷ
ŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷěϘ¢ŖŁƥüϷƥğŝŁüϷƑŝϷüƑƌŤĔƒƄΩϷ ŜĔϷŜŤƄüƌƀŤƄϷĽüŝϷ
ƥŁŝĵƑƌϷěğŖϷ¾čĴŤŖΪϷěğϷÂüŝğƌΪϷěϘ¢ŝěüƀüΪϷěğŖϷãğƀĵğƀΩΩΩϷüŖŖŃϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷ
nostra, xiques com mosatros.» [Dona treballadora. 1945] 

«Eixia un autobús tots els dies, venia a per mosatros un autobús a 
postes, ahí a la replaceta venia i érem lo menos vint dones!» [Dona 
treballadora. 1948] 

ϙ ϷŜƑŝƌťϷĵğŝƌΪϷƫŁſƑğƄϷěϘüĕŃϷŖüϷéüƀüΪϷüŝüƥğŝϷŏüΪϷƌğŝŁğŝΪϷƥğŝŁüϷƑŝϷ
üƑƌŤĔƒƄϷüϷŽğƀϷŜŤƄüƌƀŤƄΪϷſƑğϷğƄϷěŁƑϷŖϘ ŝƄğŖŜŤΪϷŁϷŜŤƄϷüƀƀğŽŖğĵüƥüϷŁϷ
mos tornaven. Pagava la empresa.» [Dona treballadora. 1955] 

Com es pot veure en les cites anteriors, les dones entrevistades 

recorden especialment els autobusos dôAnselmo, un home de 
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Pedreguer que va aprofitar el boom fabril i va arribar a tindre 

diversos autobusos per a arreplegar a les dones dels diferents 

pobles de la comarca. En el cap²tol 7 sôaprofundeix en com 

aquests desplaçaments diaris en autobús eren moments de 

distensió i relació entre les treballadores, a través dels quals es 

va anar teixint tota una trama de vincles i complicitats entre 

dones de tota la comarca. 

ϙtϘ ŝƄğŖŜŤϷƥüϷĕŤŜŽƀüƀϷüƑƌŤĔƑƄŤƄϷüϷŽŤƄƌğƄϷŽğƀϷüϷƥŁŝěƀğϷŁϷŽŤƀƌüƀϷƌŤƌüϷ
la gent a les fàbriques de Pedreguer. Per tota la comarca i fins a 
¢ŖŁƥüΪϷĴŁŝƄϷüϷŖüϷÂüĴŤƀΩϷμένϷAŝϷƑŝüϷĴčĔƀŁĕüϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷěŤƄ- centes 
persones que venien de fora (...) Hi havia un senyor, Autobusos 
Anselmo, que tenia dos autobusos i va poder ampliar la flota gràcies 
a les fàbriques. En venien de la Rectoria, del Verger, Ondara, Oliva, 
Pego, Beniarbeig, Els Poblets, Dénia, etc.» [Empresariat] 

En altres casos, les fàbriques enviaven furgonetes i cotxes 

conduïts per algun treballador o treballadora per recollir les 

dones de determinats pobles. £s el cas dôuna de les entrevistades, 

que tenia com a tasca diària anar en cotxe a arreplegar dones de 

diferents pobles per portar-les a una de les fàbriques. 

«Arreplegava a una de Benimeli, tres de Verger i a Pedreguer. I les 
tornava, a migdia. Veníem a dinar la de Benimeli i jo, i les del Verger 
sí que es quedaven a dinar en la fàbrica, i después per la nit tornar. 
BƄϷſƑğϷğŖŖğƄϷƌğŝŁğŝϷěƀğƌΪϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷěŤƄϷſƑğϷtenien dret de tindre 
ĕŤƌƫğϷěϘğŜŽƀğƄüΪϷğŝƌŤŝĕğƄϷĕŤŜϷğŁƫğϷĕŤƌƫğϷğƀüϷěğϷŖüϷğŜŽƀğƄüΪϷŏŤϷƥüŁĵϷ
ğƄƌüƀϷƑŝüϷ ƌğŜŽŤƀčϷ ſƑğϷ ŝŤϷĵüƄƌüƥüϷĵüƄŤŖŁŝüΪϷ ŜϘğŁƫŁüϷ ěğĔüğƄϷ ŖüϷ
gasolina.» [Dona treballadora. 1966] 

Més puntualment, eren els germans o els pares qui les portaven 

en vehicle particular, si bé això era menys habitual en una època 

en la qual poques fam²lies podien permetreôs un cotxe propi. 

Encara menys comú era, per descomptat, que foren les dones les 

que conduïren.  
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Fotografies dels autobusos Anselmo. Font: Sandra Simó Ribes. 
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«Hi havia un autobús que anava a buscar- les. Al principi ací a la 
ŜğƑüϷĴčĔƀŁĕüϷƥğŝŁüϷƑŝüϷěϘ¢ŝěüƀüΪϷſƑğϷğŁƫüϷƌğŝŁüϷĕŤƌƫğΪϷŁϷŽŤƀƌüƥüϷ
ĕŁŝĕϷěŤŝğƄϷŜĠƄϷŁϷěğƄŽƀĠƄϷüŖĵŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷƌüŜĔĠϷſƑğϷŽüƄƄüƥüϷüϷ
buscar- les una furgona adaptada... perquè venia a muntó gent de 
ĴŤƀüΪϷüϷüŖƌƀğƄϷŖğƄϷŽŤƀƌüƥüϷğŖϷĵğƀŜčϷŤϷŖϘĽŤŜğΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ
1948] 

A banda del transport, la presència diària de centenars de 

treballadors i treballadores a les fàbriques de Pedreguer va 

propiciar el desenvolupament de serveis de restauració per 

atendre la forta demanda durant les pauses dôesmorzar i dinar. 

En especial, es recorda La Pajarera, coneguda pels seus menús 

econòmics i de cullera, així com altres bars molt freqüentats, com 

el Bar Paco, el Fus i el Charco. Tal com sôanalitza al cap²tol 5, la 

jornada laboral a les fàbriques va afavorir que, amb el temps, 

moltes dones treballadores anaren trencant amb el mandat 

social que relegava els bars a espais masculins, fins a        

convertir -los també en una opció habitual per als seus esmorzars 

i dinars.  

«Aquells anys de tanta faena, lo que és la Pajarera feien menjar 
econòmic per als que venien de fora en autobusos.» [Dona 
treballadora. 1940] 

«Hi havien dos o tres bars que feien menjars per als que venien de 
ĴŤƀüΪϷüŖϷſƑŁϷƥŤŖŁüϷĕüŖğŝƌΩϷμένϷ6ƑğŝŤΪϷŖğƄϷƫŁſƑğƄϷſƑğϷƥğŝŁğŝϷěğϷĴŤƀüϷƄŃϷ
ſƑğϷğƄϷŽŤƀƌüƥğŝϷŖüϷĴŁüŜĔƀğƀüϷüŜĔϷüŖĵŤϷěŁŝƄέϷŽğƀſƑĬϷŏŤϷŝŤϷĽğϷĕŤŝĵƑƌϷ
ſƑğϷěϘüĕŃϷĔüŁƫϷπŖüϷĴüĔƀŁſƑğƌüρϷƄğϷŝϘüŝüƀğŝϷüϷěŁŝüƀϷa la Pajarera i tot 
üŁƫůΩϷμΩΩΩνϷoŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷŽğƀϷěüŖƌϷzüƌŤƄğƄΪϷŝüƥüϷüϷěŁŝüƀϷüϷŖüϷ
caseta... Les forasteres normalment dinaven allí, a la fabriqueta, 
ŝŤƀŜüŖŜğŝƌΪϷŽğƀůϷüϷƥŤŖƌğƄϷƄğϷŝϘüŝüƥğŝϷüϷŽğĵüƀϷƑŝüϷƥŤŖƌüϷüŖϷŽŤĔŖğϷŤϷ
ƄğϷ ŝϘüŝüƥğŝϷ ĽüƄƌüϷ ŖğƄϷ ěŤƄϷ ŁϷ ŜŁƌŏüΪ que entràvem tots.» [Dona 
treballadora. 1945] 
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La Pajarera. Treballadors, treballadores i propietari. 

1967 aproximadament. Font: Els Pòrxens. 

Lôeclosi· industrial de Pedreguer va propiciar tamb® lôobertura 

de lôhotel Royana, un establiment menut impulsat per un 

matrimoni del poble que veié en aquell moment de màxima 

activitat una oportunitat de negoci. El Royana allotjava sobretot 

comercials, viatjants i modelistes que arribaven per motius 

laborals relacionats amb les fàbriques. Una de les dones 

entrevistades, que vingué a viure a Pedreguer, recorda que va ser 

una de les primeres hostes. 

«EƄƌŁĕϷğŝϷğŖϷŖŖŁĔƀğϷěϘğŝƌƀüěüϷğŖϷŝƒŜğƀŤϷĕŁŝĕϷμΩΩΩνϷ ŁήϷoŤϷüŖŖŃϷĽğϷŽŖŤƀüƌϷ
molt - rises-  perquè al principi estava molt a soles ací... i no em 
ƄğŝƌŁüϷĔĠΩϷ»ğƀůϷğŖϷƄüŜŤƄϷěğϷŖϘĽŤƌğŖϷğƄϷƥüŝϷĕŤŝƥğƀƌŁƀϷğŝϷŖüϷŜğƑüϷ
família, jo els diumenges que ja no quedava ningú en lϘĽŤƌğŖΪϷŏŤϷ
dinava amb ells, van ser la meua família.» [Dona treballadora. 1948] 
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Fotografia de lôHostal Royana. Anys setanta aproximadament. 

Font: Anna Ballester Riera. 

Amb el temps, va trobar al Royana un espai de convivència i 

companyia. Va començar a fer amistat amb altres hostes, que 

compartien amb ella el fet de ser forasters ðprocedents de 

València, Granada o Françað i de treballar en el mateix sector. 

«Eren modelistes, viatjants, tots tios...i sempre eixia amb ells, perquè 
ŏŤϷğŝϷğŖϷŽŤĔŖğϷŝŤϷğŁƫŁüϷŜüƄƄüΪϷüŝüƥüϷüϷĴğƀϷĴüğŝüϷŁϷƥğŝŁüϷüϷŖϘĽŤƌğŖΩϷoŤϷ
ƥŁƥŁüϷŖϘĽüĔŁƌüĕŁťϷŝƒŜğƀŤϷěŁƥƑŁƌΪϷŁϷğƀüϷƑŝüϷĽüĔŁƌüĕŁťϷŜğŝƑěğƌüϷŽğƀůϷ
me la vaig ambientar, amb pòsters de cantants, com Serrat - rises-  i 
allí vaig estar vivint tres anys... hasta que em vaig casar.» [Dona 
treballadora.1948] 

Lôambient del poble, marcat pel constant tr¨nsit de viatjants, 

comercials i treballadores entrant i eixint de les fàbriques, 

donava sentit a espais com lôHostal Royana, sempre ple de gent 

de pas. Amb lôobertura de nombroses f¨briques, lôarribada di¨ria 
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de centenars de treballadores i els carrers i bars plens a lôhora de 

dinar, Pedreguer es convert² en un aut¯ntic centre dôatracci· 

comarcal. Tant era així que hi havia qui, amb ironia i orgull, el 

comparava amb Nova York, una imatge que expressava 

lôefervesc¯ncia i la prosperitat dôaquells anys. 

«Perquè es varen construir moltes fàbriques importants i venia 
molta gent de fora, en autobús, i el que conduïa deia quan arribava: 
ϕ{ğƦϷêŤƀŒήϖϚϷπÊüŖŖğƀϷĕŤŖβŖğĕƌŁƑρ 

«Això ho dien perquè venien tots a guanyar diners, a New York 
naven a guanyar diners... els teus uelos i els teus tatarauelos, el que 
ƄğϘŝϷŽŤěŁüϷüŝüƀϷüϷŖϘ ŜĬƀŁĕüΪϷğƀüϷŽğƀϷüϷĵƑüŝƬüƀϷěŁŝğƀƄΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1945] 

Lôentrada de jornals regulars i lôaugment dôoportunitats laborals 

derivats de lôexpansi· de la marroquineria van tindre tamb® un 

impacte directe en la vida quotidiana de les famílies, 

especialment pel que fa al capital econòmic. Moltes aprofitaren 

aquests ingressos per a reformar les seues cases, comprar 

terrenys i, en alguns casos, construir-se una segona residència o 

una çcasetaè per anar a lôestiu. Entre les millores m®s recordades 

per les dones entrevistades destaca la incorporació dels banys a 

les llars, una transformació que marcà una diferència notable 

respecte a dècades anteriors. 

ϙ ŝƌğƄΪϷüŖƄϷĕüƌŤƀƴğϷüŝƬƄΪϷƌŤƌϷŖŤϷŜŤŝϷƌƀğĔüŖŖüƥüΪϷğŁƫŁüϷěϘğƄĕŤŖüϷŁϷ
ƌƀğĔüŖŖüƥüΪϷŁϷŜĠƄϷüƀüϷüϷŖϘğƄƌŁƑϷƌüŖŖüƀϷƀüņŜΪϷſƑğϷĽüƥŁğƄϷěğϷŖŖŤĵüƀϷŽğƀϷüϷ
escaldar, per a replegar metla, per replegar dacsa, cacahuetes, 
garrofes... el que no feia faena és perquè no volia, tots los xavals 
naven a fer faena i después ja vaen passar a anar tots a la fàbrica, 
üŖϷĔüŝĕüŖϷŏüϷƄϘüĕüĔčϷŜƑŝƌťΪϷŜƑŝƌťΩΩΩϷŖüϷĵğŝƌϷŽƀğĴğƀŁüϷŝüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüΪϷ
ƑŁΪϷğƄƌüƄϷüϷŖϘŤŜĔƀüϷĕüƀŁŝƬŤήϷμΩΩΩνϷ ϷŜüϷĕüƄüΪϷſƑüŝϷŏŤϷğƀüϷŏŤƥğΪϷŝŤϷŝϘĽŁϷ
ĽüƥŁüϷƑŝϷſƑüƀƌŤϷěϘüƄğŤΪϷĕŤŜϷa casi totes les cases! Bé, va ser 
començar a les fàbriques i tots guanyaven un jornal. Tu tenies huit 
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fills, huit jornals. Jo en tenia dos, pues dos. I ahi es vaen fer tots los 
ſƑüƀƌŤƄϷěϘüƄğŤϷěğϷ»ğěƀğĵƑğƀΪϷğŝϷěŤƄϷüŝƬƄΪϷƌŤƌϷŖŤϷŽŤĔŖğΩΩΩϷ ŁƫůϷŏüϷĠƄϷƑŝϷ
lavabo, una banyera i un vàter i es va fer an los jornals.» [Dona 
treballadora. 1945] 

«Quan les fàbriques van remontar i la taronja també es valia, ahí sí 
que tot, les persones i les cases, tot va canviar. A Pedreguer no hi 
ĽüƥŁüϷŝŁϷƑŝüϷĕüƄüϷſƑğϷƌŁŝĵƑğƀüϷŖϘüƄğŤΪϷŝŁŝĵƑŝüΪϷŜŤƄϷěƑƌƫčƥğŜϷüŜĔϷ
ruixaores o conforme podíem. I endespués, quan la taronja es va 
valdre i la gent també guanyaven a les fàbriques, es va conéixer, tot 
lo poble obrant, es van fer aseos, es van fer cuines.» [Dona 
treballadora. 1945] 

ϙ»ğěƀğĵƑğƀϷƄŃΪϷĕüƀüŜΪϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀϷěŁğŝΫϷϕ{ğŜϷüϷŖüϷĕüƄğƌüϖ-  i la 
caseta era un Falcon Crest, sí, és que tots treballaven, a Pedreguer 
ƌƀğĔüŖŖüƥüϷŖϘĽŤŜğΪϷŖüϷěŤŝüΪϷğŖϷĴŁŖŖέϷƌŤƌƄΪϷüĽŁϷĵƑüŝƬüƥğŝϷŏŤƀŝüŖϷěğϷŝŁƌϷ
i de dia, al qui no treballava en fàbrica, treballav a en casa.» [Dona 
treballadora. 1950] 

Com hem vist, lôexpansi· de la marroquineria va portar ingressos 

regulars que transformaren les llars i milloraren la qualitat de 

vida de moltes famílies. Ara bé, aquesta prosperitat es va sostenir 

en unes dinàmiques laborals concretes i en una organització de 

la producció que anava més enllà de les grans fàbriques. El 

treball femen² es desenvolupava en una diversitat dôespais             

ðfàbriques, petits tallerets i cases particularsð que configuraren 

un mapa productiu propi i condicionaren, de manera de cisiva, 

les experi¯ncies de les dones. El cap²tol seg¿ent sôendinsa 

precisament en aquesta cartografia del treball femení. 
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Capítol  4.  

Una cartografia 
del treball femení  

«Totes treballaven, a la fàbrica 
o a casa, però treballar 
treballava tot el món.» 
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Introducció  

 

 

Entre la postguerra i finals dels anys vuitanta, el sector de la 

marroquineria, que havia nascut com una activitat artesanal 

vinculada a la palma i a lôeconomia familiar, es transform¨ 

progressivament fins a esdevenir una indústria que demandava 

cada vegada més treballadores. Aquesta expansió va permetre 

que moltes famílies comptaren amb jornals segurs, allunyats de 

lôestacionalitat i la duresa pr¸pia dels treballs agr²coles, i va 

situar Pedreguer com un nucli industrial de referència que 

donava ocupació a persones vingudes de tota la comarca. 

Tanmateix, aquest creixement no sempre es va traduir en una 

millora de les condicions laborals: si bé algunes dones accediren 

a llocs regulats dins les fàbriques, moltes altres ho feren sota 

règims precaris ðcom els «tallerets» o el treball a domicilið, 

marcats per la desprotecció i la manca de drets, encara que 

legitimats socialment com a formes çnaturalsè dôocupaci· 

femenina. 

En aquest context, la càrrega de la doble jornada ðel treball 

assalariat i les tasques domèstiques i de curesð va recaure sobre 

les dones de les classes populars, que sostenien tant la producció, 

a través de la seua participació directa en la indústria, com la 

reproducció social, a través de la cura i la criança, sense cap 

reconeixement ni compensació (Federici, 2013). Tot i que el 

sistema capitalista tendeix a separar formalment el treball 

productiu del reproductiu, a la pràctica ambdós àmbits han 

funcionat sempre de manera interdependent. El 

desenvolupament econ¸mic sôha sostingut hist¸ricament sobre 

aquesta estructura desigual, que converteix la precarietat laboral 
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femenina i el treball de les cures en una condició de possibilitat 

per al sistema capitalista (Comas dôArgemir, 1995). 

Mentre que en els cap²tols seg¿ents sôabordaran amb detall les 

condicions concretes del treball fabril i les relacions laborals, en 

aquest posem el focus en la cartografia de les diferents formes de 

treball que van sustentar el desenvolupament industrial de 

Pedreguer entre els anys seixanta i setanta fins a la crisi de finals 

dels vuitanta i noranta. Fàbriques, «fabriquetes», «tallerets» i 

treball domiciliari van conviure, es van superposar i es van 

adaptar a les necessitats de lôempresariat i a les exig¯ncies del 

mercat, travessant i condicionant la vida quotidiana i les 

trajectòries laborals de les dones treballadores de Pedreguer i la 

comarca. Aquesta diversitat dôespais productius responia a 

lôevoluci· del mercat, a les fluctuacions de la demanda i a una 

estructura econòmica que va saber aprofitar-se de la divisió 

sexual del treball i de la seua naturalització ðtant dins com fora 

de les llarsð per maximitzar beneficis.  
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4.1 Una indústria en expansió. 
Fàbriques, «tallerets»                        
i treball a casa.  

ϙtğƄϷěŤƄϷſƑğϷƄğϘŝϷƥüğŝϷ
anar a França són les 

úniques que han cobrat.» 

El pas de la manufactura artesanal ðespecialment la vinculada a 

la palmað a la indústria de la pell i de la bossa es va produir a 

través de la mecanització, la introducció de nous materials i 

lôespecialitzaci· de les feines. El context internacional, amb 

lôexpansi· del comer­ i lôauge de mercats com el nord-americà, 

va facilitar aquesta transformació. Així, a partir de la segona 

meitat del segle XX, a Pedreguer anaven consolidant-se grans 

fàbriques, reconegudes tant pel volum de producció i de clients 

com per la nombrosa plantilla femenina que ocupaven. Eren 

considerades espais «formals» de treball, amb una organització 

interna jerarquitzada i, almenys sobre el paper, unes condicions 

laborals regulades que sôanaven ajustant ðsovint a contracorð a 

les conquestes sindicals i a la legislació vigent.  

En aquest context, la bossa i els complements, com les carteres, 

es convertirien en el producte estrella, elaborats amb materials 

diversos que anaren canviant al llarg del temps: des del vímet i 

lôhule fins a la pell de distintes qualitats. Lôempresariat ho 

explicava així: 

«Seria en el seixanta o setanta la transformació (...) lo que és el 
cabàs, lo que és la barxa, va transformant- se, la barxa les dones no 
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ğŝϷĴüŝϷŽƀŤƑϷŁϷğŖƄϷŜüƌğŁƫŤƄϷſƑğϷƌƀğĔüŖŖüƥğŝϷŖğƄϷĔüƀƫğƄΪϷŜŤŖƌƄϷěϘğƄƌŤƄϷ
intermediaris (...) ascomencen a provar altres coses, bolsos. Bolsos 
de hule, ascomencen bolsos de hule i de plàstic, bolso de mimbre fet 
a mà, bolso de palma, que exporten molt a Estats Units i a Alemanya. 
Estats Units era molt important als anys seixanta, ascomença la 
ŁŜŽŤƀƌüĕŁťϷ ĴŤƀƌüϷ ěğϷ ĔŤŖƄŤƄΪϷ ƄŤĔƀğƌŤƌϷ üϷ AƄƌüƌƄϷ ÏŝŁƌƄέϷ ƄğŁƫüŝƌüΪϷ
seixanta- cinc (...) els americans venien ací i compraven tonallaes i 
ƌŤŝğŖŖüğƄϷěğϷĔŤŖƄŤƄέϷŁϷVüƌüΪϷ»ğěƀğĵƑğƀΪϷéčĔŁüΪϷƄŤĔƀğƌŤƌϷVüƌüέϷŁϷ
Xàbia treballen per a Estats Units, i el Poble Nou de Benitatxell. (...) 
En els setanta eixos bolsos de palla, de matèries vegetals, de hule, 
passem a la pell i als reptils, serpent, lagarto, cocodrilo i ací es 
transformen (...) Sí, hasta el huitanta.» [Empresariat]  

El procés de desenvolupament industrial va assolir xifres 

destacades: «El nombre de fàbriques industrials entre el 1969 i 

el 1979 augmenta considerablement: de 95 a 132, i lôocupaci· a 

les fàbriques marroquineres quasi es duplica»  (Costa, Ballester 

i Garcia, 2009, p. 211). Aquesta demanda creixent de m¨ dôobra 

va convertir Pedreguer en un pol dôatracci· per a moltes dones 

de la Marina Alta i tamb® dôaltres comarques. Lôoferta es va fer 

especialment atractiva en el cas dôaquelles poblacions o bé més 

aïllades geogràficament, o bé que encara no havien iniciat el gir 

cap al turisme i la construcció, sectors que tardarien ja pocs anys 

a consolidar-se i a disputar-li m¨ dôobra a les mateixes f¨briques. 

ϙÊŤƌğƄϷƥŤŖŁğŝϷƥŁŝěƀğΪϷŤϷƄŁĵüέϷƌğŝŁğŝϷƑŝϷŽŤĕϷüϷ»ğěƀğĵƑğƀϷĕŤŜϷƑŝüϷ
ĕŤƄüέϷŽğƀſƑĬϷ»ğěƀğĵƑğƀϷğŖƄϷěŤŝüƥüϷƑŝϷŏŤƀŝüŖϷƄğƌŜüŝüŖϷŁϷƑŝƄϷěŁŝğƀƄϷ
que en el seu poble no tenien. Pedreguer per a tots els pobles del 
voltant era un poble (...) molt emprenedor (...) o siga que de sempre 
Pedreguer ha tingut unes iniciatives que a lo millor, un poble més 
menut, no ha tingut.» [Historiadora]  

«Pa unes persones que estan cuidant- se els uelets i uns xiquets i tot, 
això era una ajuda molt gran. Estem parlant de dones, clar, dones 
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casaes que tenien xiquets i cuidaven persones majors. Ací no hi 
ĽüƥŁüϷƀğƄέϷüĕŃϷƥüğŝϷŽŤƀƌüƀϷƑŝüϷƥŤŖƌüϷüϷĴğƀϷüŝƴƑğŖŤƄϷěϘüŝüƀϷüϷŽğƄĕüƀΪϷ
però va durar molt poquet i també vaen portar pa fer unes ninetes, 
pa fer tratges de nina, també va durar poquet. I açò va durar més, 
vint - i- dos anys de treballar [el taller].» [Dona treballadora. 1951] 

ϕoŤϷƥüŁĵϷüŝüƀϷŜŤŖƌϷüϷĵƑƄƌέϷſƑğϷüϷƒŖƌŁŜüϷĽŤƀüΪϷŽƑğƄέϷğƄƌüƥüϷƑŝϷŽŤĕϷ
cansaeta, pues sí, però jo he anat molt a gust. Éren uns temps que no 
ƌğŝŁğƄϷŜŤŖƌϷŜĠƄέϷŽğƀſƑĬϷĽŁϷĽüϷŽŤĔŖğƄϷſƑğϷƌğŝğŝϷĴüğŝğƄϷŁϷƌϘüĵüƀƀğƄΪϷ
però és que no hi havia tanta cosa, saps? (...) què havia? Què havia 
ŽğƀϷüĕŃΰϷμΩΩΩνϷüϷĕüƥüƀϷŖüϷƌğƀƀüϷüŜĔϷüŁƫčΪϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷƌƀüĕƌŤƀƄϷŝŁϷ
res.» [Dona treballadora. 1955] 

Aquesta expansió no es pot desvincular dels hàbits de consum 

impulsats pel turisme estranger, especialment a les comarques 

del sud del País Valencià, que contribuïren a consolidar la 

producci· de bosses i, alhora, a la necessitat dôincorporar m¨ 

dôobra femenina. La demanda de treballadores traspassava els 

límits municipals, mobilitzant dones de diversos pobles de la 

Marina Alta i més enllà, que diàriament es traslladaven fins a 

Pedreguer. 

«El boom del turisme va acompassat amb la pujada de les fàbriques 
a Pedreguer (...) mon pare feia un tipus de bolso, molt barat, quan 
va tindre la fabriqueta que diguem (...) venia a comprar bolsos uns 
ſƑğϷ ƌğŝŁğŝϷ ƑŝüϷ ŽüƀüěüϷ üŖϷ ŜğƀĕüƌϷ ěϘ ŖüĕüŝƌϷ üϷ ŖϘğƫƌğƀŁŤƀ, eixes 
ŽüƀüěğƄϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüΪϷŁϷƄğϷŝϘğŝěƒŁüϷĕüěüϷƄğƌŜüŝüϷƑŝϷŜŤĵŤŖŖťΪϷğƀüϷƑŝϷ
modelo que les dones que no estaven acostumades a tindre, un bolso 
ěϘƑŝüϷŽğŖŖϷĔüƀüƌüΪϷğŖϷĕŤŜŽƀüƥğŝϷŁϷğƄϷƥğŝŁğŝϷŜŤŖƌŃƄƄŁŜƄϷĔŤŖƄŤƄϷěϘğŁƫŤƄϷ
μΩΩΩνϷŁϷĕŖüƀΪϷƌƑϷĽüƥŁğƄϷěϘüĔüƄƌŁƀϷüϷğŁƫüϷŽğƀsona que totes les setmanes 
ğŝϷƥŤŖŁüϷěϘğŁƫŤƄϷĔŤŖƄŤƄΪϷğŖϷŜüƌğŁƫϷŜŤěğŖŤϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷƄğƌŜüŝğƄΩϷAŖƄϷ
ğŜŽƀğƄüƀŁƄϷŝğĕğƄƄŁƌüƥğŝϷŜŤŖƌüϷŜčϷěϘŤĔƀüϷŁϷŽğƀϷüŁƫůϷƥüŝϷĽüƥğƀϷěğϷ
recórrer a tots els pobles del voltant, que vingueren ací a treballar, 
ŤϷƄŁĵüϷſƑğϷƌƑϷŁŜüĵŁŝüϘƌϷüŁƫò...» [Historiadora]  
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«Recorde que en eixos anys un bolso de cocodrilo ací el venien en 
tres- mil pessetes quan en Alemània estava en vint- i- cinc- mil 
ŽğƄƄğƌğƄΪϷ ğŝƌŤŝĕğƄέϷ ğŝϷ ŖüϷ 7ŤƄƌüϷ ěğŖϷ ÂŤŖϷ ƥğŝŁğŝϷ ğŖƄϷüŖğŜüŝƬƄϷ ŁϷ
ƄϘğŜŽŤƀƌüƥğŝϷğŖƄϷĔŤŖƄŤƄϷěğϷŽğŖŖϷŁϷĕŤĕŤěƀŁŖŤϷĕŤŜϷüϷƫƑƀƀŤƄΪϷŽğƀſƑĬϷĠƄ 
que estaven al 20% del preu que estaven a Alemània o en França, 
eh?» [Empresariat] 

La forta demanda de m¨ dôobra femenina a les f¨briques de 

Pedreguer obligava a buscar treballadores dôaltres municipis. Per 

evitar la dependència del transport i facilitar -ne la incorporació, 

alguns empresaris optaren per intentar instal·lar fàbriques 

directament en els pobles dôorigen de les treballadores.  

«Nosaltres hem tingut fàbriques que treballaven moltíssima gent i 
gent que venia de fora. Per a què no vingueren i tindre que estar fent 
eixe trasllat i que passaren tot el dia ací, els empresaris van dir: 
ϕ»ƑğƄϷŜŤŝƌğŜϷğŖϷƌüŖŖğƀϷüŖŖčϖΪϷŁϷƥüŝϷŜƑŝƌüƀϷğŝϷğŖϷĔoom eixe, que eixe 
ĔŤŤŜϷğŖϷƀğŖüĕŁŤŝğϷŝŤϷŽğƀϷŖϘğƫŽŤƀƌüĕŁťϷĕŤŜϷĽüϷěŁƌϷěğϷŖüϷƌüƀŤŝŏüΪϷƄŁŝťϷ
pel boom del turisme.» [Historiadora] 

Reproduµm a continuaci· la cita dôuna dona treballadora que 

relata lôintent fallit dôobrir una f¨brica de bosses a Pego. En 

aquell moment, una de les principals eixides laborals per a les 

dones de les classes populars del poble eren els magatzems de 

taronja, que requerien molta m¨ dôobra femenina. Lôobertura 

dôuna nova f¨brica despert¨ lôinter®s dôalgunes dôaquestes dones, 

atretes per les condicions laborals que sôhi oferien. Precisament, 

la competència amb el sector citrícola ðque ja absorbia una part 

important de la m¨ dôobra femeninað podria haver estat un dels 

factors que dificultaren la consolidació del projecte. 

«Van montar a Pego una fàbrica i en dos dies la vaen tancar. Qui 
ho va fer? No sé, pensa lo que vulgues - rises- . Van arribar a 
montar -ŖüΪϷƑŝüϷĴčĔƀŁĕüϷěğϷĔŤŖƄŤƄΪϷŽğƀſƑĬϷğŖƄϷüĵƀüěüƥüϷŖüϷĵğŝƌϷěϘüĕŃϷ
i pa que no naren cap ací i cap allà... però no va durar ni dos dies, 
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no van posar ni nom, no vaen tindre temps a res (...) trobe que no 
varem ni obrir, però personal en buscaven (...) Saps què passa? Que 
com mosatros, mos ho preguntaven a les xicones de Pego i mosatros 
estavem contentes, pues moltes volien deixar-ƄğϷ ŖϘüŖŜüĕen... jo 
ğŝĕüƀüϷƌŁŝĕϷƫŁſƑğƄϷſƑğϷŜϘüŝƀğĕŤƀěğϷğŝĕüƀüϷěϘğŖŖğƄΪϷſƑğϷŜŤƄϷĽŤϷ
ŽƀğĵƑŝƌüƥğŝΩϷμΩΩΩνϷÂğƀŁüϷĕüŽϷüϷŖϘüŝƬϷƥƑŁƌüŝƌüϷŤϷŽğƀϷüĽŁΪϷŤϷüŝƌğƄΩΩΩϷŝŤϷ
érem fadrines.» [Dona treballadora. 1948] 

En la resta dôaquest cap²tol ens endinsarem en els espais 

desregulats de treball ðels tallerets i el treball domiciliari ð a 

través de les veus de les dones entrevistades. Les condicions del 

treball a les fàbriques, amb la seua pròpia lògica i regulació, 

seran objecte dôan¨lisi al capítol 5. 
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4.2 La diversificació 
dƓespais productius. 
Els «tallerets».   

«Per tot el poble,     
ƌŤƌϷğƀüϷƑŝϷƌüŖŖğƀğƌέϚ 

Per abastir la demanda creixent i conjugar el manteniment de les 

àmplies plantilles fabrils amb la cerca del màxim rendiment 

econòmic, la producció industrial es va organitzar al voltant de 

diversos espais de treball. Les fàbriques com a centre regulat i 

formalitzat, els «tallerets» com a extensions informals, i el 

treball domiciliari com a forma més accentuada de precarització 

i treball desregulat. Aquesta diversificaci· dôespais no va ser un 

fenomen puntual, sinó un model estructural que permetia 

incrementar la producció, adaptar-se a les fluctuacions del 

mercat, esquivar costos laborals i eludir obligacions legals i 

fiscals. El fil industrial de Pedreguer es va teixir, precisament, en 

aquesta interconnexió entre el treball regulat i desregulat, entre 

la f¨brica consolidada i el taller improvisat a la portella dôuna 

casa. 

Els tallerets es muntaven en espais reduïts ðcases velles, 

portelles, baixos o petites nausð i acollien grups de dones que 

treballaven juntes. Igual que havia passat abans amb la llata, 

compartien la feina, però ara ho feien tancades, per si apareixia 

una inspecció.  

«Els tallers són en poblets xicotets, de portar cinc o sis màquines i 
ŜƑŝƌüƀϷƑŝϷƌüŖŖğƀϷüŜĔϷĕŁŝĕϷŤϷƄŁƄϷŽğƀƄŤŝğƄϷěϘğŁƫğϷŽŤĔŖğƌΪϷŽğƀůϷüŁƫůϷƄϘĽüϷ
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fet també sempre, no? Era una manera de fer la faena més barata, 
clar, no pagaven seguritat social. I existia a muntó, a muntó, totes 
les fàbriques tenien tallerets a tots los pobles rodant. Nosaltres en 
teníem a muntó de llocs, al Verger, als Poblets, a Benissivà, a 
ŖŽüƌƀťΪϷŁϷŝŤϷƄĠϷƄŁϷüϷVüƌüέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 

«Jo vaig anar a eixa casa i vaig dir que necessitava fer faena, lo que 
ĴŤƀüΪϷſƑğϷŜϘğŝƄğŝƬüƀğŝΪϷŁϷŖğƄϷěŤŝğƄϷğŜϷƥüğŝϷěŁƀϷſƑğϷƄŃΪϷſƑğϷƌğŝŁğŝϷ
ĴüŖƌüϷěϘƑŝüϷſƑğϷüŝĕŤŖüƀüΪϷſƑğϷŽŁŝƌüƀüΪϷſƑğϷĵŁƀüƀüϷğŖƄϷĔŤŖƄŤƄΩΩΩϷƌğŝŁüϷ
setze anys (...) Hi havia una més major que jo que tenia disset anys 
ŁϷŖğƄϷěğŜĠƄϷμΩΩΩνϷƌŤƌğƄϷƄϘĽüŝϷŜŤƀƌΪϷſƑğěüϷğƄƌüϷěŤŝüϷŁϷſƑğěğŜϷŖğƄϷěŤƄϷ
ŏŤƥğƄϷμΩΩΩνϷAŖŖüϷƀğŽƑŝƌüƥüϷŁϷğƀüϷŖϘüŝĕüƀƀğĵčϷěϘğƄƌüϷĕüƄüϷμΩΩΩνϷŁϷğƄƌüϷěŤŝüϷ
repartia la faena per les cases, eixa és una altra casa, és qƑğϷŝϘĽŁϷ
haven mogolló. La casa llogà no sé qui ho pagava, hi havia la casa 
de la tia Botijosa, ja no he entrat més, vaig entrar en aquell entonces 
i ja no he entrat més, i soles es gastava la casa pa això, perquè la 
ĕüƄüϷğƄƌčϷĕüŁĵƑğŝƌΪϷŝŤϷƌğŝŁüϷſƑüƀƌŤϷěϘüƄğŤϷŝŁϷƀğƄΪϷƌğŝŁüϷŖŖƑŜϷŁϷŖğƄϷ
habitacions amb els trastos per a fer els bolsos i au. Hi havia una 
cabina ací en la plaça, i si mos fea falta algo, en el horari eixe pues 
em feien a mi anar a tocar per teléfono i dir- li al que pujava per 
portar - mos la faena: ϕ- Tens que portar això, ens fa falta això -ϕ. 
Coses que són de antes, ara això ja no existeix, ara ja no podem fer 
res sense el mòbil.» [Dona treballadora. 1966] 

Aquests tallerets, repartits per Pedreguer i pels pobles del 

voltant, ubicats en qualsevol espai susceptible dôacollir dues o 

tres màquines i taules, el bàsic com per poder fer la feina, 

recorden una mica a les primeres llavors de les fàbriques, o 

«fabriqu etes», que ens descriuen les dones més majors 

entrevistades. 

ϙtüϷ ŝŤƄƌƀüϷ ĴüĔƀŁſƑğƌüΪϷ ğŝϷ ğƄƌŁƑϷ ŽüƄƄčƥğŜϷ ĕüŖŤƀϷ ŁϷ ğŝϷ ěϘĽŁƥğƀŝϷ
passàvem fred... tu pensa que de vesprà portàvem una voltella 
anrollà an un tros de sac, el més vellet que teníem a casa, mos 
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ŖϘğŝƀŤŖŖčƥğŜέϷğƀüϷĕŤŜϷƑŝϷƀŁƑƀüƑΪϷƥğŖŖΪϷĽŁϷĽüƥŁğŝϷƌƀğƄϷŤϷſƑüƌƀğϷ
ĴŁŝğƄƌƀğƄΪϷŽğƀůϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĕƀŁƄƌüŖƄΪϷŁϷüŖŖŃϷğƄƌčƥğŜϷüŖϷĕüƀƀğƀέϷtŖƑŜϷ
ƄŃΪϷŖŖƑŜϷƄŃϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŽğƀſƑĬϷüŖϷŖϘĽŁƥğƀŝϷğŁƫŃğŜϷěğϷĴŤƄĕüΪϷŖŖƑŜϷƄŃέϷ
però la llum de hui ni pensar- ho. Però allí paties molt de fred... (...) 
és que allò no era caseta, no era res, era un riurau (...) I hi havia 
una estufa de pansa, que dien antes... que el tio Comes allí comprava 
ŽüŝƄüϷŁϷſƑüŝϷğƄϷĴŖŤƀŁüϷŖϘüŝƄŤĴƀčƥğŝΩΩΩϷ½ƑüŝϷŜŤƄüƌƀŤƄϷğŝƌƀčƀğŜϷüŖŖŃΪϷ
ja era vella... però jo sé que antes de mosatros, anaven a fer faena 
ŽğƀϷŖϘAŖğƑƌĬƀŁŤϷüϷĕüƄüϷěϘğŖŖΪϷſƑğϷğƀüϷğŖϷĕüƀƀğƀϷĕƀğĕϷſƑğϷěğŖϷ»ŁŖüƀΩϷÂŁϷ
ƥğŝŁğŝϷğŁƫŤƄϷſƑğϷěŁƑϷğŖŖüΪϷƄϘüŜüĵüƥğŝϷŁϷğƄƌüƥğŝϷüϷŖϘğƄƌüĔŖğΪϷüŖŖčϷŤŝϷ
ŖϘüŝŁŜüŖΪϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝϷƌƀŤƄϷŁϷƌüŜĔĠϷĴğŁğŝϷĴüğŝüϷμΩΩΩνϷĽüƄƌüϷſƑğϷŏüϷƥüϷ
anar allí, que dien que era un riurau abandonat.» [Conversa entre 
dos dones treballadores. 1941 i 1945] 

Els tallerets eren percebuts com una forma dôeconomia 

submergida que permetia a moltes dones compatibilitzar el 

treball assalariat desregulat amb el treball de la llar i de les cures. 

Per a moltes dôelles, cosir des de casa o en petits tallers era sovint 

lô¼nica manera de compaginar el treball remunerat amb les 

tasques domèstiques. En un sistema marcat per la desprotecció i 

la precarietat, les dones no es limitaven a adaptar-sôhi 

passivament, sinó que hi responien amb estratègies pròpies, que 

comportaven ri scs. 

ϙÏŝğƄϷƫŁĕŤŝğƄϷğŜϷƥŁŝĵƑğƀğŝϷüϷĔƑƄĕüƀΪϷěŁƑğŝΫϷϕzŤƄϷĽüŜϷěğŁƫüƌϷŖüϷ
fàbrica perquè estem cansaes i hem pogut conseguir que mos 
posaren al paro. Ara, han vingut a dir - mos als mateixos amos, que 
si volem una màquina a casa. Mosatros ham pensat que, com tu tens 
cambra, si tu vullgueres, pues tu guanyaries jornal i mosatros 
ŽŤƄüƀŃğŜϷƑŝüϷŜŁſƑğƌüϷŽğƀϷŖüϷŖŖƑŜϷŁϷŖϘüŁĵƑüϷŁϷƌŤƌϖΩϷbϷĠƄϷſƑüŝϷƥüŜϷ
montar la fabriqueta a la cambra (...) lo menos set o vuit anys. Elles 
continuaren cobrant el paro i treballant en negre, i la úni ca que... es 
salvava era jo, perquè jo no tenia paro ni tenia res.» [Dona 
treballadora. 1947] 
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Aquesta aparent «llibertat» o capacitat de «conciliació» que 

suposava treballar als tallerets amagava, però, una situació clara 

dôexplotaci·. El treball fet a casa o en tallerets solia 

desenvolupar-se sense assegurança ni cap reconeixement legal. 

Ara bé, cal matisar. Tot i que des dôuna perspectiva actual 

analitzem aquesta pràctica com a clarament perjudicial per a les 

treballadores, és cert que algunes la percebien com una 

oportunitat per guanyar un jornal i, amb ell, disposar dôun cert 

marge dôindepend¯ncia econòmica dins del nucli familiar.  

ϙ{ϘĽŁϷĽüƥŁüϷĵğŝƌϷſƑğϷğŖƄϷĔƑƄĕüƥğŝϷŽğƀϷüŝüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷěŁğŝ que 
ŝŤΪϷſƑğϷŽƀğĴğƀŁğŝϷƌŁŝěƀğϷŖüϷŜčſƑŁŝüϷüϷĕüƄüΪϷŽğƀſƑĬϷƄϘüƄƄğŝƌüƥğŝϷüϷ
ŖϘĽŤƀüϷſƑğϷƥŤŖŁğŝϷŁϷĴğğŝϷğŖϷěŁŝüƀϷŤϷƄğϘŝϷüŝüƥğŝϷüϷĕŤŜŽƀüƀϷŁϷěğƄŽƑĠƄϷ
ƄϘüƄƄğŝƌüƥğŝϷμΩΩΩνϷÉs com les barxes de antes, va canviar les barxes 
ŽğƀέϷŖğƄϷĔüƀƫğƄϷŖüϷĵğŝƌϷüŝüƥüϷüŖϷĕüƀƀğƀϷüϷĴğƀϷŖŖüƌüϷŁϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƌüŜĔĠϷ
a muntó negocis de barxes quan jo era joveneta, vull dir- te que 
ŽüƄƄüƥğŝϷ ŖğƄϷ ĔüƀƫğƀğƄϷ üŜĔϷ ƑŝϷ ƀüƄƌƀğŖŖέϷ ƑŝƄϷ ěŁŝğƀğƌƄϷ ſƑğϷ ğƄϷ
guanyaven (...) J o trobe que això a la fàbrica sí que li ha fet bé, no 
üϷŖüϷŽğƀƄŤŝüΪϷſƑğϷƄϘĽüϷĵƑüŝƬüƌϷƑŝϷŏŤƀŝület xicotet i no ha tingut 
ƄğĵƑƀϷŝŁϷƀğƄΪϷğƄƌčϷĕŖüƀΪϷŽğƀůϷſƑğϷĕüƀüϷüϷŖϘğŜŽƀğƄüϷƄŃϷſƑğϷğŖƄϷğŁƫŁğŝϷŜĠƄϷ
ĔĠϷğŖƄϷŽƀğƑƄΪϷƄŃΪϷƄϘüŽƀŤĴŁƌüƥğŝϷěϘüŁƫůΪϷüŁƫůϷğƄƌčϷĕŖüƀΪϷüŁƫůϷğƄƌčϷĕŖüƀέϚϷ
[Dona treballadora. 1960] 

«Lo que passa que els homes maxistes de la merda, que quan tenien 
xiquets ja no les deixaven nar a la fàbrica, i tota la gent de 
Pedreguer, com la meua germana, no cobren per culpa dels homes... 
Tinc una pila de companyeres que no cobren per culpa dels homes. 
Els homes volien que les dones estigueren a casa aguantant els 
xiquets, que anaren a fer faena perquè no tenien ningú per a  
deixar-ŖŤƄϷŁϷüŁƫŁŝüϷƄϘĽüŝϷſƑğěüƌΪϷƄğŝƄğϷŽüĵüϷŁϷƄğŝƄğϷƀğƄϷŁϷƌŤƌƄϷŜüŖüŖƌƄήϷ
(...) Jo he tingut una experiència boníssima en la fàbrica... he fet 
bones companyeres... ŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŜϘĽüϷŽŤƀƌüƌϷƌŁŝěƀğϷŁŝěğŽğŝěĬŝĕŁüϷ
econòmica...» [Dona treballadora. 1945] 
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El treball que es feia als tallers no era improvisat ni espontani. 

La fàbrica «mare» en mantenia un seguiment acurat. De fet, era 

bastant habitual que, quan entrava en producció un nou model 

de bossa, la persona modelista encarregada anara al taller a 

explicar el disseny o, al contrari, que una de les dones 

responsables del taller acudira a la fàbrica per aprendre com es 

feia i, després, traslladara aquest coneixement a la resta. Per 

tant, aquest treball extern formava part del sistema productiu i 

estava plenament integrat en lôestructura central de la f¨brica 

«mare».  

«Mosatros mateixa teníem contacte amb el taller de Benissivà, i ell 
va montar els tallers i li vaen portar les màquines, però ell tenia un 
puesto, la planta baixa de sa casa i tot això. I Alpatró també van 
buscar (...) portavem les màquines mosatros i anavem a portar la 
faena, ell baixava an la furgoneta, carregava i pujava, però quan hi 
havia un modelo nou o algo (...) pujàvem el modelista i jo i feem tota 
la explicació, feem tot el dia de faena explicant- los els modelos nous 
i ja después mos baixàvem. AixůϷğƀüέϷŽğƀůϷğŖŖƄϷƄŃΪϷƌğŝŁğŝϷğŖϷŖŤĕüŖϷŁϷĽŤϷ
tenien tot preparat. Jo supose que els pagava lloguer també, jo per 
ŜŁϷſƑğϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷğŖƄϷŽüĵüƀŁüϷƑŝϷŖŖŤĵƑğƀΪϷŽğŝƄğΪϷƌüŜŽŤĕϷĽŤϷƄĠέϷŝŤΪϷ
les persones que montaven el taller no estaven contractades, anaven 
a la seua, sí.» [Dona treballadora. 1960] 

Les feines als tallerets podien anar des del muntatge complet del 

producte fins a la realitzaci· dôalgunes fases concretes del proc®s, 

per tal dôenviar-lo després a la fàbrica, on es completava la 

producció. 

«Era rivetejar, fer anses, encolar, acabar el bolso i cosir- lo, cosir- lo 
i acabar- lo. Venia un de Pedreguer i quan estava la furgona plena, 
anava i descarregava i pujava.» [Dona treballadora. 1951] 

La forma més habitual de muntar un taller era la següent: una 

persona del poble, veient la gran demanda de feina, podia 
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contactar amb una fàbrica, tancar un acord i buscar dones 

perqu¯ hi treballaren. Per¸ tamb® podia passar a lôinrev®s: que 

fos la f¨brica qui buscara alguna persona clau, capa­ dôhabilitar 

un espai i reunir dones per treballar-hi. A continuació reproduïm 

el testimoni dôuna dona que havia treballat a les f¨briques de 

Pedreguer i coneixia els amos. Per motius personals, hagué de 

deixar la f¨brica una temporada i, estant al poble, un dia sôhi va 

presentar el seu antic encarregat. Aquest li proposà que buscara 

un espai i les dones per muntar un talleret, que ella va arribar a 

mantenir durant vint -i-dos anys. 

ϙzϘğƄƌüƥüϷĴğŝƌϷğŖϷĕüĴĠϷŁϷğƄƌŁĵƑğŝϷüŖŖŃϷƥğϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌΪϷŁϷğŜϷƄüŖƑěüΫϷ     
ϕ-êŤϷğƄϷſƑğϷĽğϷƥğŝŁěŤϷüϷĔƑƄĕüƀϷüϷĵğŝƌğϷŽüƀüϷƌƀüĔüŏüƀϷüŖϷĔŤŖƄŤϖϷμΩΩΩνϷ
ſƑğϷüϷƥŤƀğϷƄŁϷŖŁϷĔƑƄĕüƥüϷüŖĵƒϷŽğƀϷüϷƌƀğĔüŖŖüƀΩϷϕ- Però què és lo que vols 
fer? - Pues vull preparar ací i después montar els bolsos allí. 
Encolaràn, faran açò..-ϖΪϷŏŤϷƌğŝŁüϷěŤƄϷƄťƌüŝŤƄϷŁϷŏŤ ěŁĕΫϷϕ- Anem a vore 
si lo que tu vols cap a este sótano: - Ui, perfecte-ϖΩϷAƀğŝϷſƑüƌƀğϷ
ŜčſƑŁŝğƄϷŁϷüŖϷŜŁĵϷƑŝüϷƌüƑŖüϷěϘğŝĕŤŖüƀϷŁϷĕŤŜϷƌŁŝĕϷƥğŝƌŁŖüĕŁťέϷƥüğŜϷ
començar a treballar. Jo vaig buscar a gent, i después tenia més gent 
que lloc tenia, no tenia prou gent. La gent volia treballar i ells tenien 
faena, jo anava buscant- ne, entonces varem ascomençar a treballar 
enfront, a la escola, que allí ja cabia més gent. Això era un local de 
ŖϘüŏƑntament i el vaem alquilar, bueno mos el va deixar pa que la 
gent treballara, la fàbrica soles pagava els gastos de llum i aigua. I 
después allí també es va quedar menut i una altra xica mos va 
alquilar un local en front de ma casa, i vaem estar treballant allí 
també tres o quatre anys. Después (...) vaem pasar tota la instal·lació 
a la meua coxera i allí vaem començar hasta que es va acabar la 
faena. Vaem estar treballant vint- i- dos anys. No estavem 
asseguraes. Sí que ho preguntarem però lo que pasa és que, clar, ací 
ŽŤƀƌüƥüϷŖüϷĴüğŝüϷŁϷƌŤƌϷŁϷƌüŜĔĠϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŜĠƄϷĵüƄƌŤƄέϷĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝüϷ
persona que li pagaven la furgona i tot (...) Jo què sé, pense que no 
ğƄϷĴğüϷŽğƀſƑĬϷěŁğŝϷſƑğϷğƀüϷŜĠƄϷĵüƄƌŤΪϷĕŤŜϷŏüϷĽŤϷŽƑŏüƥğŝϷüĕŃέϷŝŤϷƄĠϷ
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per què, però muntó gent tampoc ho va exigir.» [Dona treballadora, 
encarregada de taller. 1951] 

ϙtüϷĴčĔƀŁĕüϷŤŝϷŏŤϷğƄƌüƥüϷŤĔƀŁŝϷƑŝϷƌüŖŖğƀϷüŝϷěŤŝğƄϷŜüŏŤƀƄϷŁϷŜϘüŝƥŁğŝϷ
a mi al taller per a què controle el taller, o siga que jo porte la faena, 
demane la faena que faça falta, repartisc la faena entre les dones de 
les màquines i les de la taula i jo, a acabar bolsos, rebetejant, vull 
ěŁƀΪϷſƑüŝϷğŜϷŽŤƀƌüƥğŝϷŖüϷĴüğŝüϷŽğƀϷüϷĴğƀϷŁϷƄğϷŖϘğŜŽŤƀƌüƥğŝϷŏüϷğŖϷĔŤŖƄŤϷ
üĕüĔüƌϷ üϷ ŽƑŝƌϷ ěϘüŜĔüŖüƀΪϷ ſƑğϷ ƌüŜĔĠϷ ğŜĔüŖüƥğŝϷ üŖŖŃΪϷ ƄğŖϘƄϷ
emportaven ambalats.» [Dona treballadora. 1960] 

A diferència de les fàbriques, als tallerets no hi havia uns horaris 

estrictament marcats ðuna qüestió sobre la qual aprofundirem 

més endavant. Un dels motius pels quals aquestes formes de 

treball arrelaven amb força era, precisament, la possibilitat de 

conciliar el treball assalariat amb les cures i les obligacions 

domèstiques. El funcionament era flexible: les dones entraven i 

eixien segons les seues necessitats, sempre que compliren amb 

la producció encomanada. 

 

Amigues en un descans de la jornada laboral en una fabriqueta. Anys 

seixanta/setanta aproximadament. Font: Josefina Pons Carrió. 
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Tal com expliquen aquestes dones, la possibilitat dôadaptar-se els 

horaris es percebia com un avantatge, però aquesta flexibilitat 

estava sempre supeditada al compliment de les comandes, foren 

aquestes més o menys urgents. Ara bé, si li donem la volta, 

podríem entendre que, més que una elecció, responia en realitat 

a la necessitat dôajustar-se als temps i a les exigències del sistema 

productiu, cosa que comportava períodes de treball intensiu 

alternats amb altres dôactivitat m®s irregular. 

ϙbĵƑüŖϷğŖƄϷĕŤŝƥğŝŁüϷŽğƀϷŖϘĽŤƀüƀŁΪϷŽğŝƄğϷŏŤϷüƀüΩΩΩϷğƀüϷƑŝϷĽŤƀüƀŁϷſƑğϷ
elles podien anar a les set del matí, eixir a la una i fer- se el seu dinar 
ŁϷ üϷ ŖŤϷ ŜŁŖŖŤƀϷ üϷ ŖüϷ ƥğƄŽƀčϷ ŝŤϷ ƌŤƀŝüƥğŝϷ ŤΩΩΩϷ ŝŤϷ ĽŤϷ ƄĠέϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1960] 

ϙ7ŤŜğŝĘčƥğŜϷüϷŖğƄϷŝŤƑΪϷƄğϘŝϷüŝüƥğŝϷüϷěŁŝüƀϷüϷĕüƄüΪϷŁϷěğƄŽƑĠƄϷŽƑğƄϷ
ğƄϷŽŤƄüƥğŝϷüϷŖğƄϷƌƀğƄϷĽüƄƌüϷŖğƄϷĽƑŁƌϷŤϷĽüƄƌüϷŖğƄϷƄğƌϷŤέϷüϷŖϘĽŤƀüϷſƑğϷ
vullgueren, si volia algú vindre més prompte o anar-ƄğϘŝϷŜĠƄϷƌüƀěϷŤϷ
anar-ƄğϘŝϷüϷŜŁƌŏüŝϷŜüƌŃΪϷƄğϘŝϷüŝüƥğŝΪϷğƀüϷŖŖŁƑƀğΪϷĔƑğno però tenien 
ſƑğϷĕƑŜŽŖŁƀΩϷÂŁϷŽğƀϷğƫğŜŽŖğϷĽŁϷĽüϷƑŝƄϷĔŤŖƄŤƄϷſƑğϷƄϘĽüŝϷěϘğŝƌƀğĵüƀϷ
els dijous, pues el dimecres tenia que estar arreglat, saps?, però 
ŖϘĽŤƀüƀŁϷğƀüϷŖŖŁƑƀğΩϷ7ŤŜϷüŝüƥğŝϷüϷüƄƌüŖŖϷŖğƄϷěŤŝğƄϷŁϷŝŤϷƌğŝŁğŝϷğŖϷ
seguro, pues les dones feen lo que volien.» [Dona treballadora. 1951] 

Les condicions salarials dels tallerets, evidentment, no estaven 

regulades per cap conveni ni supervisades legalment. Això feia 

que el que cobraven les dones depenguera en gran manera de la 

voluntat de lôempresariat o de la persona encarregada del taller, 

que havia fet tracte amb la fàbrica «mare». Els preus se solien 

fixar per peça, sovint sense cap criteri establert, la qual cosa 

obligava les dones a treballar a uns ritmes frenètics, en 

temporades de feina, per aconseguir un jornal que més o menys, 

compensara el fet de no estar assegurades. 

«Tallerets són cases particulars que fan faena i no estan 
asseguraes... jo he vist dones fer faena com unes negres i els homes, 
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quan arribaven a casa, ajudar- les als bolsos... per a acabar que 
ĽüƥŁüϷěϘğŁƫŁƀΩΩΩϷŁϷğŁƫğƄϷŝŤϷĽüŝϷĕŤĔƀüƌϷπŽğŝƄŁťρΩϷAŝϷğŖƄϷƌüŖŖğƀğƌƄϷŝŤŜĠƄϷ
treballaven dones (...) Totes les portelles treballaven, i muntó venien 
de fora i anaven a les portelles a treballar i sense segur ningú (...) 
Eixos van fer bona cosa de diners perquè tenien una pila de dones, 
ŝŤϷ üƄƄğĵƑƀüƥğŝϷ ŁϷ ŽüĵüƥğŝϷ ŖüϷ ĴüğŝüϷ ĕŤŝĴŤƀŜğϷ ƥŤŖŁğŝέϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1941] 

Pel que fa a la contractaci·, ja sôha vist que els tallerets 

funcionaven com a espais totalment desregulats, sense 

contracte, sense alta a la Seguretat Social i sense cap garantia 

legal en cas dôaccident laboral. Per aix¸, moltes de les dones que 

hi trebal laren mai han arribat a cobrar una pensió de jubilació. 

Algunes, les que sôho podien permetre, optaven per pagar-se el 

seu r¯gim dôaut¸noma, per¸ nom®s hem trobat el cas dôuna dona 

ðencarregada de tallerð que prenguera aquesta decisió. Ho 

explica així: 

«Si ara vinguera una persona i montara una faena pa totes les 
ŽğƀƄŤŝğƄϷſƑğϷŝŤϷğŝϷƌğŝğŝέϷŁϷŜŁƀüΪϷŖüϷĕŤŝěŁĕŁťϷĠƄϷſƑğϷŝŤϷüŝğƑϷüϷ
ƌŁŝěƀğϷƄğĵƑƀŁƌüƌϷƄŤĕŁüŖϷĽüƄƌüϷƥŤƀğϷěğƄŽƑĠƄέϷƌu què creus que faria la 
ĵğŝƌΰϷAŖƄϷƀğĕŁĔŤƄϷěğϷŖüϷĕŤŝƌƀŁĔƑĕŁťϷŁϷŖϘüŁĵƑüϷƌŤƌΪϷſƑŁϷĽŤϷŽüĵüΰϷãƑŖŖϷ
dir -ƌğϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüŝϷĕŤƄğƄϷſƑğϷƌğŝƄϷſƑğϷĴğƀ- te el tonto pa viure. Jo 
ŽüĵüƥüϷŖüϷŜğƑüϷƄğĵƑƀŁƌüƌϷüϷŽüƀƌέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͘͜͠ρ 

Segons les entrevistes realitzades, es pot concloure que la decisió 

de donar-se dôalta com a aut¸noma era un fet excepcional, i 

sovint ni tan sols es plantejava com una possibilitat real. Tampoc 

no era habitual ðni socialment acceptatð reclamar estar 

assegurada en un talleret, ja que es veia gairebé com un 

despropòsit o una actitud «conflictiva» de dones «difícils» o 

«complicades». Només amb el temps ði gràcies als moviments 

feministes i a la seua influència dins les mobilitzacions 

sindicalsð aquesta demanda va comen­ar a entendreôs com un 
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dret col·lectiu i, concretament, com una lluita contra les 

desigualtats estructurals del sistema patriarcal. 

Una de les pràctiques més arrelades, fruit de la lògica patriarcal 

que assignava a lôhome el paper de proveµdor principal, era 

inscriureôs en la cartilla del marit ðun costum força estés. Mirant 

enrere, moltes dôaquestes dones reconeixen ara la precarietat i la 

desigualtat que aquella situació suposava, sobretot en termes de 

dependència. 

«Els homes asseguraven a les dones en les seues cartilles, de la 
terra .» [Dona treballadora. 1940] 

«züϷŜüƀğϷƌğŝŁüϷƑŝüϷŖŖŁĔƀğƌüϷěϘüŝüƀϷüϷŖüϷŽüŝƄüΪϷŁϷƥüϷüŝüƀϷŜŤŖƌϷŽŤĕϷ
però li va valdre [per a cotitzar] .» [Dona treballadora. 1945] 

«Ningú es va alçar per amunt perquè no estava assegurà, ningú, 
ningú, ningú... feem faena i guanyavem diners, si vols que et diga la 
veritat (...)  tğƄϷſƑğϷğƄϷŽüĵüƥğŝϷƑŝέϷüϷŖüϷ^ğƀŜüŝěüƌΪϷüŁƫůϷĠƄϷěğϷŖüϷ
terra, això és perquè... el meu home mateixa era de la terra i 
ŜϘüƄƄğĵƑƀüƥüϷüϷŜŁϷƌüŜĔĠΪϷŽğƀůϷüŝěğƄŽƑĠƄϷƥüϷĽüƥğƀϷüŖƌƀğƄϷſƑğϷŝŤϷ
eren de la terra i no les vaen voler assegurar.» [Dona treballadora. 
1945] 

Tanmateix, aquesta imatge tradicional queda en dubte quan 

escoltem els relats dôalgunes dones que, a principis dels anys 

seixanta ðquan encara es treballaven materials com lôhule o el 

vímetð, expliquen que podien arribar a guanyar més diners que 

les seues parelles. En fabriquetes o petits tallerets, organitzant-

se en cadena i treballant a bon ritme, «astall», aconseguien uns 

ingressos importants. Aquesta situació, però, fou breu i limitada 

a aquella primera etapa del sector. Amb el pas a la producció de 

pell i la consolidaci· dôun model industrial m®s jerarquitzat, dins 

les fàbriques es va imposar el pagament a jornal, mentre que als 

tallerets i en el treball domiciliari ðencara que es mantinguera 
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lôestall i el pagament per pe­að ja no es podia arribar a guanyar 

tant.  

ϙAŖϷŜğƑϷĽŤŜğϷğƀüϷĕŤŝƌüĔŖğϷüϷŖϘŤĴŁĕŁŝüϷŁϷĵƑüŝƬüƥüϷŜğŝŤƄΪϷƄüŽƄϷĕŤŜϷ
és? (...) però mira si guanyàvem, que mos ho vaen llevar promte eixe 
ofici... mosatros nàvem a astall, però después, quan ja lo de mimbre 
era ja de pell o de ski o cosa de repuntar, ja nàvem a jornal, a tant 
ŖϘĽŤƀüΩϷ»ğƀůϷŜŤƄüƌƀŤƄΪϷŜŤƄϷƥğŝŃğŜϷƌüŝƌϷüϷĔĠϷſƑğϷƌƑϷĴğŁğƄϷƑŝüϷĕŤƄüΪϷ
ğŖŖüϷĴğüϷŖϘüŖƌƀüΩΩΩϷĕŤŜϷƑŝüϷĕüěğŝüΪϷğŖϷŜüƌğŁƫϷĔŤŖƄŤϷŝüƥüϷŽğƀϷƌŤƌƄϷŖŤƄϷ
ŽƑğƄƌŤƄϷĽüƄƌüϷſƑğϷƄϘüĕüĔüƥüΩΩΩϷŁϷğŁƫüϷƌğŜŽŤƀčϷſƑğϷŝčƥğŜϷüϷüƄƌüŖŖΪϷ
totes a una, eixíem totes amb els mateixos diners, però feem bolsos i 
trobe que com guanyàvem massa, mos ho vaen llevar. A jornal altra 
volta...» [Conversa entre dues dones treballadores. 1941 i 1945] 

«No, no teníem astall però mos obligaven molt, perquè eren 
ŜŤƄƌƀƑüƀŁƄΩϷ ŖϷƄğƀϷŜŤƄƌƀƑüƀŁƄϷŽƑğƄΪϷƥŤŖŁğŝΫϷϕAŖƄϷƥŤŖğŜϷŽüϷěğŜčϖϷ- o-  
ϕAŖƄϷƥŤŖğŜϷŽüϷěğƄŽƑĠƄϷěğŜčΪϷſƑğϷƌğŝŁŜϷğŖϷŽğěŁěŤέϖΩϷãƑŖŖϷěŁƀ- te que 
no teníem astall però a voltes sí que mos posaven una miqueta de 
pressa.» [Dona treballadora. 1947] 

Al llarg de totes les converses que hem mantingut, comprovem 

que un altre element ðen aquest cas, sonorð ha quedat fixat en 

lôimaginari colĿlectiu dôaquella ¯poca: el soroll de les m¨quines, 

que provenia dels tallerets i de cases particulars. 

Si aquest paisatge sonor era incessant, a qualsevol hora del dia o 

de la nit, ens preguntem com és que les inspeccions de treball no 

foren més habituals, com sí que ocorria a les fàbriques. Una sola 

de les dones entrevistades ens ha parlat dôuna inspecci· en un 

talleret. La cita que reproduµm a continuaci· ®s lô¼nica que hem 

pogut recollir que documenta aquest fet. Ens permetem la 

llic¯ncia dôincloureôn la cita sencera, perqu¯ el relat sôho val. 

ϙtϘƒŝŁĕϷſƑğϷƥüϷŽüƄƄüƀϷĠƄϷſƑğϷğƄϷĕŤŝğŁƫϷſƑğϷƥüϷĽüƥğƀϷüŖĵƑŝüϷƫŁƥüƌčΪϷ
ěϘüŖĵƒϷſƑğϷƌğŝŁüϷŜüŖŃĕĕŁüϷŽğƀϷŖŤϷſƑğϷĴŤƀüϷŽğƀſƑĬΪϷüϷƥŤŖƌğƄϷŝŤϷƄüŽƄϷ
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mai en qui parles, pues es va presentar una xica i... jo no estava, i 
els va demanar si podia pujar i elles li vaen dir que sí. La xica va 
entrar en molt bones paraules i tot: ϕ- No patiu que no vos té que 
passar res, només vinc a fer- vos una encuesta, no patiu...ϖ Però la 
encuesta va ser que era una delegà de faena. Una delegà, una 
ŽğƀƄŤŝüϷěϘğŁƫğƄϷſƑğϷƥüϷüϷěğŝƑŝĕŁüƀ- te... va vindre una dona però 
üŖĵƒϷŖüϷěğĵƑĠϷğŝƥŁüƀϷŁϷğŖƄϷƥüϷüĵüƀƀüƀϷğŖϷŝŤŜϷüϷƌŤƌğƄϷŁέϷƌğŝŃğŜϷƑŝüϷ
xiqueta de quatre o cinc mesos dins del caixó de taronja, allí en 
companyia nostra i menos mal que elles vaen ser una miqueta listes, 
que els va preguntar: ϕ- Fa molt de temps que treballeu?ϖ I una diu: 
ϕ- No, farà mig any...ϖ I la que tenia la xiqueta allí diu: ϕ- Ei, jo com 
he tingut la xiqueta, estos dies ha començat a treballarϖ. Els va 
vindre una multa, vaen tindre que tornar tot el paro que havien 
ĕŤĔƀüƌϷμΩΩΩνϷŁϷğŝƌŤŝĕğƄϷŏüϷŜŤƄϷƥüğŝϷüƄƄğĵƑƀüƀέϷ=ŁƑΫϷϕ- Teniu dos 
hores asseguraes, vaja qui vaja o es feu mal o lo que passe, eixes dos 
hores són les que conten. I ja vaem estar asseguraes...ϖ» [Dona 
treballadora. 1947] 
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4.3 La diversificació 
dƓespais productius. 
Treball domiciliari.   

«Tu vols una màquina?» 

Com déiem, el treball des de casa o domiciliari era una de les tres 

potes del procés de fabricació industrial. Es podria considerar 

lôespai m®s allunyat de qualsevol forma de regulaci· i, a m®s, 

implicava un treball m®s solitari que en la resta dôespais laborals. 

Per aquest motiu, el considerem, tot i les similituds en 

condicions laborals, diferenciat del treball als tallerets.  

Repartir màquines era una pràctica molt habitual, no només a 

Pedreguer sinó també als pobles del voltant. Aquesta dinàmica 

va arribar a formar part de la vida quotidiana, fins al punt que 

lôexpressi· çvols una m¨quina?è, igual que el brunzit compassat 

del seu mecanisme en marxa, es va integrar en lôimaginari fabril 

dôaquell moment i encara avui perdura en la mem¸ria colĿlectiva. 

ϙãüŁĵϷěŁƀϷüϷŖϘüŜŤϷſƑğϷƥŁŝĵƑğƀüϷüϷŽğƀϷğŖŖüΪϷŝŤϷĠƄϷſƑğϷŜğϷŖüϷƥüğŝϷ
llevar, jo encara volia més però el meu fill em va demanar ajuda en 
el seu negoci (...) el meu home es va quedar privat, i jo entre el meu 
ĴŁŖŖϷſƑğϷŖϘüŏƑěüƥüϷŁϷğŖϷŜğƑϷĽŤŜğΪϷŽƑğƄϷŏüϷŖüϷŜčſƑŁŝüϷno... i em sabia 
mal deixar - me- la perquè guanyava una miqueta... a voltes de 
ĔƀŤŜüϷƥğŁĵϷüϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷŁϷğŝĕüƀüϷğŜϷěŁƑΫϷϕ- Vols la màquina?ϖ, i jo 
li dic: ϕ- Tu encà vius? - rises- .ϖ» [Dona treballadora. 1941] 

La diferència entre el treball a casa ðfet per una sola donað i el 

treball als tallerets era que, en el primer cas, les dones quedaven 

al marge de les dinàmiques compartides que podien generar-se, 



131 

tant a la fàbrica com als tallers, amb altres treballadores, així com 

de les lluites col·lectives pels drets laborals, que ðcom veurem al 

capítol 8ð eren molt més difícils de visibilitzar. La seua era una 

tasca aparentment flexible, integrada dins la llar,  on els horaris 

de la producció es diluïen amb les feines de cures.  

Però aquesta suposada flexibilitat no les alliberava de la pressió 

per complir comandes, fet que sovint les portava a treballar en 

dies festius o a renunciar al descans. En definitiva, la vida 

personal quedava subordinada a una estructura productiva que 

se servia de la divisió sexual del treball. Si bé els oferia una certa 

autonomia, aquesta modalitat laboral continuava sotmesa als 

temps i exigències de la producció, en determinats moments, 

amb un ritme frenètic; en altres, amb una càrrega de feina que 

disminuïa o fins i tot desapareixia. 

«Jo no vaig anar a cap de puesto a treballar, per això no cobre (...) 
però vaig tindre vint - i- dos anys una màquina a casa (...) no era 
assegurat ni era un contrat ni era res... i afanyat i afanyat, 
domenges i tot. Ací a Pedreguer, mal pagat ha estat la faena, perquè 
ŝŤϷƌϘĽüŝϷěŤŝüƌϷěϘüŖƌüϷŝŁϷƀğƄΩΩΩϷŽğƀůϷĴüğŝüϷŝϘĽğŜϷƌŁŝĵƑƌΪϷĽüƄƌüϷſƑğϷƥüϷ
nàixer el meu nét, jo em vaig deixar la faena per anar a cuidar els 
ŜğƑƄϷŝğƌƄϷμΩΩΩνϷŁϷğŝĕüƀüΪϷſƑüŝϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷěğŁƫüƀΪϷğŜϷƥüŝϷěŁƀΫ ϕ ŁΪϷŁϷŝŤϷ
vols tindre la màquina a casa i fer ŖŤϷſƑğϷŽƑĵƑğƄΰϖϷŁϷěŁĕϷϕ{ŤΩΩΩϖϷ
ŽğƀſƑĬΪϷĽŁϷĽüϷƌğŜŽŤƀüğƌğƄϷſƑğϷƌϘüŽƀğƌğŝϷŁϷμΩΩΩνϷŝŤϷƥŤŖŁüϷŤĴğĵüƀ- me (...) 
Encara hi havia faena... any dos mil, dos mil i algo.» [Dona 
treballadora. 1941] 

El treball a casa tenia un valor afegit per a lôempresariat, no 

requeria inversió en espais ðrecordem que de vegades als 

tallerets les despeses de llum i aigua anaven per part de la fàbrica 

«mare»ð, ni assegurances i garantia una producció constant a 

conveniència. De vegades, el treball domiciliari estava vinculat a 

un talleret, que al seu torn mantenia una relació directa amb la 
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fàbrica. Així, un mateix producte podia passar successivament 

per tres espais diferents ðla casa, el talleret i la fàbricað, 

cadascun amb les seues particularitats. 

«Fees forros, o fees les anses, fees algo, feen part del bolso a casa i 
después ho portaven a eixe puesto que ja pues o alquilaven una casa 
o tenien una cotxera, però estaven ahí. (...) Jo per exemple, a ma 
casa, antes de treballar al taller, dalt, teníem, mos van portar dos 
màquines, i una companya Rosa fea bolso i jo fea forros. Al dien: ϕA 
euro el forroϖΩϷ»ŤƄğŜϷüϷŖϘğƑƀŤΪϷŽƑğƄϷŝüƥğƄϷüϷĕğŝƌϷŽğƀϷĽŤƀüϷĴğŝƌέϷƌƑϷ
saps com naves? I quan acabaves contaves: ϕMira, he fet vint forros, 
trenta o quaranta... això és lŤϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüΩϖ» [Dona treballadora. 
1955] 

Lôorganitzaci· del treball des de les llars adoptava diferents 

formes, sovint semblants a les dels tallerets. Algunes dones es 

despla­aven a casa de lôencarregada per lliurar les peces 

acabades i recollir-ne de noves, carregant-les en fardells. Altres 

vegades, era la mateixa persona encarregada ðo persones 

vinculades a la fàbricað qui sôencarregava de portar i arreplegar 

la faena, de vegades en furgoneta, repartint-la casa per casa. Tot 

plegat conformava un circuit productiu informal que abastava 

bona part del poble i la comarca. 

ϙAƀüϷŖϘğŝĕüƀƀğĵčϷěğϷƀğŽüƀƌŁƀϷüϷŖğƄϷěŤŝğƄϷſƑğϷğƄƌüƥğŝϷüϷĕüƄüΪϷŁϷƌğŝŁüϷ
per lo menos deu o dotze dones fent faena (...) totes majors, saps? 
μΩΩΩνϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷěŤƄϷŤϷƌƀğƄϷƄŤŖƌğƀğƄΪϷſƑğϷğƄƌüƥğŝϷüϷĕüƄüϷμΩΩΩνϷ
ƑŝϷěŁŖŖƑŝƄϷğŖƄϷěŤŝüƥüϷŖüϷĴüğŝüϷŁϷğŖϷěŁƥğŝěƀğƄϷŖϘĽüƥŁğƄϷěğϷŽŤƀƌüƀϷŽğƀϷüϷ
ella poder- la acabar de finiquitar.» [Dona treballado ra. 1966] 

«Jo veia dones que anaven en les bolses, en draps anrollats en bolses 
ĕüƀƀğĵüğƄΪϷŁϷŏŤϷƑŝϷěŁüϷŜğϷƄϘŤĕƑƀƀŁƫϷěŁƀΫϷϕ- Què feu? Això què és? Jo 
vos veig muntó que aneu amb bolses cap amunt i cap avall...- Ei, que 
no ho saps? Rosario dóna bolses de Pedreguerϖ. I vaig anar i li vaig 
ěŁƀΫϷ ϕ¾ŤƄüƀŁŤΪϷ ŏŤϷ ŝŤϷ ŽŤěŁüϷ ƀğŽƑŝƌüƀϷ ŽğěüĕğƌƄΰϷ- Clar! Vols            
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emportar- te-ŖŤƄΰϖΩϷbϷŏüϷğŜϷƥüϷěŤŝüƀϷŖüϷěŤŝüΪϷğŜϷƥüϷğƫŽŖŁĕüƀϷĕŤŜϷĽŤϷ
havia de fer. Jo anava amb el carro de la compra a ca Rosario, 
descarregava el fardo que portava lligat i i la dona em donava un 
altre fardet i pac a casa.» [Dona treballadora. 1947] 

 «Pues igual si no hi havia tallers pues hi havien dones que li 
portaven una màquina a sa casa de tal fàbrica, i jo anava i portava 
les caixes i elles repuntaven lo que jo portava: ϕDemà passe a per 
ğŖŖƄέϖ I portava uns altres preparats i elles em donaven els cosits.» 
[Dona treballadora. 1960] 

Una de les pitjors conseq¿¯ncies dôaquest treball desregulat         

ðcom també passava als tallersð ha estat la manca de drets i de 

retribucions per a moltes dones en lôetapa de la jubilaci·. Amb la 

perspectiva del temps, sembla inevitable interrogar-se sobre la 

connivència ðempresarial i socialð amb aquestes pràctiques. El 

treball domiciliari estava tan estés, amb màquines pràcticament 

a cada casa, que resultava dif²cil dôimaginar qualsevol forma de 

regulació efectiva. El consens social en destacava més els 

avantatges immediats que no pas els riscos futurs. A més, sovint 

es percebia que qualsevol denúncia acabaria perjudicant, 

precisament, les mateixes treballadores. 

«Ací no ha vingut mai inspecció, però és que (...) què va a 
solucionar? Paguen la multa i què? Pagues la multa i et lleven la 
ĴüğŝüέϷŜϘüŝƌğŝƄΰϷ ĕŃϷŝŤϷĽŁϷĽüϷƀğƄϷπěğϷĴğŁŝüρϷμΩΩΩνϷoŤϷŽüĵüƥüϷƑŝϷŜŁŖŁťϷ
de pessetes tots els mesos, i això pa un poble... pa unes persones que 
estan cuidant- se els uelets i uns xiquets i tot, això era una ajuda 
molt gran.» [Dona treballadora. 1951] 

Sôentenia, dôuna banda, que les dones que treballaven des de casa 

tenien lôoportunitat de guanyar un jornal i contribuir a 

lôeconomia familiar, m®s enll¨ de les tasques de reproducci· i 

sosteniment de la m¨ dôobra. £s cert que, per a algunes, aquest 

sou podia significar guanyar certa autonomia, a més de veure 
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reconeguda la seua aportació a la renda familiar (per a més 

profunditat en aquesta qüestió es pot consultar el capítol 5). 

Però, al mateix temps, aquestes dinàmiques responien a una 

organització social que assignava a les dones una posició 

subordinada dins lôeconomia. Treballs com el de cosir a casa, a 

preu fet, tot i la importància que van tindre per al sosteniment 

de la producció industrial, eren considerats complementaris o 

secundaris. Per això, el fet que estigueren desregulats tampoc es 

percebia, en aquell moment, com un problema greu. Ara, en 

perspectiva, sabem que sí que ho era. 

«Però... tota la vida treballant, i guanyant més diners que el meu 
home i ara, no cobre, ni he cobrat mai de la vida, i ara visc del jornal 
ěğŖϷŜğƑϷĽŤŜğέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 

«Ara, tocaria donar - mos algo, però no mos donen, tot per ells, tot 
per ells, no mos donen! Una dona, com ara jo, treballant vint- i- dos 
anys de tindre una màquina a casa i encara.» [Dona treballadora. 
1941] 

 «La barbaritat més forta era lo que els pagaven a les dones que feien 
per les cases, que feen tot el dia.» [Historiadora] 

Els intents de regulació del treball a domicili ðtambé en cas dels 

talleretsð no eren vistos amb la mateixa naturalitat que les 

inspeccions a les fàbriques. En aquestes modalitats de treball, les 

inspeccions sôinterpretaven m®s com una intromissi· o una 

amenaça que no com una garantia de drets. De qualsevol 

manera, no hem pogut entrevistar cap dona que, estant a casa, 

revera una inspecció de treball, la qual cosa queda oberta a 

futures ampliacions de la recerca. 

ϙ ϷƥŤƀğΪϷƄğŜŽƀğϷƄϘĽüϷĴğƌϷğŖϷŽƀŤěƑĕƌğΪϷſƑğϷŽŤĵƑğƀüϷğŁƫŁƀϷĔüƀüƌϷŁϷğŖϷ
ĔŤŤŜϷĴüĔƀŁŖΪϷƄğŜŽƀğϷŝϘĽŁϷĽüϷĽüĵƑƌϷƄƑĔŜğƀĵŁƌΩϷ ŖϷŽƀŁŝĕŁŽŁϷĕŤŜϷƌϘĽğϷ
dit, hi havia les fàbriques, después quan es va regular, ja amb totes 
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les lleis (...) des de Felipe González quan ja està la democràcia plena, 
es regula, existeix a les cases. Les cases com havies de regular allò? 
(...) perquè eixes dones quins drets tenien? No cap (...) molt poques 
dones a Pedreguer no han fet faena submergida, molt poques.» 
[Historiadora]  

ϙoŤϷĠƄϷſƑğϷŽğŝƄğϷſƑğϷŝŁϷƄϘĽŤϷŽŖüŝƌğŏüƥğŝΩΩΩϷüϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷĽüĵƑğƀüϷ
agradat estar contractades, pense jo, però tampoc no se pensava que 
el dia demà açò faria falta per a la vellea, perquè depenien del marit 
i a la vellea, moltes dones depenen del que cobra el marit. Depenen 
ěğϷŖϘĽŤŜğϷƌŤƌüϷŖüϷƥŁěüΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͟͠ρ 

Els espais que les dones recondicionaven per a treballar des de 

casa eren, habitualment, habitacions amb usos esporàdics o 

secundaris dins la vida domèstica ðcom una saleta dôestar o 

lôhabitaci· dôun fill o filla que ja no hi vivia. Sovint es tractava 

dôespais petits, adaptats de manera improvisada per poder-hi 

instal·lar la màquina i treballar -hi durant hores. Lluny de ser 

tallers organitzats, eren racons de la casa habilitats al servei de 

la producció, en una transformació discreta però significativa de 

lôentorn dom¯stic. La casa esdevenia, aix², una extensi· m®s del 

sistema productiu, que absorbia temps, espais i feia possibles 

jornades sempiternes. 

«Pues bé, jo tinc una habitació al costat de casa i allí vaig posar la 
ŜčſƑŁŝüΩϷÊğŝŁüϷƑŝüϷƄüŖğƌüϷěϘğƄƌüƀϷſƑğϷŖüϷƥüŜϷěğƄŜŤŝƌüƀϷŁϷŖüϷƥüŜϷ
posar al comedor, i allí em vaig montar la màquina.» [Dona 
treballadora. 1947] 

ϙzüϷŜüƀğϷƥüϷĴğƀϷěğϷƌŤƌϷμΩΩΩνϷŁϷüŁƫůϷĽŤϷĴğüϷğŝϷĕüƄüΪϷğŝϷŖϘĽüĔŁƌüĕŁťϷěğŖϷ
meu germà, tenia una màquina (...) primer era pedal i después totes 
les dones van comprar un motoret per a poder avançar més.» [Dona 
treballadora. 1966] 
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Des del punt de vista empresarial, els tallers i el treball 

domiciliari es consideraven una part çnecess¨riaè de lôestructura 

productiva, especialment en moments de puntes de feina o quan 

calia ajustar costos per desequilibris del mercat. Però açò podia 

fer-se bé o fer-se malament, tot és qüestió de buscar fórmules. 

Algunes empreses, expliquen que començaren a aplicar 

contractes per hores per tal dôintentar millorar la situaci· laboral 

de les dones.  

«Hem tingut tallers? Sí, els hem tingut perquè els havíem de tindre, 
perquè en el fons també som una empresa que no tot ho hem pogut 
tindre dins de casa (...) Mosatros els hem tingut an segurs, hi ha gent 
que no els ƌĠϷğŝϷƄğĵƑƀƄέϷŜŤŖƌƄϷƌüŖŖğƀƄϷĽüŝϷğƄƌüƌϷğŝϷĵğŝƌϷſƑğϷŝŤϷĽüϷ
estat assegurada, per això mosatros a les persones que treballaven a 
casa els vam fer un segur, vam estar mirant-ĽŤέϷŁϷŖğƄϷĽğŜϷƌŁŝĵƑěğƄϷ
ğŝϷƑŝϷƄğĵƑƀϷěğϷĽŤƀğƄΪϷƥƑŖŖϷěŁƀΪϷĕŤŜϷƑŝϷĕŤŝƌƀüĕƌğϷěğέϷĕŁŝĕϷĽŤƀğƄ al 
dia, per exemple, no una jornada laboral. No és lo mateix que vindre 
a la empresa, però que sí hi ha una part per a tu tindre un segur (...) 
això també hi ha que dir- ho, però ho hem fet per a ser competitius 
üŜĔϷğŖƄϷŽƀğƑƄΪϷŽğƀſƑĬϷŜüŖüƑƀüěüŜğŝƌέϷüĕŃϷüϷAƑƀŤŽüϷμΩΩΩνϷŜŤƄüƌƀŤƄϷ
som un país de no producció, mosatros tenim que comprar tots els 
materials fora (...) Pues tu ara posa- ho això en una economia que 
tot lo que ve de fora no es paga arancels, com puga ser des de la Xina 
i que et copien el producte a quatre euros quan el teu en val dotze de 
fer- lo ací (...) Pedreguer tenia en els anys 80 vint- i- dos, vint- i- tres 
fàbriques. Tu saps un poble que no arribava a sis- mil habitants 
tindre vint - i- dos, vint- i-ƌƀğƄϷĴčĔƀŁſƑğƄϷĕŤŜϷğƀüΰϷtϘ ŝƄğŖŜŤϷƥüϷ
comprar autobusos a postes per a vindre i portar tota la gent a les 
fàbriques de Pedreguer. Per tota la comarca i fins a Oliva, fins a La 
Safor.» [Empresariat] 

El dia a dia, les rutines i la conciliació esdevenien un equilibri 

fràgil ðdiríem avui, perjudicial per a la salut física i mentalð que 

no només comportava la doble jornada, sinó també allò que 
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algunes acadèmiques feministes han descrit com una tercera 

dimensi· sovint desdibuixada, difusa i ambigua: la dôestar 

sempre present, sempre disponible, sempre alerta (Carrasco, 

Borderías i Torns, 2011). 

 ϙbϷ ŽƑğƄϷ üĕüĔčƥğŜϷ ěğϷ ěŁŝüƀΪϷ ƄğϷ ŝϘüŝüƥğŝϷ ƌŤƌƄΪϷ ŏŤϷ ğƄĕƑƀüƥüϷ ŁϷ
ŜϘüƄƄğŝƌüƥüϷüϷƀğŽƑŝƌüƀϷŜğŝƌƀğϷğŖƄϷƫŁſƑğƌƄϷƥğŝŁğŝϷěϘğƄĕŤŖüΪϷſƑüŝϷ
ƥğŝŁğŝϷŜϘüŖĘüƥüΪϷğŖƄϷěŤŝüƥüϷğŖϷĔğƀğŝüƀϷŁϷüŖƌƀüϷƥŤŖƌüϷμΩΩΩνϷAŜϷƥüŁĵϷ
cansar, molta obligació i sempre ahí dins tancà i això (...) També 
vaig agarrar al meu sogre, que es va quedar viudo (...) vaig tindre 
vint - i- dos anys al meu sogre amb mosatros, entonces ja dos homes, 
ěŤƄϷƫŁſƑğƌƄΩΩΩϷƥüϷüŝüƀϷĕüŝƥŁüŝƌϷŖüϷƥŁěüΩϷbϷüϷĕüƄüΪϷſƑŁϷƄϘğŝĕüƀƀğĵüϷěğϷ
la casa? Les dones, a pesar que tenia un home que a voltes feia el 
ƄŤŽüƀέϷŽğƀůϷüƄĕƑƀüƀϷŁϷüŁƫůΪϷŝŤΩϷ ŁƫŁŝüϷĕŤŜϷĽƑŁϷƄŃϷſƑğϷƄüĔğŝϷƌŤƌƄΩΩΩϚϷ
[Dona treballadora. 1941] 

«Jo he tingut tres xiquets, i es llevaven quatre anys a cada un, i quan 
ƥüŁĵϷƌŁŝěƀğϷŖüϷŜğŝƑěüΪϷſƑğϷğŖϷŜüŏŤƀϷƌğŝŁüϷƥƑŁƌϷüŝƬƄϷŁϷŖϘüŖƌƀüϷſƑüƌƀğΪϷ
vaig agarrar màquina, i jo sé lo que vaig remar. La faena de la casa, 
ŽƑğƄϷƥğĵğƄΪϷƌüŜĔĠϷŖϘĽüƥŁğƄϷěğϷĴğƀήϷ ŝƌğƄϷğŖƄ homes no feien res. És que 
una màquina, si jo estava a casa, tenia més temps amb los xiquets i 
üŜĔϷŖğƄϷĕŤƄğƄΪϷƄŁϷŜğϷŝϘüŝüƥüϷüϷŖüϷĴüğŝüϷüϷŖϘĽŤƀüϷĽüƥŁüϷěϘğŝƌƀüƀϷŁϷ
ěϘğŁƫŁƀΪϷŁϷüĕŃϷŝŤΪϷŏŤϷĵŁƌüƥüϷüŖƄϷƫŁſƑğƌƄϷŁϷğŜϷŽŤƄüƥüϷüϷĴğƀϷĴüğŝüϷĽüƄƌüϷ
la una de la nit.» [Dona treballadora. 1941] 

En passar els anys de màxima producció, a tocar dels noranta, la 

feina començava a fer fallida. Malgrat el tancament progressiu 

de les fàbriques, aquell paisatge sonor ðque ja havíem associat 

als tallerets i al treball a domicilið no es va esvair de sobte. Tot 

al contrari: va continuar ressonant pels carrers de Pedreguer, 

com a testimoni persistent dôuna producci· que sôaferrava a les 

llars i als espais informals mentre la indústria local entrava en 

declivi. La remor de les màquines, que abans evidenciava un 

ritme intens de treball i la necessitat de m¨ dôobra, es convertia 
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ara en la prova dôuna altra transici·: la del tancament de les 

f¨briques i la perviv¯ncia dôun treball invisible que es resistia a 

desaparéixer. 

Que el treball als tallerets i a les cases continuara en aquests anys 

dif²cils demostra fins a quin punt la diversificaci· dôespais 

productius no va ser mai un recurs esporàdic, sinó una peça clau 

de lôengranatge industrial. Aquesta pr¨ctica permetia a 

lôempresariat anar sortejant les darreries dôuna ind¼stria que, 

progressivament, deslocalitzava la producció fora del País 

Valencià. 

ϙzŤŖƌğƄϷƥğĵüěğƄϷěğƄŽƀĠƄϷěϘƑŝüϷĕƀŁƄŁϷŤϷěϘƑŝϷŜŤŜğŝƌϷěŁĴŃĕŁŖϷğŖϷſƑğϷ
feien era muntar una fabriqueta. Normalment era de caràcter 
familiar, amb quatre o cinc dones, i funcionava quasi sempre sense 
ŜüƄƄüϷƀğĵƑŖüĕŁťΩϷAƀüϷƑŝüϷŜüŝğƀüϷěϘüŝüƀϷƌŁƀüŝƌΪϷŽğƀůϷüϷĕŤƄƌüϷěğϷŖes 
condicions laborals, clar.» [Historiadora]  

ϙ ĕŃϷüϷ6ğŝŁƄƄüϷƌüŜĔĠϷŝϘĽüŝϷŽŤƀƌüƌϷüϷŜƑŝƌťϷěğϷŜčſƑŁŝğƄϷŽğƀϷüϷĴğƀϷüϷ
casa (...) quan vaen tancar totes les fàbriques de Pedreguer, va 
continuar el poble fent faena a casa, el poble no va deixar de fer 
ĴüğŝüέϷ ŽüƄƄüƥğƄϷ ŽğŖƄϷ ĕüƀƀğƀƄϷ ŁϷ ŝŤŜĠƄϷ ƄğŝƌŁğƄΫϷ ϕƌğĕ- tec-ƌğĕέϖΪϷ
estaven totes fent faena. Quan va vindre tot lo dels xinos i tot això, 
va tancar molta fàbrica.» [Dona treballadora. 1950] 
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Capítol  5.  

Les condicions 
de treball a les 
fàbriques  

ϙ{ŤϷŽüƀüƥğŝϷěϘğŁƫŁƀϷĴüĔƀŁſƑğƌğƄΪϷ
fabriquetes que después es feen 
fabricotes.» 
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Introducció  

 

 

En el capítol anterior ens hem apropat al treball als tallerets i des 

de casa, espais on moltes dones passaren bona part de la seua 

vida laboral, sovint sense reconeixement ni drets. Ara entrem a 

les f¨briques, on lôactivitat es concentrava sota un mateix sostre 

i el ritme de producció venia marcat per un horari establert i 

controlat.  

En els primers anys, no era estrany que moltes dones treballaren 

sense estar assegurades o que ho estigueren només a mitges, una 

situació que, dècades més tard, es traduiria en pensions minses 

o directament inexistents. Les jornades eren llargues, de vegades 

amb hores que sôestenien m®s enll¨ del que marcava lôhorari, i els 

salaris, variables segons la tasca i lôexperi¯ncia, sovint quedaven 

per davall dels homes. Els diners que guanyaven les dones, si no 

estaven casades, sôadministraven colĿlectivament dins el nucli 

familiar, destinant -se a les despeses comunes o, en molts casos, 

a lôaixovar de les filles. 

El treball fabril tamb® deixava empremta en el cos. Lôabs¯ncia de 

mesures de seguretat i les mateixes condicions de la producció 

industrial ðespais tancats, postures fixes, moviments 

repetitiusð acabaven passant factura amb els anys. Mentrestant, 

les fàbriques evolucionaven cap a un model de producció cada 

vegada més optimitzat i més controlat, on les treballadores eren 

observades de prop per assegurar que cada segon de la jornada 

fora «ben aprofitat».  
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5.1 Contractació  

«A lo millor no mos asseguraven 
o mos asseguraven un poquet.» 

En lôetapa inicial del desenvolupament de la ind¼stria de la 

marroquineria a Pedreguer, era habitual que les dones 

treballaren sense contracte fins i tot dins les fàbriques, amb tota 

la desprotecció laboral que això comportava. Moltes recorden 

com, davant una inspecció de treball, les feien eixir a correcuita 

ðde vegades fins i tot per les finestresð, una escena que 

aleshores es vivia sense plena consciència del que implicava i que 

hui es rememora com una anècdota. Però rere aquesta imatge 

quasi pintoresca sôamaga fins a quin punt estava naturalitzada la 

precarietat laboral femenina. Amb el pas del temps, cada vegada 

resultava m®s dif²cil per a les empreses eludir lôobligaci· de 

contractar les treballadores; tot i això, diversos testimonis 

corroboren que, fins i tot en etapes posteriors, sempre hi hagué 

dones treballant dins la fàbrica sense cap classe de contracte. El 

fet que les f¨briques saberen amb antelaci· quan sôanaven a 

produir les inspeccions posa també en relleu la complicitat entre 

empresaris i el marc institucional de lô¯poca, una conniv¯ncia 

que perpetuava la desprotecció de les dones en nom del 

«progrés». 

«Antes venien els delegats... les que no estàvem assegurades les 
üƥŁƄüƥğŝϷμένϷ»ğƀϷŖüϷĴŁŝğƄƌƀüϷěğϷěüƀƀğƀğϷƄğϷŝϘüŝüƥğŝϷğŖƄϷſƑğϷŝŤϷ
estaven assegurats, perquè tenien por de què els denunciaren.» 
[Dona treballadora. 1945] 
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ϙ»ğƀůϷĴŁƫüϘƌϷƌƑϷŖüϷƥŁŝĵƑěüϷěğŖƄέϷğƄƌŤƄέϷěğŖƄϷěğŖğĵüƌƄΪϷĴŁƫüϘƌϷƌƑΪϷŜŤƄϷ
feien nar-ŜŤϘŝϷěğϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷŜŤƄϷěğŁƫčƥğŜϷğŖƄϷěğƥüŝƌüŖƄϷŁϷŖğƄϷ
estissores allí, vull dir que no és que ho rebolicaven tot, no, te 
ŝϘüŝüƥğƄϷŁϷüƑΩϷzŤŝϷüŝčƥğŜϷüϷŽüƄƄğŏüƀϷŽğŖϷŽŤĔŖğΪϷŁϷƄŁϷğƀa la vesprà, 
ŏüϷüŝüƥğƄϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüΪϷŽğƀſƑĬϷğŖƄϷěğŖğĵüƌƄϷſƑğϷƄğϷŝϘĽüƑƀŁğŝϷüŝüƌϷüΩΩΩϷ
dinar o... [I com sabia el jefe que anaven a anar els delegats?] Ai, 
algú els ho diria... Pues és que avisar, avisaren als... els policeros, no 
ŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑŁϷğƀüϷěğŖϷŽŤĔle, avisaven que els delegats venien tals 
dies i avisaven a totes les fàbriques.» [Dona treballadora. 1945] 

«Quan venien les inspeccions, uns anys antes, sí que eixien, es veu 
que els cridaven o sabien que havien de vindre i la fàbrica es 
ſƑğěüƥüϷ ŽƑğƄϷ ğŝϷ ŽŤſƑŁƑϷ ŽğƀƄŤŝüŖΪϷ ŽŤſƑŁƑΪϷ ŽŤſƑŁƑΩϷ μένϷ »ƑğƄϷ
mosatros mon anàvem a lo millor allí als Pòrxens o pegàvem una 
volta pels puestos, però com érem joves, pues mira, tot era una risa 
i xarraves i et ries o jugaves o lo que fora i andespués tornaves a la 
ĴčĔƀŁĕüΩϷbϷƄŃΪϷĽŁϷĽüƥŁüϷĵƀƑŽŤƄϷěğϷŖğƄϷüŖƌƀğƄϷĴčĔƀŁſƑğƄϷſƑğϷƌüŜĔĠέϷŽğƀůϷ
ĕŤŜϷƌŤƌϷğƄƌüƥüϷĕŤŝŝğĕƌüƌΪϷŽƑğƄϷƌŤƌƄϷƄüĔŁğŝϷŖϘĽŤƀü ſƑğϷĽüƥŁüϷěϘüŝüƀϷ
la visita i el dia i tot.» [Dona treballadora. 1950] 

Amb el pas del temps, els empresaris començaren a trobar més 

barreres per mantindre treballadores sense contracte. 

Tanmateix, això no es va traduir en una regularització 

generalitzada. Durant molts anys convisqueren fàbriques on 

totes les dones estaven assegurades amb altres on només una 

part ho estava, o bé ho estava de manera parcial i discontínua. 

«Después hi ha hagut fàbriques que sí que estaven sempre 
asseguraes... En una fàbrica han estat totes asseguraes... hi ha hagut 
algunes fàbriques que sí que asseguraven, altra també... però totes 
les que vaen ascomençar andespués no...» [Dona treballadora. 1945] 

En molts casos, fins i tot dins dôuna mateixa f¨brica, les 

diferències eren evidents. 
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 «Jo en la fàbrica sí estava assegurà, però la meua germana també 
estava en la mateixa fàbrica que jo, i no estava assegurà.» [Dona 
treballadora. 1945] 

Aquesta situació ðavui sorprenent, o potser no tant en temps de 

retrocés dels drets laboralsð era aleshores assumida amb la 

naturalitat de qui confia i sôadapta a lôordre establert. Ara, amb 

perspectiva, moltes dones la descriuen com a resultat de la 

ignorància sobre els seus drets laborals, de la desinformació i, 

potser també, de la por a perdre la feina si es qüestionava res. A 

aix¸ sôhi afegia, en molts casos, la joventut amb qu¯ sôiniciaven 

en el m·n laboral. Unes xiquetes que, acabades dôeixir de lôescola, 

dif²cilment sôatrevien a reclamar all¸ que ni tan sols sabien que 

els corresponia. 

ϙ»ƑğƄέϷüŖϷŽƀŁŝĕŁŽŁΪϷüŁƫůϷěğŖϷƄğĵƑƀϷŜŤƄüƌƀŤƄϷƌüŜŽŤĕέϷŝŤϷƄĠέϷŝŤϷĽŤϷ
ƌğŝŃğŜϷƌüŝϷĕŖüƀέϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷŝŤϷŜŤƄϷüƄƄğĵƑƀüƥğŝϷŤϷŜŤƄϷüƄƄğĵƑƀüƥğŝϷ
un poquet i después mos donaven de baixa, no estàvem controlant. 
Jo sí que recorde, això al principi, que mosatros pues era 
innocència, ignorància, no se com dir- ho.» [Dona treballadora. 
1955] 

ϙ{ŤΪϷŝŤέϷĕŤŝƌƀüĕƌğϷŝŤΩϷzŤƄüƌƀŤƄ no diem res, no diem res, és que 
ğƀüέϷĠƄϷƄƒŽğƀϷěŁĴğƀğŝƌϷŖüϷƥŁěüϷěğΪϷſƑğϷŏŤϷĽğϷƥŁƄĕƑƌϷüϷŖüϷěğϷüƀüΪϷƄüŽƄΰϷ
»ğƀſƑĬϷüŖŖůϷŝŤϷěŁğŜϷƀğƄΪϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷŏŤϷſƑğϷƄŃϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷſƑğϷ
estaven asseguraes, mosatros no. (...) Entre mosatros clar que mos 
ho xarràvem però, què fees? Què fees? Els més majors a lo millor sí 
ĽŤϷƀğĕŖüŜüƥğŝΪϷŽğƀůϷŜŤƄüƌƀŤƄΪϷƑŝğƄϷƫŁſƑğƌğƄΪϷŽŤƄϷŝŤέϷŝŤϷĠƄϷĕŤŜϷüƀüϷ
ſƑğϷƥüϷŁϷěŁƑƄΪϷğƀüϷěŁĴğƀğŝƌΪϷğƀüϷŜŤŖƌϷěŁĴğƀğŝƌέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ
1955] 

Era habitual començar a treballar sense saber si es tindria 

contracte, quines serien les condicions laborals o quin seria el 

salari. En alguns casos, sôentrava amb un per²ode de prova que 

podia durar des dôuns pocs dies fins a diversos mesos. Despr®s, 
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algunes signaven un contracte, mentre que altres trobaven 

dificultats per aconseguir estar assegurades o, amb el temps, per 

millorar la seua categoria laboral i les condicions del seu 

contracte. 

ϙAŖϷĕŤŝƌƀüĕƌğϷŜğϘŖϷƥüğŝϷĴğƀϷğŝƄğĵƑŁěüΪϷüŖŖŃϷğƄϷĴğğŝϷğŝƄğĵƑŁěüΪϷŽğƀůϷŝŤϷ
ƥüğŝϷŽüƀŖüƀϷƀğƄΪϷƥüŝϷĴŤƀŜüƀϷŁϷŏüϷğƄƌčΪϷĕŤŝƌüĕƌğϷěϘüŽƀğŝěŁƴϷğƀüΪϷƥüŁĵϷ
ğƄƌüƀϷƑŝüϷŽŁŖüϷěϘüŝƬƄϷěϘüŽƀğŝěŁƴΪϷŝŤϷğŜϷŽƑŏüƥğŝϷěğϷĕüŽϷěğϷĕŖüƄƄğΩϚϷ
(Dona treballadora. 1960) 

«Comence al... no sé... vaig entrar per a una prova, i als quaranta 
ěŁğƄϷğŖƄϷƥüŁĵϷěŁƀΫϷϕ-¢ϷğŜϷĴğƑϷĕŤŝƌƀüĕƌğϷŤϷŜğϘŝϷƥüŁĵϖΩϷ»ğƀůϷŝŤϷŜğϘŖϷƥüŝϷ
ĴğƀϷŁϷěğƄŽƑĠƄϷŜğϘŖϷƥüŝϷĴğƀΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͠͝͝ρ 

En els pitjors casos, no era estrany que els empresaris feren 

creure a les dones que estaven donades dôalta per totes les hores 

que treballaven, quan en realitat no era així. Algunes només ho 

descobrien en anar al metge i sentir que, segons els registres, no 

constaven com a assegurades. Quan es tractava dôuna situaci· de 

salut inesperada que obligava a anar a lôhospital, aleshores s² que 

els amos movien cel i terra per regularitzar provisionalment la 

situació i evitar problemes, més pendents de no assumir pèrdues 

econòmiques que de garantir la protecció de les treballadores. 

ϙ½ƑğϷüŝüƥğƄϷüŖϷŜğƌĵğϷŁϷƌϘğŝƌğƀüƥğƄϷſƑğϷŝŤϷğƄƌüƥğƄϷěϘüŖƌüΪϷüŁƫůϷ
passava a muntó, que el feen com si estigueres donà de alta, i si no 
üŝüƥğƄϷüŖϷŜğƌĵğΪϷĕŤŜϷŝŤϷƌϘüŝƌğƀüƥğƄΪϷŽƑğƄϷŝŤϷŽüƄüƥüϷƀğƄΩϷAƀüϷüŁƫŁŝüΩϷ
Claro, entonces no asseguraven, ni contrat ni res, tu treballaves les 
hores, et pagaven les hores i res més.» [Dona treballadora. 1950] 

ϙoŤϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷěϘüŝüƀϷüϷƥŤƀğϷüŖϷŜğƌĵğϷěğŖϷŽŤĔŖğΪϷŁϷğƌϷěŁüΫϷϕ- Hui 
no puc fer-ƌğϷŖğƄϷƀğĕğŽƌğƄΪϷŽğƀſƑĬϷüƀüϷğƄƌčƄϷěğϷĔüŁƫüϖΩϷbϷƌϘüĵüƀƀüƥüϷ
ƑŝüϷŜüŖŃĕĕƄŁüϷŁϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄϷĕüŽϷüϷĕüƄüΩϷ{ŤϷğŜϷĴüϷŖğƄϷƀğĕğŽƌğƄϷŽğƀſƑĬϷ
estic de baixa i tu em dius que estic de alta.» [Dona treballadora. 
1940] 
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ϙoŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷƑŝϷŜüƌŃϷŜŤŝϷüŝğŜϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüΪϷŁϷěŁƑğŝΫϷϕ- A 
ƑŝüϷ ěŤŝüϷ ƄğϷ ŖϘĽüŝϷ ğŝěƑƌϷ ğƄƌüϷ ŝŁƌϷ üϷ ŖüĕüŝƌϷ üϷ ŤŽğƀüƀ- se de 
ŖϘüŽğŝěŁĕŁƌŁƄϖΪϷŝŤϷĽŁϷĽüƥŁüϷĽŤƄŽŁƌüŖƄϷŜĠƄϷŽƀŤŽğƌΩϷÂŁϷƌƑϷĽüĵƑğƀğƄϷƥŁƄƌϷ
el nostre amo... el nostre jefe, les pataes que va tindre perquè la tenia 
ěğϷĔüŁƫüϷŁϷğŖŖüϷƥüϷğŝƌƀüƀϷŜüŖüŖƌüϷüϷŖϘĽŤƄŽŁƌüŖΪϷŖŤϷſƑğϷƥüϷŽğŖğüƀϷŽüϷſƑğϷ
no el denunciaren... perquè la tenia de baixa igual com em tindria a 
mi, tenia tres de baixa, no res, ara tu, después jo, después tu, después 
jo... I aixina. Ai mare aquell home si va pelear per a poder- se posar 
a nivell de que no el denunciaren.» [Dona treballadora. 1945] 

Tot i que moltes fàbriques tardaren anys a assegurar les 

treballadores, i que en alguns casos ho feren de manera parcial, 

discontínua o fins i tot enganyosa, no es pot generalitzar aquesta 

realitat. Per a moltes dones, entrar a treballar en una fàbrica 

suposava un salt qualitatiu important respecte a experiències 

laborals prèvies, sovint marcades per una major precarietat. De 

fet, hi ha qui recorda les fàbriques de Pedreguer com una 

destinació desitjada, un lloc on les condicions eren sensiblement 

millors q ue en altres feines disponibles als pobles de la comarca. 

«Però és que això ha segut tota la vida, carinyo, ací... tota la vida. 
oŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷŜüϷŜüƀğΪϷŏŤϷŖϘĽğϷĕŤŝğĵƑěüϷƄğŜŽƀğϷĴğŝƌϷĴüğŝüΪϷŽğƀůϷ
a segur mai, hasta que va anar a la fàbrica. I en la fàbrica li van 
assegurar.» ([Dona treballadora. 1945] 

ϙ{ŤϷ ğƀüϷ ĕŤŜϷüϷ ŖϘüŖŜüĕğŝΪϷüŖŖŃϷğƄƌčƄϷ üƄƄğĵƑƀčΪϷ üŖŖŃϷƌğŝƄϷěƀğƌϷüϷ
vacances, tens festes patronals, quan són les festes al teu poble, 
tindràs la teua festa i estaràs dos o tres dies o quatre sense fer faena, 
ŁϷğƄƌüƀüŝϷŽüĵüƌƄέϷoŤϷğŜϷƥüŁĵϷſƑğěüƀϷüŜĔϷŖüϷĔŤĕüϷŤĔğƀta, perquè 
üŁƫůϷŽğƀϷüϷŜŁϷğƀüϷƑŝüϷĕŤƄüϷŝŤƥüέϷğŝϷüſƑğŖŖüϷĬŽŤĕüΪϷŽüϷŜŁΪϷğƀüϷ
ƀğĵüŖüƌΪϷŏŤϷěŁĕΫϷϕĕüƀüŜĔüΪϷĕŤŜϷƄŁϷğƄƌŁĵƑğƀüϷüϷ»üƀŃƄϖΪϷſƑğϷüŖŖŃϷƌüŜĔĠϷ
teníem les vacances pagaes (...) A Pedreguer era un altre món... la 
faena era diferent, tenies dret a paro, tenies dret a vacances, tenies 
dret a festes patronals...» [Dona treballadora. 1948] 
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Fàbrica J. Causí.1981. Font: Els Pòrxens. 

Més enllà de la desprotecció immediata que implicava treballar 

sense assegurar, aquesta situació ha tingut conseqüències 

duradores, especialment en el moment de jubilar-se. Les dones 

que en algun moment van estar regularitzades han pogut accedir 

a una pensió, més o menys elevada segons els anys cotitzats. Ara 

bé, els mandats de gènere que impulsaven a deixar la feina 

remunerada en casar-se o en tindre fills van ser una barrera 

addicional, que en molts casos ha impossibilitat que les dones 

accediren a una pensió de jubilació o que ho feren amb una 

quantia molt reduïda.  

«Jo em vaig poder jubilar amb tota la paga, perquè quan tenia 
seixanta anys em vaig jubilar i ja tenia tots els anys cotitzats. Jo no 
em vaig casar.» ([Dona treballadora. 1945] 

«Antes, encara que tu hagueres cotitzat molts anys arrere, tu sí que 
tenies opció [a rebre pensió], encara que fera a muntó anys que no 
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treballares, però si tu de jove, antes de casar- te havies treballat, i 
després et cases i ja no treballes, pues eixos dos o tres anys sí que 
tenien valor, cobrarien poquiu però sí que cobraven...» [Dona 
treballadora. 1960] 

Per altra banda, com les fàbriques no asseguraren de forma plena 

a totes les treballadores, moltes dôelles tenen molts menys anys 

cotitzats dels que realment els corresponen, el que en alguns 

casos implica no arribar als anys mínims necessaris per a accedir 

a una pensi· contributiva. Aquestes dones sôhan trobat en el 

moment de jubilar -se ɶdespr®s de tota una vida treballant dins 

i fora de la llarɶ davant la injust²cia de no poder rebre una pensi· 

digna i acorde al treball fet. 

«Jo vaig estar tres anys assegurà, i dels tres anys vaig anar a 
Alacant a aclarir - ho i tenia cent dies, luego cent dies no em toca ni 
una xapa.» [Dona treballadora. 1945] 

ϙ=ğƄŽƑĠƄϷŏüϷƥüϷƥŁŝěƀğϷſƑğϷƌϘüƄƄğĵƑƀüƥğŝΪϷŽğƀſƑĬϷĽŁϷĽüϷŽğƀƄŤŝüŖϷſƑğϷ
a lo millor ha treballat deu o dotze anys i té sis o set, no arriba, però 
ĠƄϷſƑğϷğŝƌŤŝĕğƄϷŝŤϷĕŤƌŁƌƴüƥğŝϷŽğƀϷƌƑέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͜͠ρ 

«Això ha segut un poquet perquè hi ha gent que, a lo millor, jo sí que 
he tingut uns anys que he estat cotitzant i tal, però hi ha hagut gent 
ŜüŏŤƀϷſƑğϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀΪϷĽüϷüƀƀŁĔüƌϷŖϘĽŤƀüϷüƀüΪϷŁϷŝŤϷĽüϷƌŁŝĵƑƌϷƌŤƌƄϷğŖƄϷ
anys que calien, i els havien treballat, perůέϷğƀüϷğŖϷƄŁƄƌğŜüΪϷŁϷŝŤϷğƀğŝϷ
només la meua fàbrica, era en general, en Pedreguer pues ho feen 
ěϘğŁƫüϷŜüŝğƀüΪϷŝŤϷğƄƌüƥüϷƌüŝϷŖğĵüŖŁƌƴüƌϷĕŤŜϷüƀüΪϷſƑğϷğƄϷĕŤŝƌƀŤŖüϷ
ƌüŝƌέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͜͜͠ρ 

Davant aquesta situació, moltes dones es van veure obligades a 

desenvolupar estratègies diverses per a poder accedir a una 

pensi·: tornar a treballar despr®s dôanys dôhaver deixat la 

fàbrica, o bé donar-se dôalta de manera simulada en algun lloc de 

treball  per a completar el temps de cotització. Quan ni tan sols 
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aquestes opcions eren viables, la conseqüència directa era la 

dependència econòmica del marit o de la família. 

ϙÂŃΪϷƄŃΪϷğƀüϷüŁƫůΪϷƌϘüƄƄğĵƑƀüƥğŝϷƌƀğƄϷŜğƄŤƄΪϷěŤƄϷŽüƀüƥğŝΪϷğŝƌŤŝĕğƄϷŏŤϷ
al meu carrer hi ha una xica que va nar quinze anys a la fàbrica, i 
quan va nar a arreglar - ho per a jubilar -ƄğΫϷϕ-{ŤϷƌğŝƄϷŽƀŤƑϷƌğŜŽƄϖΩϷ
=ŁƑΫϷϕ{ŤϷƌŁŝĕϷŽƀŤƑϷƌğŜŽƄΰϷ»ƑğƄϷƄŁϷŏŤΩΩΩϷƌüŝƌϷěϘüŝƬϷěğϷƌƀğĔüŖŖüƀέϖΩϷbϷ
ƥüϷüŝüƀϷüϷƀğĕŖüŜüƀϷüϷŖϘüŜŤΪϷŁϷğŖϷĴŁŖŖϷğŝϷğŁƫğƄϷĴğƫğƄϷğƄƌüƥüϷƌƀğĔüŖŖüŝƌϷ
üϷŖϘŤĴŁĕŁŝüΪϷŁϷěŁƑΫϷϕ»ƑğƄϷüϷŜüϷŜüƀğϷŖŁϷĴüŖƌğŝϷěŤƄϷüŝƬƄϷŁϷƌƀğƄϷŜğƄŤƄΪϷƌŤƌüϷ
ŖüϷƥŁěüϷüĕŃϷŁϷŽğƀϷüŁƫůΪϷŁϷüƀüϷŝŤϷƌĠϷſƑğϷĕŤĔƀüƀϖΪϷěŁƑΫϷϕ»ƑğƄϷŖŤϷƒŝŁĕϷſƑğϷ
pot fer és que torne üϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüέϖΩϷbϷğŖŖüϷŽƑğƄϷƥüϷƌŤƀŝüƀϷ
a anar eixos dos anys i mig a la fàbrica, i después va poder cobrar.» 
[Dona treballadora. 1940] 

ϙ^ŁϷĽüŝϷĽüĵƑƌϷěŤŝğƄϷſƑğϷƄϘĽüŝϷƌŤƀŝüƌϷüϷěŤŝüƀϷěğϷüŖƌüϷěğΩΩΩϷŏŤϷƄĠϷſƑğϷ
ŝϘĽŁϷĽüϷĽüĵƑƌϷſƑğϷĽüŝϷŝüƌϷüŖϷĔüŝĕϷŜüƌğŁƫüΫϷϕ»ŤƄüϘŜϷĕŤŜϷüϷſƑğϷƥŁŝĕϷ
üϷŝğƌğŏüƀέϖΪϷŁϷƄϘĽŤϷĽüϷŽüĵüƌϷğŖŖüΪϷŁϷüƀüϷĽüϷĕŤĔƀüƌΪϷŁϷĽüŝϷĽüĵƑƌϷüŖĵƑŝğƄϷ
persones que ho han fet aixina, i també a fàbriquğƄΫϷϕÊƑϷğŜϷěŤŝüƀŁğƄϷ
ěğϷüŖƌüΰϖΪϷŤϷüŖĵŤϷŽüϷŝğƌğŏüΪϷŁϷĽüŝϷŽŤĵƑƌϷĕŤĔƀüƀΩϷ»ğƀůϷğƀüϷŖüϷŖŖğŁΪϷğƌϷ
ĕüƄğƄΪϷƄϘĽüϷüĕüĔüƌΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͗͘͠ρ 
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5.2 La jornada laboral  

«Tot el dia passàvem allí.» 

En les fàbriques, la jornada començava ben prompte ðentre les 

7.30 i les 8 del matíð i podia allargar -se fins a les cinc, les sis o, 

en alguns casos, fins a les set de la vesprada. No era estrany que, 

en acabar, encara sôhi afegiren hores extres que prolongaven el 

treball fins ben entrada la nit. Per a les dones que venien de fora 

del poble, la càrrega era encara més gran: amb la jornada partida, 

no tornaven a casa al migdia, sinó que passaven les hores de 

descans a Pedreguer, esperant la represa del torn de vesprada. 

Entre el temps mort i els despla­aments, el dia laboral sôestenia 

fins a fer-se pràcticament interminable.  

ϙAŝƌƀčƥğŜϷüϷŖğƄϷĽƑŁƌέϷŜŤŝϷüŝčƥğŜϷŜüƌŃΪϷŁϷğŝƌƀčƥğŜϷüϷŖğƄϷĽƑŁƌΪϷ
ŽğƀſƑĬϷěϘĽŁƥğƀŝϷüĕŃϷƄğŜŽƀğϷŜŤŝϷüŝčƥğŜϷğŝϷĴŤƄĕüΪϷƌŁĕüƥğƄϷŁϷĕüěüϷƑŝüϷ
anava a la taula que corresponia.» [Dona treballadora. 1950] 

«Entràvem a les huit, eixíem, a la una. I después crec que teníem 
ƑŝüϷĽŤƀüϷŁϷŜŁƌŏüϷŽüϷěŁŝüƀέϷŁϷěğƄŽƑĠƄϷğŁƫŃğŜϷüϷŖğƄϷƄğƌΪϷüϷƥŤŖƌğƄϷŜŤƄϷ
hem quedat hasta les huit, si fea falta quedar- se. Jo eixia de casa a 
les set del matí i arribava a les huit.» [Dona treballadora. 1951] 

«Entràvem a les huit, acabàvem a la una i mitja o a la una, i mos 
ŽŤƄčƥğŜϷüϷŖğƄϷěŤƄϷŁϷŜŁƌŏüΪϷƌƀŤĔğέϷμΩΩΩνϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷüĕüĔčƥğŜϷüϷ
les set o set i mitja, jo arribava a ma casa a les huit i pico de la nit.» 
[Dona treballadora. 1955] 

En aquells anys, Pedreguer bullia dôactivitat fabril. El gran 

nombre de fàbriques feia que el ritme de la marroquineria 

marcara el pols del poble. Quan les sirenes anunciaven lôinici de 
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la jornada, els carrers quedaven deserts, com si la vida sôhaguera 

reclòs dins les fàbriques i les cases. Només amb la pausa del 

migdia el poble recuperava el seu batec habitual. 

ϙ ŖƄϷĕüƀƀğƀƄΪϷüϷŖϘĽŤƀüϷěğϷěŁŝüƀϷğƀüϷƑŝϷƫŤƀƀŤϷěğϷĵğŝƌΪϷƄŃΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1951] 

ϙAŁƫüϷĠƄϷŖϘüŖƌƀüΪϷſƑüŝϷƌŤĕüƥüϷŖüϷƄŁƀğŝüϷğƀüϷüŁƫůΪϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŝŁŝĵƒϷ
a Pedreguer, però a la una i dos minuts era tot el poble ple de gent 
ŽϘüĕŃϷŁϷŽüc allà.» [Dona treballadora. 1960] 

«Pedreguer ha sigut sempre un poble amb mogolló de fàbriques, però 
un poble que tu passaves a les onze i mitja pel carrer i cauies en terra 
i no et plegava ningú, vull dir, zero persones, tots els homes fent 
faena i les dones dins de casa també fent faena.» [Dona treballadora. 
1960] 

Lôhorari de finalitzaci· habitual se situava entre les 17 h i les 19 

h, per¸ no era estrany que la jornada sôallargara fins a les 22 h, 

amb hores extres i, en alguns casos, treball en dissabtes o 

diumenges. En els primers anys, aquestes hores addicionals         

ðencara que pagadesð eren imposades pels empresaris per a 

complir comandes i terminis de producció. Amb el temps, i a 

mesura que avançaven els drets laborals, passaren a plantejar-se 

com una opció voluntària que permetia a les treballadores 

augmentar els seus ingressos. 

«Después a la fàbrica hem nat a voltes dissabtes de vesprà i 
diumenges de matí, que navem a missa primera, que era a les set del 
ŜüƌŃΪϷŁϷěğϷŜŁƄƄüϷüŖϷĔŤŖƄğƌΩϷtϘüŜŤϷŜŤƄϷěŁüϷſƑğϷğƀüϷŽƀğĕŃƄϷĴğƀϷğŁƫŤƄϷ
bolsets demà. (...) Mosatros vaem fer faena en diumenges, no tots ni 
mucho menos, però alguns, alguns i més recremaes que altres.» 
[Dona treballadora. 1945] 

ϙbϷĽüƥŁüϷěϘğŁƫŁƀϷƑŝϷŽğěŁěŤΪϷŁϷŝŤϷŽüƄƄüƥüϷƀğƄΪϷŜŤƄϷěŁğŝΫϷϕAƄϷƌĠϷſƑğϷ
ƌƀğĔüŖŖüƀϖΩϷbϷŜŤƄüƌƀŤƄϷŽƑğƄΪϷƌğŝŁğƄϷğŖϷƌƀğĔüŖŖϷŁϷğƌϷƄğŝƌŁğƄϷƀğƄŽŤŝƄüĔŖğƄϷ
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que eixos bolsos tenien que eixir i navem i treballàvem. No passava 
tots els anys i sempre però jo he treballat en pedidos especials que et 
demanaven (...) Igual no calia que anàrem totes, pues les 
ŜüſƑŁŝŁƄƌğƄέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͜͜͠ρ 

«Mosatros feiem les vuit hores que tocaven o les nou i si et quedaves 
ƑŝüϷĽŤƀüϷŜĠƄϷĕŤĔƀüƥğƄϷğŁƫüϷĽŤƀüϷğƫƌƀüΪϷŜĠƄϷĕüƀüΪϷŽğƀůϷŏŤϷŝŤϷƥŤŖŁüέϷ
ŁϷƄŁϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĴüğŝüϷŁϷƥŤŖŁğƄΪϷƌϘĽŤϷěŁğŝΫϷϕÊƑϷƥŤŖƄϷĴğƀϷƑŝüϷĽŤƀüϷğƫƌƀüϷ
ŜĠƄΰϖϷAŖƄϷĽŤŜğƄϷüŝüƥğŝϷĽüƄƌüϷğŖƄϷěŁƄƄüĔƌğƄΪϷŏŤϷŝo he anat mai 
dissabte, jo no.» [Dona treballadora. 1966] 

Al llarg de la jornada, era habitual que les treballadores de les 

fàbriques disposaren de dues pauses: una de mitja hora per a 

esmorzar, cap a les 9 h del mat², i una altra, m®s llarga, dôuna 

hora o hora i mitja, per a dinar a les 13 h. En aquesta pausa, la 

majoria de treballadors i treballadores de Pedreguer tornaven a 

casa, encara que el temps era just i tot es feia amb presses. Els 

relats següents evoquen aquell ritme cronometrat, marcat pel 

rellotge de la fàbrica i pels costums del poble. 

ϙ ϷŖüϷƑŝüϷŁϷĕŁŝĕϷƌğϷƄğŝƌüƥğƄϷüϷěŁŝüƀΪϷŏŤϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷüƀƀŁĔüƥüϷüϷ
ĕüƄüϷŁϷƌğŝŁüϷğŖϷŽŖüƌϷğƄĕƑěğŖŖüƌϷŁϷüŖƄϷĕŁŝĕΪϷěğƑϷŜŁŝƑƌƄϷŏüϷŜğϷŖϘüĕüĔüƥüΪϷ
perquè eixíem a la una i a les dos i mitja mos tornàvem a posar, però 
bueno, la gent tenia costum de a la una en punt dinar tots els del 
ŽŤĔŖğΪϷŽğƀſƑĬϷƌŤƌƄϷğŁƫŁğŝϷüϷğŁƫüϷĽŤƀüέϷŁϷüŁƫůϷſƑüŝϷěŁğŝΫϷϕÏŁΪϷěŁŝüϷüϷ
ŖğƄϷěŤƄϷŁϷŜŁƌŏüήϖΪϷěŁğŝΫϷϕ ŁƫůϷĠƄϷƑŝϷĔüŝſƑğƀŤϷŽğƀſƑĬϷŝŤϷŽŤƌϷƄğƀϖΩϷÊŤƌƄϷ
els del poble dinaven a la una en punt.» [Dona treballadora. 1960] 

«Jo anava a casa a dinar, era com aplegar a casa, dinar i 
correguents a la fàbrica, jo recorde anar a la fàbrica, ma mare, ma 
uela, i aplegar a casa i mon pare, que venia del bancal, tenedor-
cullera, tenedor- cullera... parant taula mon pare i renegant, i j o li 
ěŁüΫϷϕ½ƑĬϷƀğŜƑĵƑğƄΰϷ-ÊüŝƌüϷěŤŝüϷěŁŝƄϷěğϷĕüƄüϷŁϷŏŤϷŽüƀüŝƌϷƌüƑŖüϖϷ-
rises-  bϷƌŤƌƄϷğŖƄϷěŁğƄϷŖŤϷŜüƌğŁƫΪϷŁϷŏŤϷŖŁϷěŁüΫϷϕÂğŜŽƀğϷğƄƌčƄϷŁĵƑüŖΪϷſƑĬϷ
üƥŤƀƀŁƌϷſƑğϷğƀğƄήϖϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 
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Companyeros i companyeres esmorzant al pati 

interior Fàbrica Sombreros Miralles, en Avda. 

Augusto Villalonga. 1968. Font: Els Pòrxens. 

Aquelles persones que venien de fora, en canvi, havien de passar 

lôhora de dinar a Pedreguer. En els primers anys, les f¨briques no 

comptaven amb menjadors i, a més, estava mal vist que les dones 

freqüentaren bars. Per això, la majoria de treballadores optaven 

per portar -se una carmanyola o un entrep¨ i menjar a lôaire 

lliure, als voltants de la fàbrica. Algunes recorden perfectament 

aquelles escenes. 

«Mosatros, en lo nostre temps, no hi havia espai. (...) Esmorzar, pues 
garràvem la llesqueta i mon anàvem al cantó, això en la fàbrica 
ŝŤƥüΪϷüĽŃϷüŖϷĕüŝƌťϷěğϷŖüϷŜŤƀğƀüϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷüϷŖüϷĕüƀƀğƌğƀüΩϷ ŖϷĔüƀΰϷ
No! Cada una es portava la seua llesca de pa. (...) Al bar naves amb 
lo nòvio a fer- te la cervesa (...) amb lo nòvio entraves (...) però 
mosatros allí, no mai, ningú ha anat a bar, mai, mai, mai.» [Dona 
treballadora. Pedreguer, 1945] 
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«Jo tinc un germà que per aquell temps treballava en el País Basc, i 
allí de sempre han tingut comedors, café, microones, però ací no hi 
ĽüƥŁüϷƀğƄϷěϘüŁƫůΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͟͠ρ 

«Sí que hi havia gent [als bars], però no massa, els homes sí que 
anaven a dinar al bar però les dones no, les dones en aquells temps 
si veies a una dona en un bar era molt raro, se quedaven en la 
fàbrica en el seu tupper i menjaven allí.» [Dona treballadora. 
Pedreguer, 1948] 

Amb el pas del temps, les fàbriques més noves començaren a 

habilitar menjadors i, paral·lelament, es va anar normalitzant la 

pres¯ncia de dones en bars i forns del poble. Dôaquesta manera, 

dinar dins la fàbrica, en un bar proper o en un forn que preparava 

menjar es convertí en una opció cada vegada més habitual. 

Tamb® es generalitz¨ lôh¨bit dôeixir a prendre un caf¯ despr®s de 

dinar, fins i tot quan el menjar principal sôhavia fet dins de la 

fàbrica. 

«Allí hi havia com un comedoret i al principi, pues tots portaven la 
fiambrera o al bocadillo i ja està. Tots els de fora de la fàbrica, clar. 
Bueno, endespués ja algunes mon anàvem fora, pues un dia a la 
ƄğƌŜüŝüϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝϷĴŤƀŝϷſƑğϷĴğüϷĕŤſƑğƄΪϷğŁƫğϷěŁü encomanaves 
ƑŝüϷĕŤĕüάϷüŖϷĔüƀğƌϷğŁƫğϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷěϘğŝĴƀŤŝƌΪϷŜğŝƑěğƌΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1950] 

«Lo dels bars va ser més avant, però jo també he arribat a anar, però 
ŜŤƄϷƥüğŜϷĕüŝƄüƀΪϷŜŤƄϷƥüğŜϷĕüŝƄüƀέϷƄŃΪϷĽğϷüƀƀŁĔüƌϷüϷüŝüƀϷüϷƑŝϷĔüƀϷ
perquè totes anaven, perquè jo era de bocadillo, una cosa calenta no 
volia, i allí mos posàven calent, i jo no tenia moltüϷĵüŝüϷŁϷŜƑŝƌťϷƄϘĽŤϷ
ƥüğŝϷěğŁƫüƀϷμΩΩΩνϷƑŝϷŽƀŤŽğƌϷěϘüŖŖŃϷŖüϷĴčĔƀŁĕüέϷŁϷƄğŜŽƀğϷğƄƌüƥüϷŽŖğΪϷ
ŽğƀſƑĬϷĴğŁüϷŜğŝŏüƀϷĕüƄŤŖčϷμΩΩΩνϷüƀƀůƄΪϷƑŝüϷƄŤŽüέϷŝŤϷğƀüϷĕüƀΪϷĴğğŝϷƑŝϷ
menú perquè anaven tot treballadors (...) igual homes que dones.» 
[Dona treballadora. 1955] 
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«Teníem un comedoret allí, i portàvem els tuppers i allí menjàvem. 
També hi havia un baret allí propet per si volies agarrar algo i més 
avant, anys després, pues mon anàvem a dinar, prou de mosatros a 
ŖüϷ»üŏüƀğƀüέϷſƑğϷğƀüϷƑŝϷĔüƀϷüŖϷĕğŝƌƀŤϷěğŖϷŽŤĔŖğϷŁϷüŖŖŃϷŖϘüŜüϷŜŤƄϷĴğüϷ
ŜğŝŏüƀğƌΫϷŖŖğŝƌŁŖŖğƄέϷϕ ƀüϷĽƑŁϷƌŤĕüϷüĘůΪϷĽƑŁϷŖŤϷüŖƌƀğϖέϷbϷŜŤƄüƌƀŤƄϷ
menjàvem un platet de calent. Això mos ho pagàvem mosatros, 
clar.» [Dona treballadora. 1955] 

Pel que fa als dies laborables, els relats de les dones entrevistades 

evidencien que, durant els primers anys, es treballava de dilluns 

a dissabte tot el dia, amb el diumenge com a únic dia lliure. A 

mesura que es van anar conquerint drets laborals, lôhorari dels 

dissabtes es va reduir fins a migdia i, finalment, aquest dia quedà 

com una jornada opcional per a qui volia fer hores extra. Els 

diumenges eren, en molts casos, el moment per a dormir més, 

complir amb lôobligaci· dôanar a missa i passar temps amb les 

amigues o festejar. 

«Treballàvem de dilluns a dissabte, tot lo dia. Quan vaem 
ascomençar el dissabte migdia, allò era una festa total, una festa 
total, perquè treballàvem de dilluns a dissabte tot lo dia.» [Dona 
treballadora. 1950] 

ϙ»ğƀϷüŁƫůΪϷěŤŜğŝĵğƄϷŜϘüŖĘüƥüϷƌüƀěΪϷŽğƀſƑĬϷĕŤŜϷƌŤƌüϷŖüϷƄğƌŜüŝüϷ
ƌϘüŖĘüƥğƄϷŜŤŖƌϷŜüƌŃΪϷŝüƥğƄϷüϷŜŁƄƄüΪϷŽğƀſƑĬϷğƀüϷŖŤϷſƑğϷğƌϷěŁğŝΪϷŁϷ
endespués pues ja en les amigues a passejar o a on fora.» [Dona 
treballadora. 1950] 

«Ma mare els domenges em pujava el desayuno al llit, no volia que 
ŜϘüŖĘüƀüέϷŜüϷŜüƀğϷĠƄϷſƑğϷŝŤϷĽüƥŁüϷƌŁŝĵƑƌϷŜüƀğΪϷüŜĔϷĽƑŁƌϷüŝƬğƌƄϷ
ŖüϷƥüϷŽğƀěƀğΪϷŁϷğŖŖüϷĴğüΫϷϕ7ŤŜϷŏŤϷŝŤϷŖϘĽüϷƌŁŝĵƑěüΪϷƥƑŖŖϷſƑğϷƌƑϷěŁƄĴƀƑƌğƄΪϷ
ĴŁŖŖüΪϷğƄƌŁĵƑğƄϷüĽŃϷĵŁƌüğƌüΩϖϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͠55] 

Respecte a les vacances, era habitual que els empresaris concediren 
dies lliures coincidint amb les festes patronals de Pedreguer i també 
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üŜĔϷŖğƄϷĴğƄƌğƄϷěğŖƄϷŽŤĔŖğƄϷěϘŤƀŁĵğŝϷěğϷŖğƄϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀğƄΩϷ ſƑğƄƌüϷ
pràctica, poc freqüent en altres experiències laborals prèvies de les 
dones, consistia normalment en dies no remunerats, encara que en 
alguns casos puntuals es consideraven vacances i, per tant, sí que es 
cobraven.  

«Quan eren festes patronals a Pedreguer ens donaven també dies 
lliures. I quan eren de Pego també, és que ells mos ho vaen dir, i 
mosatros no sabíem ni lo que eren festes patronals en aquell 
ğŝƌŤŝĕğƄέϷěğŖϷŜŤƌŁƑϷſƑğϷŝŤϷĽŤϷĽğŜϷƌŁŝĵƑƌϷŜüŁϷŽğƀſƑĬϷğŝϷŖϘüŖŜüĕğŝƌ, 
quan més festa més treballaes.» [Dona treballadora. 1948] 

ϙ»ğƀϷÂüŝƌϷ6ŖüŁϷŝŤϷğƄϷƌƀğĔüŖŖüƥüέϷbϷěğƄŽƑĠƄ ja, més cap ací, a les 
ĴğƄƌğƄϷěğϷĕüěüϷŽŤĔŖğϷƄŃϷſƑğϷŜŤƄϷěŤŝüƥğŝϷƑŝƄϷěŁğƄΪϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷ
ƄŃέϷěŤƄϷŤϷƌƀğƄϷěŁğƄϷƄŃϷſƑğϷğŖƄϷƌğŝŁğƄΪϷŝŤϷğŖƄϷĕŤĔƀüƥğƄΪϷŽğƀůϷğŖƄϷƌğŝŁğƄΪϷ
cobrar- los no.» [Dona treballadora. 1950] 

«Sí, jo tenia, si agarraves... el divendres de festes de Pedreguer 
üĵüƀƀüƥğƄϷƥüĕüĕŁŤŝƄϷğŁƫüϷƄğƌŜüŝüΪϷŁϷŖüϷŽƀŁŜğƀüϷƄğƌŜüŝüϷěϘüĵŤƄƌϷ
tornaves, que era quan la primera setmana de festes a Sagra. Bueno, 
ŏŤϷŜϘüĵüƀƀüƥüϷƑŝƄϷěŁğƄΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͠͝͝ρ 
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5.3 Salaris  

«A voltes anava a jornal 
i a voltes a astall.» 

La remuneració que percebien les treballadores depenia de 

factors com la fàbrica on treballaven, la tasca que 

desenvolupaven o si el pagament es feia per hores o a estall. Com 

ja sôha comentat al cap²tol 4, el treball a estall ðmolt freqüent en 

lôetapa inicialð permetia en alguns casos obtenir ingressos 

relativament alts per a lô¯poca, fins i tot superiors als dels homes 

ocupats en altres sectors. Tanmateix, el guany real podia variar 

considerablement en funció de la dificultat de la faena i de la 

qualitat dels materials amb què es treballava. 

«Normalment navem a astall, si fees dotze bolsos, pues cada bolso 
tenia un preu, però clar, mosatros no guanyàvem molt perquè ja et 
dic, si mos arrivaben els bolsos bruts de cola, pos mosatros mos ho 
teníem que llavar i estàvem allí una hora. (...) Ambalar a mi 
ŜϘüĵƀüěüƥüΪϷŖŤϷƒŝŁĕϷſƑğϷƄŁϷƌϘğŁƫŁüϷƑŝϷĔŤŖƄŤϷĔƀƑƌϷŽƑğƄϷğŁƫğϷěŁüϷ
guanyaves poquet, ara quan venien els bolsos bruts mosatros ho 
diem també, saps?» [Dona treballadora. 1955] 

Aquest canvi va fer que la majoria de les fàbriques adoptaren el 

pagament per hores, cosa que va suposar una reducció dels 

ingressos per a les treballadores. Les dones recorden que el 

jornal es cobrava setmanalment i en efectiu, dins dôun sobret que 

es lliurava cada dissabte al final de la jornada. 

«Quan nàvem a jornal, que a voltes costava nar a jornal, a dos 
ŽğƄƄğƌğƄϷŁϷŜŁƌŏüϷŖϘĽŤƀüΩϷμένϷoŤϷüϷŜüϷĕüƄüΪϷŏŤϷƥüŁĵϷƄğƀϷŖüϷŽƀŁŜğƀüϷěğϷ
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les quatre que vaig nar a la fàbrica i portava un jornalet a casa.» 
[Dona treballadora. 1945] 

ϙ ϷŖüϷĴčĔƀŁĕüέϷğƀüϷŜĠƄϷƀğŖüŏüƌΪϷŜğŝŤƄϷŜüŖϷěğϷĕüŽΪϷŝüƥğƄϷüŖŖŃϷŁϷğŖϷ
pagaven, el dissabte agarraves el sobre i ale, cap a casa. Mos 
pagaven cada semana.» [Dona treballadora. 1951] 

ϙoŤϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷğƀüϷŽŤſƑğƌΪϷŽŤſƑğƌϷŽğƀůϷŜŁƀüΪϷŜŤƄüƌƀŤƄϷŜŤƄϷ
üŖğĵƀüƥüέϷŏŤϷŝŤϷƄĠϷƄŁϷğƀğŝϷŝŤƑ-ĕğŝƌğƄϷŽğƄƄğƌğƄέΰϷAŝϷƑŝϷƄŤĔƀğƌέϚϷ
[Dona treballadora. 1955] 

A m®s, com ja sôha avan­at en el primer apartat dôaquest cap²tol, 

les dones desconeixien quin seria el seu salari en incorporar-se a 

treballar i tenien una capacitat de negociació salarial 

pràcticament nul·la. Tot i això, moltes procedien de famílies molt 

humils i començaven a treballar molt joves, de manera que 

recorden els primers salaris com uns ingressos importants, que 

podien augmentar si feien hores extres. 

«Es cobrava an sobrets el dissabte a migdia, i el primer jornal meu 
ƥüŝϷƄğƀϷŜŁŖϷƌƀğƌƴğϷŽğƄƄğƌğƄΪϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěüƀĠϷƌŤƌüϷŖüϷƥŁěüϷŽğƀſƑĬϷ
ŽüƄƄüƥüϷěğϷŜŁŖϷŁϷüŖŖůϷğƀüϷƑŝüϷĕŤƄüέϷŁϷüϷŖüϷƄğĵŤŝϷƄğƌŜüŝüΪϷğŜϷƥüğŝϷ
pagar huit -ĕğŝƌğƄϷſƑüƀüŝƌüϷŽğƄƄğƌğƄέϷŏŤϷƥüŁĵϷŽƀğĵƑŝƌüƀϷŽğƀ què i 
em vaen dir que és que hi havien uns atrasos pendents de no sé què. 
ϷŽüƀƌŁƀϷěϘüĽŃϷƥüŁĵϷĕŤŜğŝĘüƀϷüϷĕŤĔƀüƀϷĽƑŁƌ- centes quaranta pessetes 

un temps, después ja em vaen pujar a mil tretze per no sé quin tipo 
ěϘüƌƀüƄŤƄΪϷŽğƀůϷĕŖüƀΪϷŏŤϷĽŤϷƥüŁĵϷěŁƀϷŁϷğŜϷƥüğn dir això i calles la boca 
i ja està, i això sempre ho pense, no?, perquè tampoc vaig anar a 
ƀğĕŖüŜüƀϷƀğƄϷŝŁϷƀğƄέϷoŤϷŝŤϷƄĠϷƄŁϷğŜϷŽüƄƄčϷüϷŜŁϷüϷƄŤŖğƄΪϷŽğƀůϷĕŖüƀΪϷ
ŝŁŝĵƒϷƥüϷĕŤŜğŝĘüƀϷüŖϷŜüƌğŁƫϷƌğŜŽƄϷſƑğϷŏŤΪϷŝŤϷƄĠϷƄŁϷĠƄϷſƑğϷĽüƥŁüέϷ
ŝŤϷƄĠέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ»ğdreguer, 1960] 

«Pagaven bé, saps?, eixos tallerets que estaven, quan jo treballava 
en Pedreguer, es trauen un jornal, feien mogolló de faena perquè 
ğŁƫüϷĴüğŝüϷŝŤϷƄϘüĕüĔüƥüΪϷğƀğŝϷĔŤŖƄŤƄϷěğϷĕüŖŁƌüƌϷŁϷĽŤϷŽüĵüƥğŝΪϷğŝƌƀğϷ
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ĕŤŜğƌğƄΪϷŽƀŤƑϷĔĠέϷAŖϷŜğƑϷƄŤƑϷüŖϷƌüŖŖğƀğƌϷŖŤϷŜŃŝŁŜΪϷƄŁƄ- cents euros 
en aquella època, les que cobraven més que jo cobraven vuit- cents, 
vull dir -ƌğϷſƑğϷŝŤέϷŖŤϷŜŃŝŁŜϷŁϷƄŁϷĴğğƄϷŜĠƄϷĽŤƀğƄϷğƫƌƀüΪϷŜĠƄέϷŽğƀůϷüϷ
ŜŁϷŝŤϷŜϘüĵƀüěüƥüέϷŝŤϷĽŁϷĽüƥŁüϷüƄƌüŖŖΪϷŜŤƄüƌƀŤƄϷĴĠŁğŜϷŖes vuit hores 
que tocaven o les nou i si et quedaves una hora més cobraves eixa 
ĽŤƀüϷğƫƌƀüΪϷŜĠƄϷĕüƀüΪϷŽğƀůϷŏŤϷŝŤϷƥŤŖŁüέϷŁϷƄŁϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĴüğŝüϷŁϷƥŤŖŁğƄΪϷ
ƌϘĽŤϷěŁğŝΫϷϕÊƑϷƥŤŖƄϷĴğƀϷƑŝüϷĽŤƀüϷğƫƌƀüϷŜĠƄΰϖΩϷAŖƄϷĽŤŜğƄϷüŝüƥğŝϷĽüƄƌüϷ
els dissabtes, jo no he anat mai dissabte, jo no.» [Dona treballadora. 
Sagra, 1966] 

Altres qüestions que influïen en els salaris de les treballadores 

eren la fàbrica per a la qual es treballava, la categoria 

professional i lôantiguitat laboral. Era habitual que les dones 

començaren per tasques més senzilles i repetitives i que, amb el 

pas del temps, anaren accedint a tasques més complexes i millor 

remunerades, com sôanalitza amb m®s detall en el cap²tol 6. 

«Hi havia dones que cobraven menos, clar, les dones que estaven a 
les taules. Per aquells temps jo tenia millor sueldo que elles, també el 
modelista que jo ajudava tenia més que jo, el encarregat de la fàbrica 
tenia més, les aprenents que entraven noves pues tenien menos que 
les que ja portaven molts anys.» [Dona treballadora. 1948] 

«A la empresa que jo treballava, mai no he deixat de cobrar, perquè 
totes les fàbriques no pagaven igual, eh? Totes les fàbriques no eren 
solvents, no cobrarien igual.» [Dona treballadora. 1966] 

A més, els salaris van anar millorant a mesura que es van anar 

conquerint drets laborals. De fet, una de les dones recorda una 

forta pujada dels salaris lôany 1976, en el context hist¸ric de la 

Transició, en el qual sindicats com CCOO i UGT van començar a 

organitzar-se amb més força per defensar els drets laborals. Eixe 

any es va produir una vaga general convocada pels sindicats per 

exigir millores salarials i condicions laborals, un dels primers 

grans moviments sindicals que va pressionar el govern per 
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millorar els drets laborals en un context econòmic difícil. Tot i 

que lôaugment salarial no va ser tan immediat i generalitzat com 

en altres moments, va establir un precedent important per a les 

negociacions salarials i laborals a nivell nacional, afectant també 

les fàbriques de zones com Pedreguer.  

ϙ7ŤŜğŝĕğƄϷěϘüŽƀğŝěŁƴΪϷěğƄŽƀĠƄϷğƀüέϷüŏƑěüŝƌüΪϷěğƄŽƀĠƄϷĽŁϷĽüƥŁüϷěğϷ
tercera, segona i de primera categoria. Cada categoria tenia un 
jornal, pujaven una miqueta el jornal. I moatros lo que vaem 
agarrar va ser una pujà molt gran que va haver, un canvi que va 
haƥğƀϷŝŤϷƄĠϷƄŁϷƄğƀŁüϷüϷŖϘüŝƬϷƄğƌüŝƌü- set o setanta- huit o per ahí. (...) 
Perquè es pujava poquet a poquet però va haver un moment que es 
ƥüϷŽƑŏüƀϷŽƀŤƑΪϷƑŝϷƌüŝƌϷŽğƀϷĕğŝƌϷŜŤŖƌϷĵƀüŝϷğŖƄϷŏŤƀŝüŖƄέϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1960] 

En tot cas, les entrevistes mostren que les dones cobraven menys 

que els homes. Aquesta desigualtat salarial es solia justificar en 

el fet que desenvolupaven tasques diferents, si bé també es fa 

esment de casos en els quals les dones cobraven menys fent la 

mateixa feina. Aquesta desigualtat salarial es va anar reduint 

amb el pas del temps i lôavan­ dels moviments feminista i 

sindical. Aquesta distribució de tasques, així com la desigualtat 

retributiva que seôn derivava, sôanalitzar¨ amb m®s detall en el 

capítol següent. 

«No, no cobraven igual però és que tampoc feen la mateixa faena. 
Les ambalaores eren dones, les cosidores eren dones, als troquelaors 
ğƀğŝϷĽŤŜğƄΪϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝüϷƫŁĕüϷŽğƀůϷğƀğŝϷƌŤƌƄϷĽŤŜğƄΪϷğŖƄϷüŜĔüŖüŤƀƄϷ
ğƀğŝϷĽŤŜğƄΪϷğŖƄϷüŜĔüŖüŤƀƄϷƥƑŖŖϷěŁƀϷěϘüŝüƀϷŽƀğŽüƀüŝƌϷŽğdidos, els 
ŽŁŝƌŤƀƄϷğƀğŝϷĽŤŜğƄέϷtğƄϷěŤŝğƄϷğƀğŝϷüϷŖğƄϷƌüƑŖğƄϷěğϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüϷŜčϷ
totes les cosetes i les màquines i les ambalaores.» [Dona 
treballadora. 1960] 

ϙtüϷŜüƌğŁƫüϷĴüğŝüϷĵƑüŝƬüƥüϷŜĠƄϷŖϘĽŤŜğϷſƑğϷŖüϷěŤŝüΪϷüŁƫůϷŽğƀϷüϷ
començar (...) encara guanyen més. (...) Més diferències, primer el 
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sueldo, després les feines, els homes tallaven, però és que jo feia 
modelos i també tallava i tenia la mateixa força que ells, però les 
taules de tallar la pell eren tot homes i després ja les dones 
remataven, com si fora la força bruta que una dona no poguera 
tallar, no...» [Dona treballadora. 1948] 

ϙÏŝüϷěğŖϷãğƀĵğƀΪϷŖüέϷüſƑğŖŖüϷĴğüϷĴüğŝüϷěğϷĽŤŜğΪϷŝŤϷƄĠΪϷğŖŖüϷğƀüϷ
üŁƫŁŝüϷĽŤŜğŝğŝĕüϷŁϷŽƀğĴğƀŁüέϷŽğƀůϷŝŤϷĕŤĔƀüƥüϷŖŤϷŜüƌğŁƫϷſƑğϷğŖƄϷ
homes, cobrava com una dona però fea faena de homes. Era normal, 
això no es plantejava tampoc, era normalitzat que tu cobraves 
meŝŤƄέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͜͠ρ 

Un dels empresaris amb el qual hem pogut conversar confirma 

que aquesta desigualtat salarial entre homes i dones era una 

realitat durant el franquisme i explica que, en aquell moment 

històric, existia un marc normatiu que establia aquesta 

diferència. El seu relat també posa en relleu com les tasques eren 

socialment atribuïdes en funció del gènere. 

«No distingíem homes i dones, era maquinista, planxador, 
ğŜĔüŖüěŤƀΪϷŽğƀůϷƌŤƌƄϷĕŤĔƀüƥğŝέϷğŝϷğŖϷĵƀüƑϷ͘ϷŤϷ͙ΪϷŝŤϷƄĠΪϷğƄƌčϷŽğƀϷĵƀüƑΪϷ
ŁϷĕŤĔƀüƥüϷŖŤϷŜüƌğŁƫϷŖϘĽŤŜğϷſƑğϷŖüϷěŤŝüΪϷƌŤƌϷüŁƫůϷŜϘĽüϷğƄƌƀüŝƬüƌϷüϷŜŁϷ
ƄğŜŽƀğέϷ üϷ ŽüƀƌŁƀϷ ěğŖƄϷ ĕŤŝƥğŝŁƄΪϷ ŽğƀſƑĬϷ üĔüŝƄϷ ƄŃΪϷ ſƑüŝϷ ŖüϷ
diĕƌüěƑƀüέϷŝŤϷƀğĕŤƀěğϷĕŤŜϷŽüĵčƥğŜϷğŖƄϷŏŤƀŝüŖƄέϷƌƀŤĔğϷſƑğϷüŁƫůϷ
ƥğŝŁüϷěğϷzüěƀŁěΪϷěğŖϷzŁŝŁƄƌğƀŁϷěğϷÊƀğĔüŖŖΫϷϕÊŤƌƄϷƌüŝƌέϖΩϷbϷŖğƄϷěŤŝğƄϷ
ƄŃϷĕŤĔƀüƥğŝϷŜğŝŤƄΪϷğĽΰΪϷƄŃέϷŽğƀϷŖŖğŁΪϷĕŤĔƀüƥğŝϷŜğŝŤƄΪϷƥğŝŁüϷěğϷěüŖƌΪϷ
ŏŤϷƌƀŤĔğϷſƑğϷƄŃΩϷμΩΩΩνϷAŖƄϷƌƀŤſƑğŖüěŤƀƄϷğƀğŝϷĽŤŜğƄΪϷƄŃέϷğŖs planxadors 
ěğϷƄŤŜĔƀğƀŤƄϷğƀğŝϷĽŤŜğƄϷƌŤƌƄέϷƑŝüϷěŤŝüϷĕüƀƀğĵüƀϷƑŝϷĕüŜŁťΪϷŝŤέϷ
ŽğƀůϷ ƑŝϷ ĽŤŜğϷ ƄğŝƌüƌϷ üϷ ƑŝüϷ ŜčſƑŁŝüΪϷ ƄϘĽüĵƑğƀğŝϷ ƀŁƄƌϷ ěϘğŖŖΩϚϷ
[Empresariat]  

El marc normatiu al qual fa esment podria ser el Fuero del 

Trabajo  (1938) i la Ley de Contrato de Trabajo  (1944), els quals 

establien explícitament que el salari de les dones podia ser 

inferior al dels homes, basant-se en la idea que el sou masculí era 
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el que havia de mantenir la família, mentre que el de la dona es 

considerava complementari. A més, existien limitacions laborals 

per a les dones, com la prohibició de treballar en determinats 

sectors i lôobligaci· dôabandonar la feina en casar-se si eren 

funcion¨ries (la denominada cl¨usula dôexclusi· per matrimoni).  

No va ser fins a finals del franquisme i la Transició quan es van 

començar a eliminar aquestes barreres legals, tot i que la 

discriminació salarial de facto va persistir durant molt de temps. 

A mesura que el règim franquista començava a afluixar les seues 

polítiques en els anys 60 i 70, i amb la pressió dels moviments 

feministes i organismes internacionals, aquesta clàusula va anar 

desapareixent. A partir dels anys 60, algunes dones començaren 

a reincorporar -se al mercat laboral, tot i que amb moltes 

restriccions. El 1971 es va eliminar lôobligaci· formal 

dôabandonar la feina en casar-se en alguns sectors, però moltes 

empreses continuaren aplicant-ho de manera oficiosa. No va ser 

fins a la Constitució de 1978 quan es va garantir la igualtat 

jurídica entre homes i dones en lô¨mbit laboral, prohibint 

aquestes discriminacions. Tot i la seua eliminació oficial, els seus 

efectes es van perllongar durant anys, afectant lôacc®s de les 

dones a carreres professionals, la bretxa salarial i les pensions. 
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5.4 Usos dels diners  

«El jornal tot a casa.» 

En el capítol 3 hem pogut veure que el treball de les dones joves 

en el sector de la marroquineria sôemmarcava dins de les 

estratègies econòmiques familiars de les classes populars de la 

comarca. De la mateixa manera, el salari que percebien pel seu 

treball no era concebut com un ingrés individual, almenys fins 

que no es casaven, sinó que passava pràcticament integre a 

lôeconomia familiar i era gestionat pels pares i mares, 

especialment per aquestes últimes. 

De fet, moltes de les dones entrevistades remarquen que 

donaven el sobret amb el jornal a les seues mares, les quals eren 

les encarregades dôadministrar eixe ingr®s. En gran part dels 

casos, aquests diners es dedicaven a lôaixovar de les filles, de 

manera que aquestes ho recuperaven en certa manera en el 

moment de casar-se. Alhora, algunes dôelles expliquen la 

discriminació que suposava el fet que els ingressos foren 

gestionats per les fam²lies i dedicats a lôaixovar en els casos en els 

quals les dones no es casaven, qüestió que depenent de cada 

fam²lia sôintentava compensar de forma m®s o menys justa. 

«Perquè el jornal jo el donava tot a casa, tot, per a endesprés que 
pogueren comprar-ŜğϷŖϘüŁƫŤƥüƀΪϷſƑğϷŽƑĵƑğƀğŝϷĕŤŜŽƀüƀϷŖğƄϷĕŤƀƌŁŝğƄϷ
o lo que fora per a quan et casaves, i els pares teu compraven açò.» 
[Dona treballadora. 1950] 

ϙ{ŤϷƀğƄΪϷŖŁϘŖƄϷěŤŝüƥğƄϷüϷƌüϷŜüƀğϷŁϷüϷƌŤŝϷŽüƀğήϷÊŤƌΪϷƄŃΩϷzüŁϷŜϘĽüŝϷ
deixat quedar-ŜϘĽŤϷƌŤƌΩΩΩϷĽŁϷĽüŝϷĽüĵƑƌϷſƑğϷƄŃΪϷŽğƀůϷŏŤϷŝŤΩΩΩϷŽğƀůϷĕŤŜϷ
ŏŤϷŝŤϷŜϘĽüϷĕüƄüƌϷŜüŁΪϷŜüϷŜüƀğϷŝŤϷŜϘĽüϷěŤŝüƌϷŜüŁϷƑŝϷĕĬŝƌŁŜΩΩΩϷŁϷğŖϷ



163 

meu germà i la meua germana, com es van casar, pues sí que els ho 
van pagar tot i els van fer aixovar, però a mi tres llençols em vaen 
ěğŁƫüƀΩΩΩϷĔƑğŝŤϷŁϷƑŝüϷŽüƀƌϷěğϷŖϘĽğƀĬŝĕŁüΪϷŖüϷĕüƄüΪϷŽğƀůϷſƑğϷƌüŜĔĠϷ
ŜϘĽüϷƌŤĕüƌϷŽüĵüƀ- la.» [Dona treballadora. 1945] 

«Jo li ho donava tot a ma mare, al pare no, però sabies que 
ğŝěğƄŽƀĠƄϷüϷŖϘĽŤƀüϷěğϷĕüƄüƀ-ƌğϷŽƑğƄϷğƌϷĴğŁğŝϷŖϘüŁƫŤƥüƀέϷƄŁϷŝŤϷğƌϷ
ĕüƄüƥğƄΪϷŽƑğƄϷŝŤϷğƌϷĕüƄüƥğƄέϷŏŤϷĽğϷƌŁŝĵƑƌϷƑŝüϷĵğƀŜüŝüϷĴüěƀŁŝüϷŁϷ
ƄƑŽŤŝĕϷſƑğϷƌüŜĔĠϷĽŤϷěŤŝüƀŁüϷüϷĕüƄüέϷěğƄŽƑĠƄϷŖŁϷƥüƀğŝϷĕŤŜŽƀüƀϷğŖϷ
cotƫğΪϷŤŏŤΪϷƄŃέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͜͠ρ 

A m®s, moltes dôelles expliquen que s² que podien quedar-se amb 

una xicoteta part del salari, normalment la que corresponia a les 

primes o pagues extra que obtenien pel bon rendiment laboral. 

Aquests diners sí que els podien gastar de forma individual i, en 

molts casos, els destinaven a comprar-se roba del seu gust en 

botigues de municipis més grans com Dénia o Gandia, on podien 

accedir a peces més modernes. 

«El sueldo, era pa ma mare (...) i endesprés lo altre, la prima, sí que 
ƌğϷŖüϷĵƑüƀěüƥğƄΩϷbϷŏŤϷŜğϷŝϘüŝüƥüϷüϷ=ĠŝŁüΪϷŁϷüĽŃϷüϷŖüϷƌğŝěüϷěğϷŖüϷğŝƌƀčϷ
ěğŖϷãŁƄſƑğƌΪϷğŜϷĕŤŜŽƀüƥüϷŖğƄϷĕŤƄğƌğƄϷſƑğϷŜϘüĵƀüěüƥğŝΪϷĕŖüƀΪϷĴüŖěğƌğƄϷ
curtetes o cosetes, entonces estàvem primeteƄΪϷŽƑğƄέϷμΩΩΩνϷ»ğƀůϷěğŖƄϷ
dinerets de lo que passava del jornal, eixos dinerets ja et compraves 
roba, cosetes aixina.» [Dona treballadora. 1950] 

ϙoŤϷŖŁϘŖϷěŤŝüƥüϷƌŤƌϷüϷŜŤŝϷŽüƀğΪϷŁϷŜŤŝϷŽüƀğϷğŜϷěŤŝüƥüϷüŖĵŤϷŽğƀϷüŖƄϷ
ĕüŽƀŁƌƫŤƄέϷğŖϷŽƀŁŜğƀϷƄƑğŖěŤΪϷüŁϷſƑĬϷüŖğĵƀŁüΪϷſƑĬϷüŖğĵƀŁüέϷğƀüϷŽŤſƑğƌϷ
però bueno, en aquell entonces no estava tot tan car com ara, era 
poquet però tota pedreta fa marge. Mira, mo crompàvem 
pintaungles, que mos agradava arreglar- mos, a les hores que teníem 
lliure les tendes tenien obertes, i mosatros mos compràvem coses, sí, 
a Pedreguer.» [Dona treballadora. 1955] 
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ϙoŤϷŖŁϘŖϷěŤŝüƥüϷüϷŜüϷŜüƀğΪϷŽğƀůϷŜüϷŜüƀğϷğŜϷěŤŝüƥüϷƥŁŝƌϷěƑƀğƌƄϷ
ƌŤƌğƄϷŖğƄϷƄğŜüŝğƄΩϷμΩΩΩνϷbϷüϷŜŁϷŜϘüĵƀüěüƥüϷĕŤŜŽƀüƀ- me les calces de 
cristal, que entonces la que en portava, en portava i no les portaven 
totes. Les calces de cristal, com tota la vida havien sigut calces punt 
i això, quan vaen vindre totes les de París, que vaen portar tota la 
moda i tot això, pues ja es va fer la calça de cristal, que és lo que 
ĵüƄƌğŜϷĽƑŁΪϷŽğƀůϷğŝƌŤŝĕğƄϷğƀğŝϷŽŤſƑğƌğƄϷŁϷŜϘüĵƀčϷƥğƄƌŁƀϷĔĠΩϷÊüŜĔĠϷ
mon anàvem a Gandia a comprar les sabates, la roba i navem ben 
vestides...» [Dona treballadora. 1947] 

Tot i que quedar-se amb les primes i pagues extra sembla ser una 

qüestió prou generalitzada, no sempre succeïa en totes les 

famílies. El següent relat mostra un cas en aquest sentit, així com 

la limitada capacitat que tenien les dones per a poder accedir al 

salari generat amb el seu treball. 

«I va haver ahí una temporà que mosatros que guanyàvem mil i pico 
de pessetes i jo astava ja an això de voler- me casar i tota la pesca, i 
ŖŁϷƥüŁĵϷěŁƀϷüϷŜüϷŜüƀğΫϷϕzüƀğΪϷŏŤϷŽŤěƀŁüϷĵƑüƀěüƀ- me els diners que 
passen de les mil pessetes, ja no de les set- centes no, de les mil i pico 
ŽğƄƄğƌğƄΪϷŏŤϷŜğϘŖƄϷŽŤěƀŁüϷĵƑüƀěüƀϷŽğƀϷüϷŜŁΰϖΩϷ{ŤϷƥüϷƥŤŖğƀΪϷŁϷŏüϷŝŤϷŖŁϷ
ƥüŁĵϷěŁƀϷŜüŁϷƀğƄϷěϘüŁƫůΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 

En tot cas, era habitual que les famílies donaren una xicoteta part 

dels diners a les dones quan aquestes volien eixir a prendre 

alguna cosa amb les amigues, si bé també remarquen que era una 

època en la qual les joves eixien poc, no estava ben vist que 

anaren a bars i, si estaven festejant, sôesperava que fora lôhome 

qui assumira les despeses. 

«Sí, si eixies amb les amigues sí que et donaven algo... però com antes 
no eixíem tampoc, que no teníem cotxe ni teníem res... però algun 
dia compraves tramussos i cacaus a ca la tia Pura... però al bar no, 
antes no, les dones això era pecat... a missa sí, precís.» [Dona 
treballadora. 1941] 
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ϙ ϷŜŁϷğŜϷěŤŝüƥğŝϷěğƑϷěƑƀŤƄΪϷŁϷŁĵƑüŖϷüŝčƥğŜϷüŖϷĕŁŝğέϷAŝϷƌğŜŽƄϷ
lliure, pues feies llata... si hagueren vist una dona al bar, Mare de 
Déu... ara sí, però antes no (...) Mos compràvem laca a granel - rises-  
ŖüĕüΪϷŽŤƀƌčƥğŜϷƑŝüϷĔŤƌğŖŖğƌüϷěϘğƄƌğƄϷěğϷƫŁĴ- xif, la qu e en tenia, i 
compràvem la laca a granel i la colònia a granel, la botelleta tenia 
ğƄŽƀüŁϷŁϷƌğϷŖϘŤŜŽŖŁğŝΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 

«Mos donaven una miqueta, pues és que en aquell temps amb no res 
- rises- , pues per fer- te una coca cola o lo que siga, però poquet 
perquè no eixíem molt la veritat, ni gastàvem tant en robes, era 
diferent, era una altra vida, un altre estil.» [Dona treball adora. 
1955] 

El relat de les dones més joves evidencia que aquelles que 

treballaren en lô¼ltim per²ode s² que pogueren comen­ar a 

quedar-se amb una major part del salari per a les seues pròpies 

despeses i avançar així cap a una major independència personal 

i econòmica. Fou en un context històric en el qual el treball de les 

filles pass¨, progressivament, de concebreôs com un recurs al 

servei de la fam²lia a entendreôs com una decisi· individual en 

funció dels interessos i aspiracions de les mateixes dones. A més, 

les reivindicacions sindicals i feministes foren permeant en el 

conjunt de la societat, contribuint al fet que les dones 

reivindicaren com a propi el salari del seu treball.  

«El sueldo a casa, sempre hasta a muntó, muntó pac avant. Sueldo 
a casa i el cap de setmana em donaven diners, això era aixina. Jo 
vaig començar a quedar-ŜğϷğŖϷŏŤƀŝüŖϷſƑŁĘčέϷŽƑğƄϷŝŤϷƄĠΪϷěŁƥƑŁƌϷŤϷ
ěĬŝğƑϷüŝƬƄϷŤϷſƑŁĘčϷŜĠƄέϷƥüϷüƀƀŁĔüƀϷƑŝϷŜŤŜğŝƌϷſƑğϷŝŤϷěŤŝüƥüϷğŖ 
jornal complet i em quedava ja i no calia anar pac allà i pac ací, 
però sí.» [Dona treballadora. 1960] 

ϙ½ƑüŝϷŏŤϷğƀüϷŜğŝƑěüΪϷſƑğϷüŝüƥüϷüϷĔŤƀěüƀϷĔüƀƫğƄΪϷŝŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğΪϷ
però quan ja vaig començar a la fàbrica, a la setmana em donaven 
eixe sobret típic marronet, et donaven el sobre i com jo ahí ja em 
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menejava en un altre... lo que et dic del feminisme i ja... pues jo 
üŽŖğĵüƥüϷüϷĕüƄüϷŁϷŖŁϷěŤŝüƥüϷğŖϷƄŤĔƀğϷüϷŜüϷŜüƀğϷŁϷŜğϘŝϷüŝüƥüΩϷzüϷ
ŜüƀğϷŤĔƀŁüϷğŖϷƄŤĔƀğϷŁϷěŁüΫϷϕÏŁϖΩΩΩϷ7ŖüƀϷüŖϷƄŤĔƀğϷŽŤƄüƥüϷŖŤϷſƑğϷĽüƥŁüϷ
ĕŤĔƀüƌΫϷϕÏŁΪϷğƄƌüϷƄğƌŜüŝüϷĴüŖƌüϷüŖĵŤέϖΩϷbϷŏŤϷěŁƄƄŁŜƑŖüƥüΩϷbϷüϷŖϘüŖƌƀüϷ
ƄğƌŜüŝüΪϷğŖϷŜüƌğŁƫΪϷŁϷƑŝϷěŁüϷƄğŝƌϷſƑğϷŜüϷŜüƀğϷŖŁϷěŁƑϷüϷŜŤŝϷŽüƀğΫϷϕAŖϷ
ƄŤĔƀğϷĕüěüϷƥŤŖƌüϷƥüϷüϷŜğŝŤƄΪϷüĕŃϷŽüƄƄüϷüŖĵŤέϖϷ- rises-  No, mai em 
ƥüŝϷěŁƀϷƀğƄΪϷŜüŁΩϷAŖƄϷŜğƑƄϷŽüƀğƄϷŜüŁΩϷbϷŏŤϷŖŁϷěŁüϷüϷŜüϷŜüƀğΫϷϕoŤϷƥüŁĵϷ
üϷƌƀğĔüŖŖüƀΪϷŏŤϷŜϘüŖĕğϷüϷŖğƄϷƄğƌϷŁϷſƑart, aplegue a les sis menos quart, 
ŏŤέϖΩϷAŝϷŜüϷĕüƄüϷŝŤϷĽğϷƌŁŝĵƑƌϷŜüŁϷŽƀŤĔŖğŜüΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ
1960] 

ϙtüϷƥğƀŁƌüƌϷĠƄϷſƑğϷŝŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğΪϷğƀüϷğŝϷŽğƄƄğƌğƄέϷoŤϷƥüŁĵϷüĽŤƀƀüƀϷ
per a comprar- me una Vespino (...) Em va costar seixanta- set mil 
pessetes, una cosa aixina, i amb el Vespino pues no res, per a 
menejar- me, anar cap ací i cap allà. (...) És que en la meua època, 
era això, tocava el Vespino, jo no podia nar a cap de puesto, no podia 
nar a la discoteca, a cap de puesto, ni a festes. Casi totes les amigues 
ŜŤϘŖϷƥüğŜϷĕŤŜŽƀüƀΪϷŽğƀϷŖŤϷŜğŝŤƄϷĕŁŝĕϷŜŤϘŖϷƥüğŜϷĕŤŜŽƀüƀΪϷŁϷŖğƄϷ
altres naven de paquet.» [Dona treballadora. 1966] 

Per ¼ltim, cal remarcar que lôingr®s dôaquestes dones joves va ser 

clau per a les economies familiars populars de lô¯poca. En moltes 

llars, especialment en famílies nombroses que havien patit 

dificultats per traure endavant tots els seus fills i filles, el  fet de 

comptar amb diversos membres treballant en les fàbriques 

multiplicava els ingressos dom¯stics. Tal com sôanalitzava en el 

cap²tol 2, la Marina Alta vivia un proc®s de transici· dôuna 

societat eminentment rural i agr²cola cap a una dôindustrial ði, 

amb el temps, cada vegada més orientada al turisme i la 

construcció. En aquest context, el treball de les dones a les 

fàbriques de Pedreguer va ser decisiu perquè moltes famílies de 

classes populars, procedents de condicions de vida molt 

senzilles, pogueren accedir a formes de consum i a estils de vida 

fins aleshores dif²cils dôimaginar. 
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5.5 Seguretat laboral  

«Seguretat, res de res, 
ŝŁϷƌϘĽŤϷŽŖüŝƌğŏüƥğƄΩϚ 

Com sôha analitzat en el cap²tol 4, les condicions dels primeres 

fàbriques i tallers en els inicis de la industrialització del sector 

eren molt precàries. Les dones treballaven en tallers improvisats 

instal·lats en cases antigues o riuraus. Amb el pas dels anys i la 

modernitzaci· de lôactivitat industrial, les f¨briques foren 

millorant les seues instal·lacions i optimitzant els processos 

productius, el que va tindre diferents implicacions en termes 

dôorganitzaci· productiva i seguretat laboral. Lôorganització del 

treball anà avançant des de lògiques més artesanals, on els 

treballadors i les treballadores formaven part de tot el cicle de 

producció, cap a formes més industrialitzades, amb tasques més 

fragmentades, repetitives i pesades.  

«Si tu fas lo que et manen, és avorrit, perquè ara mosatros, la 
ŽğƀƄŤŝüϷſƑğϷĴğüϷğŖϷĔŤŖƄŤϷĕŤŜğŝĘüƥüϷğŖϷĔŤŖƄŤϷŁϷŖϘüĕüĔüƥüΪϷſƑğϷĴğüϷğŖƄϷ
fuellets, les cremalleres, montava el bolso, después el girava, totes les 
coses ho fea, una persona fea un bolso sencer. Però ja en fàbriques, 
per exemple, les fàbriques que feen gorretes, el que fa les aletes, fa 
aletes tota la vida o en fea, ara no sé, però la persona que fea això 
ğƀüΫϷϕƀƀƀƀέϖΪϷƌŤƌüϷŖüϷƥŁěüΪϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷĽŤƀğƄΪϷĴğŝƌϷƑŝϷƀğŽƑŝƌğƌΪϷĠƄϷƄƑŽğƀϷ
avorrit. Mosatros sí que era bé perquè et trobaves més: ara posaves 
ŖğƄϷĕƀğŜüŖŖğƀğƄΪϷüƀüϷŖğƄϷüŝğŖŖğƌğƄΪϷüƀüϷŝŤϷƄĠϷſƑüŝƌŤƄέϷğƀüϷěŁĴğƀğŝƌΩϚϷ
[Dona treballadora. 1960] 

Així i tot, com la majoria eren dones molt joves en les seues 

primeres experiències laborals i es donava una rotació 
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relativament freqüent de tasques, les dones recorden que 

desenvolupaven el seu treball amb satisfacció i il·lusió. 

«Els primers dies la meua faena era súper monòtona, perquè era tot 
ğŖϷěŁüϷŽŖğĵüŝƌϷŜüŝƌğƄϷěϘŁƫğƄΪϷŽğƀůϷƄŃΪϷğƄƌüƥüϷĕŤŝƌğŝƌüΩϷbϷŖüϷſƑğϷ
ƌƀğĔüŖŖüƥüϷ üŜĔϷ ŜŁϷ ğƀüϷ ƑŝüϷ ĔŤŝüϷ ŽğĘüΪϷ ƑŝüϷ ƌŁüϷ ŜŤŖƌέϷ ƄŃΪϷ üŖϷ
començament, bueno, al començament i sempre jo he tingut gust 
sempƀğϷěϘüŝüƀϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷĽğϷĕüŝƥŁüƌϷĕŁŝſƑüŝƌüϷƥŤŖƌğƄϷěğϷĴüğŝüΪϷ
però he tingut sempre gust.» [Dona treballadora. 1960] 

«Cansà no, les faenes més cansaes quiçà foren les de fer les caixes, 
ambalar, preparar els pedidos i les caixes, agarrar- les i porta- les 
cap ací i cap allà, això sí que era una faena de més pes, no?, que ho 
feen els ambalaors, però les altres faenes jo no les ha trobat pesaes, 
cap.» [Dona treballadora. 1960] 

Més enllà del caràcter més o menys repetitiu de la feina, el relat 

de les dones entrevistades mostra que algunes de les tasques 

desenvolupades en les fàbriques tenien importants impactes en 

termes de salut, com ara efectes respiratoris (tos, mocs, mal de 

gola, afecci· en pulmons...), cutanis (erupcions en les mansé) i 

neurològics (mals de cap, marejos...), amb algunes molèsties que 

continuen fins al present. Les tasques que recorden com més 

perilloses s·n aquelles que implicaven lôexposici· perllongada a 

gasos provinents de pintures i adhesius.  

«Jo feia faena a la encolaora... i no tenia res, només que lo de tirar 
la cola i tu pegar- ho... pues quan jo obria el pot em pegava un baf 
ſƑğϷŜğϘŝϷƌğŝŁüϷſƑğϷüŝüƀϷüŖϷĔüŝƬΪϷĕŤŜϷƄŁϷŜϘĽüĵƑğƀüϷĔƑĴüƌΩϷ{ŤϷĽŁϷ
havien mascaretes, no res!, per això tinc la gola aixina que la metja 
ŜϘĽŤϷƥüϷěŁƀΪϷƌŁŝĕϷŖüϷĵŤŖüϷĴğƌüϷƑŝüϷĕüŖüŜŁƌüƌΩΩΩϷüϷƒŖƌŁŜüϷĽŤƀüϷƄŃϷſƑğϷ
van posar i perquè el varen obligar, (...) el van obligar o si no el 
denunciàvem, perquè és que no es podia treballar allí, ni les xiquetes 
que teníem rodant tampoc...» [Dona treballadora. 1945] 
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ϙbϷƀğƄΪϷƄğŝƄğϷĵƑüŝƌƄέϷŁϷĕŖüƀϷſƑğϷƌϘĽŤϷŝŤƌüƥğƄΪϷĕŖüƀέϷſƑğϷğƌϷŽŁĕüƥğŝϷ
ŖğƄϷŜüŝƄΪϷƑŝüϷüŜŁĵüϷŜğƑüϷŽŤĔƀğƌüϷƌğŝŁüϷŽƀƑŝƬŤŝƄΪϷŁϷüŁέϷſƑüŝϷ
rabiava, perquè allò picava, allò és dissolvent.» [Dona treballadora. 
1955] 

«La encolaora trau un fumet aixina -ŁŜŁƌüϷƑŝüϷƥğƑϷěϘğƄƌüƀϷŜŁĵϷ
adormida-  i les que estaven a la encolaora, com a norma general, 
no es mocaven, vale? Això vol dir que això resseca el nas, jo he tingut 
la gola tota la vida tocà, les que estaven a la encolaora es mocaven 
molt poc i si tenien mal de cap... però les que no estaven posaes que 
estaven un ratet... jo soc muntó mocosa i después tenia el cos... i una 
sequetat ací...» [Dona treballadora. 1966] 

Lôimpacte negatiu en la salut de lôexposici· a gasos es fa 

especialment palés en el fet que quan una treballadora es 

quedava embarassada era habitual que deixara temporalment de 

treballar en lôencoladora. Fins i tot, una de les dones fa esment 

de la mort dôuna treballadora com un fet que, malgrat no estar 

directament relacionat amb la faena, li va fer prendre 

consciència dels riscos laborals als quals estaven exposades. 

ϙtüϷſƑğϷğƄƌüƥüϷğŝϷŖüϷğŝĕŤŖüŤƀüΪϷƄŁϷğƄϷſƑğěüƥüϷğŝϷğƄƌüěŤΪϷĴŤƀüϷěϘüĽŃΪϷ
saps què vull dir- te? Ella demanava no estar ahí, claro, en la 
encolaora i prenyà no. Hi havia mil puesto per poder- te canviar i 
ŝŤϷŽüƄƄüƥüϷƀğƄΪϷŽğƀſƑĬϷĠƄϷſƑğϷƌϘğŝƄğŝƬüƥğƄϷüϷĴğƀϷěğϷƌŤƌΩϷãa haver 
ƑŝüΪϷſƑğϷğŁƫüϷğƄϷƥüϷŜŤƀŁƀΪϷŝŤϷğƄϷěğĵƑğƀüϷŜŤƀŁƀϷěϘüĘůΪϷŽğƀůϷğƄϷƥüϷ
ſƑğěüƀϷğŝϷğƄƌüěŤΪϷŝŤϷƄϘğŝĕŤŝƌƀüƥüϷĔĠϷŁϷĽüƥŁüϷğƄƌüƌϷüϷŜƑŝƌťϷěğϷƌğŜŽƄΪϷ
abans de treballar amb mosatros ja havia treballat també a un altre 
puesto en la encolaora, i després quan va agarrar lo que va agarrar, 
va durar no res, saps?, i tenia trenta- sis anys, entonces... ahí dius, 
um... home!» [Dona treballadora.1966] 

Les dones refereixen també altres qüestions com males olors, 

sorolls i dolors musculars, davant de les quals havien de ser els 

mateixos treballadors i treballadores qui prengueren mesures de 
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protecció. En un context de falta de cultura de seguretat laboral 

i dôinacci· per part dels empresaris, molts dels treballadors 

tampoc eren conscients de la importància de prendre eixes 

mesures. 

«Tens que tindre una miqueta... quan ja fa rato que estas, no... i la 
pols, la pols que fan totes eixes coses que fa una pols, les 
rebaixadores, pffff... i la olor, eixa olor que fas quan arribes a casa 
ğƌϷěğŁƫğƄϷŖüϷƀŤĔüϷüŖϷŽüƄŁŖŖŤϷŁϷŽğƀϷŖüϷŝŁƌϷěŁƑΫϷϕ ĘůϷſƑĬϷĠƄΰϖΪϷƌƑϷŝŤϷƌğƑϷ
notes, però quan has estat nou hores, pues et deixes la roba a un 
pasillo i pel matí notes el tufo que fas.» [Dona treballadora. 1966] 

«El ruido  també... lo únic que el últims anys em vaig posar 
auriculars i passava ja de tot, em concentrava en la meua faena, va 
haver dos o tres que mos vaem posar auriculars i au, passàvem de 
ƌŤƌΩϷAŖƄϷüƑƀŁĕƑŖüƀƄϷŽğƀϷüϷŖüϷĴüğŝüΪϷŝŤΪϷğŖƄϷĽŤŜğƄϷŝŤϷƄğϘŖƄϷĽüĵƑğƀğŝϷ
posat tampoc, els homes, buf... els homes que treballaven allí eren 
ĕüĔŤƌğƄΪϷŝŤϷƄğϷŝϘĽüƥğƀüϷŽŤƄüƌϷĕüŽΪϷŁĵƑüŖϷſƑğϷŖüϷĕüƀüƄƄğƌüΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1966] 

«Una xica, que era de la meua edat, que diu que tots los dies havia 
ěğϷŽƀğŝěƀğϷüŝƌŁŁŝĴŖüŜüƌŤƀŁϷŽğƀſƑĬϷŖϘğƄſƑğŝüϷŖüϷƌğŝŁüϷĴğƌüϷŽŤŖƄΪϷŽğƀůϷ
clar, és que tu no et menejaves encara que fora automàtic, allí 
estaves ruuuum... i a lo millor havies de fer força amb los braços 
ŽğƀſƑĬϷŝŤϷƄğϷƌğϷŝϘüŝüƀüϷğŖϷĔŤŖƄŤΪϷŽğƀůϷŏüϷğŝϷŖüϷƌüƑŖüϷƄŃϷſƑğϷğƌϷ
menejaves més, jo no, però sé que les esquenes sí.» [Dona 
treballadora. 1960] 

Les dones entrevistades també fan esment a riscos més 

significatius, com màquines on, malgrat els mecanismes de 

seguretat existents, de vegada en quan els treballadors i les 

treballadores patien accidents. 

ϙtğƄϷŜčſƑŁŝğƄϷğƄƌčƄϷěƀğƌϷƌŤƌϷğŖϷƀüƌŤΪϷŽğƀůϷŝŤϷĠƄϷŽğƄüƌέϷĽŤŜğΪϷŝϘĽŁϷĽüϷ
ŽğƀŁŖŖϷŽğƀůϷüĽŃϷüƀüϷŝϘĽŁϷĽüϷƑŝüϷƄğĵƑƀŁƌüƌΪϷſƑüŝϷŏŤϷŽüƀŖüƥüϷěğϷŖğƄϷ
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troquelaores eren les del botó, ara són unes màquines tremendes i 
ƌğŝƄϷƄğĵƑƀğƌüƌΪϷğƄϷſƑğěüϷĔŖŤſƑğŏüƌϷŁϷĕŤƄğƄϷěϘğŁƫğƄέϷüŝƌğƄϷƌğŝŁğƄϷſƑğϷ
üŽƀğƌüƀϷğŖƄϷěŤƄϷĔŤƌŤŝƄΪϷŽğƀůϷƄğŜŽƀğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷüŖĵƒϷſƑğϷƄϘğŝĵüŝƫüƥüΪϷ
no sé com ho feen, si ho feen aixina per avançar mésΩϷμένϷÂğŜŽƀğϷĽŁϷ
havia algun accident que altre, ara hi ha més seguritat, la 
maquinària per lo menos.» [Dona treballadora. 1960] 

ϙÂŃŃŃŃέϷ ŝϘĽŁϷ ĽüƥŁüϷ ſƑŁϷ ƄϘüŝĵüŝƫüƥüϷ ğŖϷ ěŁƌέϷ üϷ ŜƑŝƌťϷ ƫŁſƑğƄϷ
ƄϘüĵüƀƀüƥğŝϷğŖϷěŁƌϷğŝϷŖϘüĵƑŖŖüϷěğϷŖüϷŜčſƑŁŝüΪϷŖŤϷƒŝŁĕϷŜĠƄϷěϘüŁƫůΪϷ
ŽğƀſƑĬϷŖŤϷěğŜĠƄϷŝŤέϷŖüϷŽŤƀƌüƥğŝϷüŖϷŜğƌĵğϷěğϷ»ğěƀğĵƑğƀϷŁϷŏüϷğƄƌčΩϚϷ
[Dona treballadora. 1950] 

La seguretat laboral va ser una qüestió que va anar evolucionant 

al llarg del temps. Des de les xicotetes fàbriques inicials on les 

dones portaven les seues pròpies eines de treball (tisores, 

davantalsé), es va anar avan­ant cap a f¨briques amb millors 

condicions. Tanmateix, es tardaren anys a aconseguir que les 

fàbriques proveïren el material de seguretat i, de fet, durant molt 

de temps foren les mateixes dones les que portaven els davantals 

per no dur la seua roba personal exposada i el material de 

seguretat que consideraren necessari (guants, maneguetes, 

protectors auditius o mascaretes), objectes que algunes dôelles 

encara guarden com a records de lô¯poca. 

«Al començament portaves tu el davantal, les estisores i els 
manguitos si volies. Quan jo vaig començar portava les estisores de 
casa.» [Taller col·lectiu] 

«No res... quan gastaves cola algunes voltes - cof, cof, cof!-  
ƌϘüƑĴğĵüƥğƄϷ ŁϷ üƥüŝƌΩϷ 7üěüƄĕƒϷ ğƄϷ ŽŤƀƌüƥüϷ ğŖϷ ƄğƑϷ ěğƥüŝƌüŖΪϷ
manguitos...» [Dona treballadora. 1940] 

«És que no teníem... a vore, no eren males condicions de treball, però 
ŝŁϷŜüƄĕüƀğƌğƄΩΩΩϷƌŤƌϷğŖϷŜüƌğƀŁüŖϷƌğϷŖϘĽüƥŁğƄϷěϘğŝĵŤŖŁƀΩΩΩϷüƄŽüŖŖϷüŁƫůϷŖüϷ
cola... Jo perquè tinc salut, osinos estaria feta una calamitat també 
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perquè jo he estat a la cola, tota la merda... a la encolaora no volia 
anar ningú... i ningú de pensar en posar- se ni un mocadoret...» 
[Dona treballadora. 1945] 

En tot cas, la majoria remarquen que durant els primers anys la 

seguretat era una qüestió que rebia poca importància, tant per 

part dels empresaris com dels mateixos treballadors i 

treballadores. Va costar temps i esforços aconseguir que les 

fàbriques proveïren amb mascaretes i guants, així com que 

realitzaren les formacions necessàries per a conscienciar els i les 

treballadores de la importància del seu ús.  

«Va haver un moment que sí vaen començar a... mos vaen donar uns 
babies, i allí anàvem vestides totes iguals (...) però mascaretes i 
ŁŝƄƌƀƑĕĕŁŤŝƄϷ ěğϷ ƄğĵƑƀğƌüƌΪϷ ƀğƄϷ ěğϷ ƀğƄΪϷ ĵƑüŽŤέϷ ŝŤΪϷ ĠƄϷ ŝŁϷ ƌϘĽŤϷ
plantejaves, no, no et plantejaves res.» [Dona treballadora. 1960] 

«Mascareta, jo vaig ser de les que va voler mascareta, la demés gent 
no les volia però com jo patia de gola, me la vaig demanar, guants 
també, no volien però al final les vaig conseguir... no, no hi havien 
mascaretes i va haver una que va demanar mascaretes, i después 
vaig començar jo diguent que volia mascaretes i guants per a pintar, 
ŽğƀſƑĬϷĠƄϷſƑğϷŜϘĽüƥŁüϷěğϷŖŖğƥüƀϷğŖƄϷŽüŝƌüŖŤŝƄΩΩΩϷěğƄŽƑĠƄϷĽŤϷƥüŁĵϷ
tindre tot, pantalons per pintar, mascareta per a pintar... és en 
aquella època ningú demanava res.» [Dona treballadora. 1966] 

«Van vindre un parell de voltes unes persones que mos dien, mos 
ĴğğŝϷƑŝüϷƫüƀŖüϷěğϷƄğĵƑƀğƌüƌϷŽğƀůέϷěŤƄϷƥŤŖƌğƄϷěğĵƑĠϷěğϷƥŁŝěƀğϷüŖĵƒϷ
de seguretat, però poco más perquè els homes ni portaven sabates de 
ŖŤϷſƑğϷƌŤĕüƥüϷŝŁϷŽŤƀƌüƥğŝϷƑŖŖğƀğƄϷěğϷŖŤϷſƑğϷƌŤĕüƥüέϷěğϷƄğĵuritat i et 
ĴğŁğƄϷ ƑŝϷ ƌüŖŖΪϷ ğƌϷ ĴğğƄϷ ƑŝϷ ƌüŖŖέϷ ĠƄϷ ſƑğϷ ŖğƄϷ ŜčſƑŁŝğƄϷ ğŁƫğƄϷ ſƑğϷ
ƀğĔüŁƫüƥğŝΪϷƄŁϷğƌϷěğƄŽŁƄƌüƥğƄέϷƄŁϷƌüŖŖüƥüϷŖüϷŽğŖŖΪϷƌƑϷŁŜüĵŁŝüϘƌϷğŖϷěŁƌΩϚϷ
[Dona treballadora. 1966] 
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També es feren habituals les visites de reconeixement mèdic, les 

quals se feien de forma periòdica en les mateixes fàbriques.  

ϙzŤƄüƌƀŤƄΪϷěŤƄϷƥŤŖƌğƄϷüϷŖϘüŝƬΪϷüŝčƥğŜϷüϷƑŝüϷŤĴŁĕŁŝüϷſƑğϷƌğŝŃğŜϷüŖϷ
costat enorme, mot bonica, i mos feien anàlisis, això sí, i a Pego encà 
no en feien i allí sí, anava el metge...» [Dona treballadora. 1948] 

«Bueno, sí que venia la revisió mèdica.» [Dona treballadora. 1960] 

Algunes de les dones fan esment també a com van anar 

millorant -se els espais de treball en termes ergonòmics, amb la 

instal·lació de taules de major altura que permetien fer la faena 

amb una millor postura.  

«Jo, com estava a la taula, que estava plantà i la taula era alta, pa 
ſƑğϷŝŤϷěŤĔŖüƀğƄϷƌüŝƌϷŖüϷğƄſƑğŝüΪϷŏŤϷŝŤϷŜϘĽüϷĕüŝƄüƌϷŜüŁϷŁϷŖğƄϷƫŁſƑğƄϷ
que estaven repuntant, com feia tants anys que repuntaen, tampoc 
no... Lo de les taules vaen vindre els mecànics i mos ho vaen montar 
ƌŤƌΪϷŁϷŏüϷƌğŝŃğŜϷŖğƄϷƌüƑŖğƄϷüŖƌğƄέϷŏŤϷƌƀŤĔğϷſƑğϷüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷƌüŜĔĠϷüŖƌğƄΪϷ
pa no estar doblà, unes taules que em veníen pel pit, jo que sóc 
ŜğŝƑěüΪϷŁϷüϷƥŤŖƌğƄϷŜϘüŖŖüƀĵüƥüϷŁϷƌŤƌΪϷüƄĕüŜŽüŝƌϷŖğƄϷŽğĕğƄϷſƑğϷüŝüƥğƄϷ
untant en cola...» [Dona treballadora. 1947] 

Per acabar, el fet que les fàbriques comptaren amb plantilles 

majoritàriament femenines implicava conviure amb situacions 

relacionades amb la salut i la fisiologia femenina, com era el cas 

de la menstruació, que pot arribar a condicionar profundament 

el benestar i la salut de les dones. Aquestes circumstàncies, que 

de vegades podien generar incomoditat o vergonya, haurien 

requerit que els ritmes laborals sôadaptaren a les necessitats 

físiques de les treballadores, encara que sovint això es resolia de 

manera informal. Moltes dones recorden que, quan tenien la 

menstruaci·, seôls oferia un got de conyac o de whisky com a 

remei per al dolor. De fet, encara avui es lliura una batalla 

judicial i social per a recon®ixer no sols lôimpacte de la 
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menstruació en la salut, sinó també altres etapes vitals, com la 

menopausa, que continuen sent invisibilitzades en molts àmbits 

de treball. 

ϙ½ƑüŝϷƌğŝŃğŜϷŖüϷƀğĵŖüΪϷğŝƄϷěŁğŝΫϷϕãŤŖƄϷƑŝϷĕŤŝƬüſƑğƌΰϷ¢ϷƦĽŁƄŒƬΰϖϷ
(...) Jo quan tenia la regla era un dolor! I clar, pues et pujaven a la 
oficina i et donaven un conyaquet o el donaven el whisky o lo que 
ĴŤƀüϷŽğƀϷüϷſƑğέϷbϷüŖŖŃϷŽƑğƄϷğƄƌüƥğƄϷƑŝϷƀüƌğƌϷĽüƄƌüϷſƑğ et passava. 
ÊϘüŝĕŤŝƌƀüƥğƄϷŜüŖϷŁϷĕŖüƀΪϷŽƑğƄϷŏüϷƄüĔŁğŝϷſƑğϷğƀüέϷŝŤϷğƄϷŽüƀŖüƥüϷĕŤŜϷ
üƀüΪϷŽğƀſƑĬϷüƀüϷŝŤϷƌĠέϷƑŝϷĕŤŝƬüſƑğƌϷğƌϷƥğğŝϷŜüŖΪϷüŁƫŁŝüέϷěğƄŽƑĠƄϷ
pues baixaves allí al comedoret o algo i estaves un ratet.» [Dona 
treballadora. 1950] 

ϙ ϷƥŤŖƌğƄϷƥğŝŁüϷƑŝϷğŝĕüƀƀğĵüƌϷŁϷĴğüΫϷϕãüŁĵϷüŖϷ6üƀϷ»üĕŤϷŁϷğƌϷŽŤƀƌğϷƑŝϷ
ĕŤŝƬüſƑğƌΰϖϷÊϘĽŤϷěŤŝüƥğŝϷğŝƄğĵƑŁěüΪϷğŝƄğĵƑŁěüϷƌϘĽŤϷěŤŝüƥğŝΩϷoŤϷŖŁϷ
ěŁüΫϷϕ»ğƀϷſƑĬΰϖϷ ŁΪϷƌϘĽŤϷŝŤƌüƥğŝϷğŝƄğĵƑŁěüΩϷbϷŏŤϷŽğƀϷſƑĬϷƌŁŝĕϷſƑğϷƥŤŖğƀϷ
conyaquet?» [Dona treballadora. 1955] 
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5.6 Monitoratge del treball i 
maximització dels beneficis  

«Al final anava ja tot 
més controlat.» 

A mesura que el sector va anar evolucionant des de lògiques més 

artesanes cap a una organització de la producció més industrial, 

tamb® sôanaren implementant noves formes dôoptimitzaci· i 

monitoratge del treball fet. En el primer període, les dones 

parlen dôuna relaci· m®s propera amb els propietaris,  

encarregats i encarregades de les fàbriques. Aquestes eren 

gestionades per famílies del poble i la relació entre propietaris i 

treballadores es movia entre la familiaritat i el paternalisme. En 

el cap²tol 6 sôaprofundeix en aquesta qüestió de la relació entre 

encarregats, encarregades i treballadores des de la perspectiva 

dels diferents rols que hi havia dins la fàbrica en funció del 

g¯nere. En tot cas, les dones, en general, parlen dôuna relaci· 

bona i de confiança amb els amos, tot i que també fan referència 

a propietaris o encarregats que actuaven de forma més estricta i 

controladora.  

«També amb els jefes, a vore, eren jefes, no... ahí no hi havia... però 
tampoc, claro, en les fàbriques hi havien els jefes, després un 
encarregat, després un altre encarregat que és el que pegava el palo, 
- rises-  el que apretava perquè feres la faena que se tenia que fer, 
ŽğƀůϷƌüŜŽŤĕϷğƀüέϷŝŤϷŜğϘŝϷƀğĕŤƀěğϷěğϷĕüŽϷěğϷŽƀŤĔŖğŜüΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1948] 

ϙ=ϘğƄƌüƀϷĕŤŝƌƀŤŖüğƄϷğƄƌčƥğŜΪϷŽğƀſƑĬϷŖüϷŏğĴüϷŽƑŏüƥüϷŁϷŽŤěŁüϷŽƑŏüƀϷŽğƀϷ
sorpresa, quan començàvem sobretot per les vespraetes que veníem 
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ěğϷěŁŝüƀΪϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷěŁĕΫϷϕ ŁΪϷğŝĕčϷŝŤϷüƀƀŁĔüƀčϖΩϷbϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷğƄƌüƥğƄϷ
parlant amb la companyera però de repent, pum, pujava.» [Dona 
treballadora. 1955] 

ϙ»üƄƄüƥğŝϷƌŤƌğƄϷŽğƀϷŖϘüƀŤΪϷğƀüϷƑŝüϷĕŤƄüϷğƄƌƀŁĕƌüΪϷğƫüĵğƀčϷμΩΩΩνϷÊğŝŁüϷ
ƑŝüϷĴčĔƀŁĕüέϷğŁƫğϷğƀğŝϷĔŤŖƄŤƄϷĔŤŝΪϷĔŤŝƄϷěğϷŽğŖŖϷĔŤŝƄϷŁϷĔŤŖƄŤƄϷěğϷŜŤŖƌüϷ
categoria, molt bons, però eren molt estrictes i la dona, i anaven 
xillant i si vees a algú parlar era un escàndalo, vull dir, et renyaven 
i coses aixina.» [Dona treballadora. 1960] 

A mesura que les f¨briques sôanaren modernitzant, anaren 

incorporant sistemes per controlar els horaris dôentrada, de les 

pauses i de lôeixida. Es comptava amb un sistema de fitxatge, el 

que permetia controlar que les dones no arribaren tard i 

acompliren l es hores establertes, així com una sirena que avisava 

del final de la jornada laboral.  

ϙ ϷŖϘĽŤƀüϷěϘğŁƫŁƀϷƌğŝŃğŜϷƑŝϷŽŁƌŤΪϷƄŃΪϷƌŤĕüƥüϷŖüϷƄŁƀğŝüϷŁϷƄüĔŁğƄϷſƑğϷŏüΩΩΩϷ
i enseguideta les màquines, buuurruuum... paraven també...» [Dona 
treballadora. 1945] 

ϙoŤϷƄğŜŽƀğϷĽğϷŽüƄƄüƌϷŽğƀϷŖüϷŜčſƑŁŝüϷěğϷƌŁĕüƀΪϷŁϷƄğŜŽƀğϷŜüϘŝϷ
ƀğĕŤƀěğϷěğŖϷŝƒŜğƀŤΪϷŽğƀſƑĬϷğƀüϷğŖϷŝƒŜğƀŤϷƌƀğƌƴğΪϷƄğŜŽƀğέϷƑŝüϷĴŁƌƫüϷ
üŁƫŁŝüϷſƑüěƀüğƌüϷŖŖüƀĵƑğƌüΪϷƀğĕƌüŝĵƑŖüƀϷŁϷŽŤƄüƥüϷŖϘĽŤƀüϷěğϷŜüƌŃϷŁϷ
ğŁƫŁüϷŖϘĽŤƀüϷſƑğϷğŝƌƀüƥğƄΪϷƄŁϷƌğϷŝϘĽüƥŁğƄϷěϘüŝüƀΪϷƌŤƀŝüƥğƄϷüϷƌŁcar i 
ğŁƫŁüϷŖϘĽŤƀüϷüϷŖüϷſƑğϷƌƑϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄΪϷŁϷŖğƄϷĽŤƀğƄϷğƄϷĕŤŝƌüƥğŝϷŖğƄϷſƑğϷ
treballaves. Un cartonet per semana, crec que era.» [Dona 
treballadora. 1950] 

ϙ^ŁϷĽüƥŁğŝϷƑŝğƄϷĕüƄŁŖŖğƌğƄΪϷŏŤϷĠƄϷſƑğϷŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷěğϷŖüϷƄğĵŤŝüΪϷſƑğϷ
eren cent dotze persones, unes casilletes amb una fitxa i clack!, quan 
ƌƑϷŖüϷŽŤƄüƥğƄϷğŖϷƀğŖŖŤƌĵğϷĽüƥŁğƄϷěϘğƄƌüƀϷüϷĽŤƀüϷŽğƀϷüϷğŝƌƀüƀϷŁϷŽğƀϷüϷ
ğŁƫŁƀΩϷ AŖϷ ƀğŝƬüƥğŝΪϷ ŁϷ ğƌϷ ěŁğŝΫϷ ϕÊϘĽŤϷ ěğƄĕŤŝƌüƀğŜήϖϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1955] 



177 

Amb el pas del temps, es van anar implementant diferents 

mesures per optimitzar els processos productius i controlar el 

treball fet en tota la cadena de producci·, amb lôobjectiu 

principal de maximitzar els beneficis econòmics. Suposà un gir 

radical en les l¸giques dôorganitzaci· del treball i un canvi molt 

profund en el dia a dia de les treballadores. Dins dôaquesta 

transformaci·, ja sôhan anat assenyalant q¿estions com la 

modernització dels espais de treball, la construcció de menjadors 

dins les fàbriques o la implementaci· dôuniformes. A m®s, per a 

tindre més control sobre la cadena de producció es començà a 

cronometrar el temps dedicat a cada tasca i sôassign¨ un n¼mero 

a cada treballadora, de manera que si hi havia algun defecte es 

poguera localitzar el pas exacte on sôhavia produµt, la qual cosa 

supos¨ una quantificaci· del treball com mai sôhavia vist abans. 

ϙãüğŝϷŜŤŝƌüƀϷŖϘüŖƌƀüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷŏüϷƌğŝŁüϷƑŝϷüŖƌƀğέϷüŁƫŁŝüϷƄŁƄƌğŜüϷěğέϷ
com explicar- ho, pues el sistema de producció de fer bolsos era 
ěŁĴğƀğŝƌΪϷğŝϷĕüěğŝüΩϷμένϷtüϷĵüƀŁƌüΪϷŤŝϷğƄƌüƥğŝϷğŖƄϷŜŤěğŖŁƄƌğƄΪϷƑŝϷ
senyor que també cronometrava la faena, sí, i pues estaven ahí i 
ěŁğŝΫϷϕ»ƑğƄΪϷüϷƥŤƀğΰϖϷ7ƀŤŝŤŜğƌƀüƥğŝϷƌŤƌΪϷŖŤϷſƑğϷĵüƄƌğƄϷŽğƀϷüϷğŝĕŤŖüƀΪϷ
lo que gastes per a cosir els bolsos, però al final pues ahí anava ja tot 
més controlat, molt més controlat.» [Dona treballadora. 1955] 

En algunes f¨briques tamb® sôhavia de demanar perm²s per a 

anar al servei i va arribar un moment en el qual es van instal·lar 

uns pilots que indicaven si el bany estava ocupat, els quals 

servien també per a controlar que les dones no hi passaren massa 

temps.  

«Anar al bany no et dien res, lo únic que sí que vaen posar el pilotet, 
ŏŤϷŽğŝƄğϷſƑğϷƌüŜĔĠϷŜĠƄϷſƑğϷƀğƄϷŽğƀϷüϷſƑğϷŝŤϷƌϘüŖĘüƀğƄϷŁϷƌŁŝĵƑğƀğƄϷ
ſƑğέϷŽğƀůϷüĽŃϷŏüϷŖŁϷƥüƀğŝϷğŖϷƌƀŤĔüƀϷğŖϷěϘüŁƫůϷěğϷſƑğΫϷϕ7üƀüŜĔüϷğƄƌüήϷ
zŁƀüϷƄŁϷĴüϷƀüƌŤϷſƑğϷğƄƌčϷğŖϷŽŁŖŤƌğƌϷğŝĕĠƄϖΩϷ»ğƀůϷera una treballadora, 
ğŖƄϷŏğĴğƄΪϷŽğƀϷŖŤϷŜğŝŤƄϷüϷŜŤƄüƌƀŤƄϷŝŤϷŜŤƄϷĽŤϷĽüŝϷěŁƌϷŜüŁΫϷϕÊğŝŁƑϷğŖϷ
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ŽŁŖŤƌŤϷŜüƄƄüέϖϷ{ŤΪϷŖüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüϷğƄϷĴŁŏüƥüϷŁϷěŁüϷſƑğϷĴƑŖüŝŁƌüϷěğϷƌüŖΪϷ
ſƑüŝϷƄğϷŝϘüŝüƥüϷüĽŃϷğŖϷŽŁŖŤƌŤϷğƄƌüƥüέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͜͠ρ 

ϙÂϘğŝĕğŝŁüϷƑŝüϷŖŖƑŜğƌüϷƀŤĵğƌüΪϷĽüƥŁüϷƑŝϷŽŁŖŤƌŤϷŁϷƌüŜŽŤĕϷŝŤϷŽŤěŁğƄϷ
passar- te a muntó de temps allí dins, es vea si estaves a muntó 
ƀüƌŤέϷěŁğƄϷěϘğƄƌŤƄϷſƑğϷŽŤƌƄϷğƄƌüƀϷŜüŖüŖƌğƌüϷěğϷŖüϷŽüŝƫğƌüΪϷŽğƀůϷŜüŁΪϷ
no recorde que hagen dit mai res. Però per a algo estava el piloto, 
ŽğƀϷüϷſƑğϷƌƑϷŝŤϷƌϘüŖĘüƀğƄϷƄŁϷğƄƌüƥüϷŤĕƑŽüƌέϷŽğƀůϷğƄƌüƥüϷŽƀŤƑϷ
controlaet, mos controlaven prou els encarregats.» [Dona 
treballadora. 1955] 

«Però un pilotet a la fàbrica meua també en vaen posar - rises-  i 
ĕŤŖğƄΪϷŝüƥğƄϷüϷŖϘüƄğŤϷŁϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĕŤŖüϷŁϷüŜĔϷğŖϷŽŁŖŤƌğƌϷŏüϷĽüƥŁğƄϷěğϷ
ŜŁƀüƀϷ ƄŁϷ ğƄƌüƥüϷ ƥğƀěğƌέϷ üŁƫůϷ ƥüϷ ƄğƀϷ ƑŝϷ ĕüŝƥŁϷ ƄŃΩϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1960]. 

A més, tot i que els homes podien fumar en les fàbriques, això 

estava prohibit en el cas de les treballadores, les quals buscaven 

les estratègies per a fer-ho sense que sôadonaren els encarregats 

i encarregades. 

«Els homes sí que fumaven mentre treballaven, el que era fumador, 
fumava, perquè un home fumava puro, sempre estava fumant. I hi 
havia un altre home, que estava rematxant i estava fumant. (...) Les 
dones no, allí no, a lo millor si eixien de festa hi havia alguna que 
ĴƑŜüƀŁüέϷüŁƫŁŝüϷƌƀğĔüŖŖüŝƌΪϷŝŤΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 

ϙbϷğŖƄϷĽŤŜğƄϷĴƑŜüƥğŝϷŁϷŖğƄϷěŤŝğƄϷĽüƥŁğŝϷěğϷĴƑŜüƀϷěϘüŜüĵüƌϷüϷŖüϷ
fàbrica... perquè no estava ben vist, jo no fumava, però les fumaores 
ĴƑŜüƥğŝϷüŖϷüŖϷſƑüƀƌŤϷěϘüƄğŤΪϷŽğƀůϷğŖƄϷĽůŜğŝƄϷŽŤěŁğŝϷĴƑŜüƀΩέϚϷ
[Dona treballadora]  

També el disseny dels espais de treball i els sistemes de control 

de les treballadores anaren evolucionant fins a dificultar cada 

vegada més la possibilitat que les dones pogueren parlar entre si, 
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com es veurà amb més detall al capítol 7, dedicat a les relacions 

entre treballadores. Aquest procés va comportar una 

transformació profunda del dia a dia: passaren progressivament 

de desenvolupar la seua feina en espais més precaris però amb 

un marcat caràcter col·lectiu ðon moltes dones compartien una 

mateixa taula, amb les màquines disposades enfrontades i 

relacions més properes i personalsð a adaptar-se a instal·lacions 

molt més modernes, amb treball en fila, totes orientades en la 

mateixa direcció, sotmeses a un monitoratge molt més intens i 

amb més restriccions per a descansar i relacionar-se. 
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Capítol  6. 

Treballs de dones, 
treballs dƓhomes. 
La divisió sexual 
dins les fàbriques.   

«Homes en les màquines 
ĕŤƄŁŝƌϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝΩϚ 
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Introducció  

 

 

Una vegada analitzats els distints espais de treball ðels tallerets, 

el treball domiciliari i les fàbriques ð, i lôevoluci· funcional i 

f²sica dôaquests, aquest cap²tol se centrar¨ a examinar com 

sôinseria la l¸gica de la divisi· sexual del treball, pr¸pia del 

sistema capitalista, a lôespai fabril. Aquesta divisi· no es basava 

en les capacitats o habilitats de les persones, sinó en la idea 

prèvia del que «havia» de fer cada sexe/gènere. Així, fins i tot 

quan les tasques assignades a les dones requerien la mateixa ðo 

mésð destresa que les dels homes, aquestes es consideraven 

menors, auxiliars o poc rellevants, la qual cosa es traduïa en 

salaris inferiors i menor reconeixement.  

Aquest menysteniment del treball femen² cal entendreôl en 

relació amb la desvalorització històrica del treball domèstic i de 

cures, atribuït «naturalment» a les dones: un treball donat per 

descomptat, poc valorat i separat del treball productiu, com si 

assegurar la continuïtat de la vida i la força de treball no fora una 

tasca essencial. Aquesta falsa separació entre les esferes del 

treball productiu i reproductiu ðpensada per a amagar que les 

cures són, en realitat, un treball gratuïtð ha servit per a 

invi sibilitzar la seua importància i ha funcionat com un 

mecanisme per justificar la desigualtat de gènere també en 

lô¨mbit laboral (Carrasco, Border²as i Torns, 2011). 

La divisió sexual del treball no sols organitzava la producció, sinó 

que configurava un determinat imaginari social sobre les 

funcions i les capacitats de dones i homes que naturalitzava la 

subordinació femenina i legitima va la separació entre àmbits 
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productius i reproductius. Aquest imaginari resultava 

imprescindible per a la sostenibilitat del sistema capitalista, que 

es nodria del treball gratuït o mal pagat associat a les cures i a la 

reproducció de la vida. Aquest sistema artificial i les desigualtats 

que el configuren començaren a qüestionar-se justament durant 

les dècades en què se centra aquesta recerca, quan els moviments 

feministes emergents posaren el treball de cures al centre de la 

crítica social. 

Fue la revuelta de las mujeres contra este tipo de trabajo durante las 
décadas de 1960 y 1970 la que desveló la centralidad del trabajo 
doméstico no remunerado para la economía capitalista, 
reconfigurando nuestra imagen de la sociedad como un inmenso 
circuito de plantaciones domésticas y de cadenas de montaje, en las 
que la producción de los trabajadores se articula sobre una base 
cotidiana y generacional. (Federici, 2013, p. 160). 

A la indústria marroquinera de Pedreguer, aquesta realitat es va 

traduir en una organització laboral que situava les dones en 

determinats llocs de treball, sovint associats a salaris inferiors. 

En lô¨mbit del treball als tallerets o a casa, aquesta mateixa lògica 

es mantenia intacta: el treball de les dones es considerava 

auxiliar o complementari als ingressos familiars, encara que en 

molts casos no fora així. Si tenim en compte que, dins les 

fàbriques, les dones podien arribar a representar fins al 80% de 

la plantilla, la qüestió salarial femenina, que fins aleshores havia 

estat una bassa dôoli, es convertia ara en un element de tensi· 

creixent amb les primeres reivindicacions sindicals durant la 

Transició. 

ϙÊŤƌüϷŖüϷŜčϷěϘŤĔƀüΪϷğŖϷ͗͟ИΪϷğƀğŝϷěŤŝğƄΪϷğĽΰϷ^ŁϷĽüƥŁüϷŝŤŜĠƄϷƑŝϷ͙͗ИϷ
üŽƀŤƫŁŜüěüŜğŝƌϷěϘĽŤŜğƄέϷ^üϷƄŁĵƑƌϷƄğŜŽƀğϷĴğŜğŝŁŝüΪϷŽğƀſƑĬϷŖüϷ
ŜčϷěϘŤĔƀüϷğƀğŝϷƌŤƌϷŜčſƑŁŝğƄϷěğϷĕŤƄŁƀΪϷƌŤƌϷğƀüϷŜüſƑŁŝčƀŁüΪϷŁϷğŝƌŤŝĕğƄϷ
antes els homes portaven les màquines pesades, no les màquines 
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ŖŖğƑĵğƀğƄϷěğϷĕŤƄŁƀΪϷğƀüϷĕŤƄüϷěğϷěŤŝğƄΩϷÏŝϷĽŤŜğϷƄϘĽüĵƑğƀüϷüƄƄğŝƌüƌϷğŝϷ
ƑŝüϷŜčſƑŁŝüϷŖŁϷĽüĵƑğƀğŝϷěŁƌΫϷϕ ƄĕŤŖƌüΪϷƌƑϷſƑĬϷĴüϷüĽŃϷƄğŝƌüƌΰϖϚΩϷ
[Empresariat]  

«Entonces les plantilles dels anys de la democràcia en els nous 
convenis i en els augments salarials, eren del 17, 18, 20, 25% cada 
any, entonces clar, cinquanta persones dins de casa a un més del 
͙͜ИϷěğϷŏŤƀŝüŖΪϷĽŤϷƥğğŜϷŁŝüƄƄƑŜŁĔŖğέϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 

Des dels primers anys de consolidació de les grans fàbriques, 

durant la dècada dels cinquanta, moltes dones casades deixaven 

la feina fabril per dedicar -se exclusivament al treball 

reproductiu. Algunes, si volien continuar guanyant un jornal, 

optaven per «agarrar màquina» a casa o treballar en un talleret. 

Aquesta dinàmica es mantingué durant les dècades següents: 

encara als seixanta i setanta, moltes dones abandonaven la 

fàbrica en casar-se o en tindre criatures. No hi havia cap llei que 

les obligara, però sí unes normes socials profundament 

arrelades. La maternitat, la manca de serveis de conciliació i les 

expectatives imposades sobre el rol femení feien sovint inviable 

mantenir un treball estable a la f¨brica. Davant dôaix¸, el pas al 

treball domiciliari o als tallerets esdevenia una via per continuar 

aportant ingressos i, alhora, una adaptació forçosa a un sistema 

que continuava assignant a les dones la responsabilitat principal 

de les cures i les tasques domèstiques. 

Tant si deixaven la fàbrica com si hi continuaven treballant, la 

càrrega de les cures i de la llar continuava recaient igualment 

sobre elles. Aquesta situació ðla doble jornada, tal com sôha vist 

en capítols anteriorsð no era una mera suma de feines, sinó un 

mecanisme estructural que limitava lôautonomia de les dones i 

perpetuava la seua dependència econòmica de la parella o del 

nucli familiar.  
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Aquest capítol abordarà com es feia palesa la divisió sexual del 

treball dins les fàbriques, quina distribució de tasques hi havia 

segons el g¯nere i com sôestablia la jerarquia laboral. Tamb® 

analitzarà com influïa el fet de ser dona en la trajectòria laboral 

dins la fàbrica: quines oportunitats o limitacions implicava ser 

soltera, casar-se, tindre fills o reincorporar -se quan els fills ja 

estaven criats. No es tracta tant de revisar les opcions de 

conciliació ðja tractades al capítol 4ð com dôaprofundir en com 

aquesta organització jeràrquica, basada en constructes de 

gènere, les expectatives socials i la mateixa estructura interna de 

les fàbriques travessaven les trajectòries professionals de les 

dones treballadores. Tot i que sôaborden aspectes com el 

matrimoni o la maternitat, no pretén fer -se una anàlisi 

exhaustiva, la qual cosa donaria per a un altre treball, sinó 

entendre com aquests moments vitals influïen en la continuïtat 

o interrupció del treball assalariat, i la incorporació a formes de 

treball desregulat. 

En definitiva, veurem amb més detall com aquestes dinàmiques, 

que configuraven un circuit dôentrades, eixides i retorns al m·n 

fabril, són relatades, interpretades i ressignificades per les 

mateixes dones treballadores. 
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6.1 La fàbrica com                         
a espai segregat.  
Tasques, llocs i jerarquies . 

 

Abans de comen­ar a descriure lôorganitzaci· del treball dins les 

fàbriques modernes, cal fer un pas enrere i recordar que, en els 

inicis de la producció de bosses a Pedreguer ðquan els espais de 

treball encara es podien denominar «fabriquetes» i els materials 

eren sobretot fibres vegetals com el vímetð, el treball es 

desenvolupava en espais compartits i molt menys jerarquitzats. 

En aquelles primeres fabriquetes, lligades encara a un procés 

més artesanal, homes i dones podien compartir espais i tasques 

sense una divisió clara per gènere. El pas cap a la fàbrica 

moderna, amb el desenvolupament del sistema de producció 

capitalista, implicà també una reorganització simbòlica i 

material del treball, on les diferències de gènere es convertiren 

en estructurals. Recordem ací el que ens explicaven algunes de 

les dones més veteranes entrevistades. 

 «La mateixeta, la mateixeta faena... que bolsos de mimbre com 
mosatros els feien també els homes, después de punt de ganxo no hi 
ĽüƥŁüϷĽŤŜğƄΪϷŽğƀůϷěğϷŜŁŜĔƀğΰϷ ŜĔϷŜŤƄüƌƀŤƄΰϷ{ϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷŜĠƄϷěğϷ
deu!» [Dona treballadora. 1945] 

 «Venia un cosí meu... a aquells els cundia fer bolsos... però quan ja 
ŝϘĽüƥŁüϷĴğƌϷƌƀğƄϷŜĠƄϷſƑğϷğŖƄϷüŖƌƀğƄΪϷğƄϷěğŁƫüƥüϷğŖƄϷĔŤŖƄŤƄΪϷƄϘüĵüƀƀüƥüϷ
ŖüϷĔŁĕŁĕŖğƌüϷŁϷƄğϷŝϘüŝüƥüϷüϷŽğĵüƀϷŖüϷƥŤŖƌüϷŽğŖϷŽŤĔŖğΪϷğƄϷěğƄŽğŏüƥüϷŁϷ
tornava, i a fer més bolsos. No havia la obligació darrere, era una 
altra cosa... no és com ni punt de comparació a después.» [Dona 
treballadora. 1945] 
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Homes treballant en la F¨brica dôEleuterio Forn®s. 

1959. Font: Els Pòrxens. 

Dins de les f¨briques modernes, en canvi, lôespai es trobava 

clarament organitzat per seccions, reflectint una lògica de 

producció industrial cada vegada més eficient i controlada, on la 

divisió sexual del treball es feia especialment evident en la 

distrib ució de les tasques. Encara que homes i dones compartien 

espai productiu, no ocupaven els mateixos llocs de treball. Les 

dones es concentraven en les feines de costura, encolatge, 

acabats i embalatge, mentre que els homes assumien les tasques 

associades a la força física o al domini tècnic. Ara bé, més que per 

una exigència real, aquesta assignació responia a una lògica de 

g¯nere: en un sector on lôactivitat m®s visible i representativa      

ðla costurað estava fortament associada a les dones, els homes 

tendien a ser destinats a feines que els mantenien al marge 

dôaquest ¨mbit considerat çfemen²è. Aix², seôls adscrivia 

preferentment a lô¼s de maquin¨ria (troqueladora, rebaixadora) 

o a funcions qualificades de «tècniques», com el tall o el disseny, 

reforçant una separació simbòlica més que no una divisió 
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fonamentada en criteris dôesfor­ o complexitat reals, com 

veurem a continuació. 

«Els homes, màquines que rebaixaven la pell, les màquines que 
ŽŖüŝƫüƥğŝϷŖüϷŽğŖŖέϷ»ğƀůϷŖüϷŜüŏŤƀŁüϷğƀğŝϷěŤŝğƄΪϷŖüϷŜüŏŤƀŁüϷěğϷŖüϷ
ĴčĔƀŁĕüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüϷğƀğŝϷěŤŝğƄέϷAƄƌüƥğŝϷěğƄϷěğϷſƑğϷĕŤŜğŝĕğƄϷüϷ
encolar les peces i tot lo que doblaven, tot això eren les dones.» 
[Dona treballadora. 1955] 

«Les ambalaores eren dones, les cosidores eren dones, als 
ƌƀŤſƑğŖüŤƀƄϷğƀğŝϷĽŤŜğƄΪϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝüϷƫŁĕüϷŽğƀůϷğƀğŝϷƌŤƌƄϷĽŤŜğƄΪϷ
ğŖƄϷŽŁŝƌŤƀƄϷğƀğŝϷĽŤŜğƄέϷtğƄϷěŤŝğƄϷğƀğŝϷŖğƄϷƌüƑŖğƄϷěğϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüϷŜčϷ
totes les cosetes i les màquines de cosir i les ambalaores.» [Dona 
treballadora. 1960] 

A continuació, fem un recorregut, a partir de les entrevistes 

realitzades, sobre els distints passos de producció que 

envoltaven la fabricaci· dôuna bossa de pell, assenyalant en cada 

etapa si eren homes o dones les que sôencarregaven 

majoritàriament de la  feina. Com veurem, hi ha feines més 

ambig¿es que altres a lôhora de catalogar-les com a masculines o 

femenines. 

En primer lloc, hi havia una tasca molt vinculada a la creativitat 

i directament relacionada amb el capital cultural o lôexperi¯ncia 

prèvia de la persona: dissenyar els models de la bossa i   

preparar-ne els patrons. Aquesta funci· lôassumia el modelista, 

un lloc de treball ocupat habitualment per homes. Tot i la llarga 

experiència de les dones de la comarca en la confecció de bosses 

i en la realització de composicions artístiques, aquest saber 

assolit a través de la pràctica no era reconegut ni valorat. 

«Hi havia, primer els patrons, per a fer els models ho feien els xics, 
ſƑğϷğƄϷĴğŁğŝϷğŝϷƑŝϷƌüƑŖğƀϷěϘğŁƫŤƄϷĵƀüŝƄϷĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝüϷŽŖüŝƫüϷěğϷƴŁŝĕΪϷ
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pues en una cuchilla se tallava la pell, tot, les anses, els forros, i això 
ho feien els xics.» [Dona treballadora. 1945] 

De vegades, segons ens han explicat, la persona encarregada de 

dissenyar els models ðtambé anomenada modelistað no era 

algú amb una formació específica en disseny, sinó algú que havia 

tingut lôoportunitat dôacumular experi¯ncia en aquest ¨mbit        

ðuna experiència sovint vinculada a viatjar a fires de bosses i a 

conéixer de prop les tendències del món de la moda. En molts 

casos, es tractava del mateix amo de la fàbrica o dels seus fills. 

Altres vegades, era una persona contractada de fora                                    

ðhabitualment procedent de ciutatð amb experiència en la 

producció de bosses i coneixements de disseny, que sí que 

entrava un poc m®s en lô¨mbit m®s t¯cnic i de la formaci· 

reglada. Llocs, per tant, que exigien cert capital cultural o bé un 

accés directe en tant que propietaris ðo familiars dels 

propietarisð dels mitjans de producció. 

ϙAŖϷŜüƌğŁƫϷüŜŤϷĴğüϷğŖƄϷŜŤěğŖŤƄΪϷğĽΰΪϷěğƄϷěğŖϷŽƀŁŝĕŁŽŁϷŖϘüŜŤϷĴğüϷğŖƄϷ
modelos.» [Dona treballadora. 1945] 

ϙ½ƑüŝϷŏüϷğƀüϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŜĠƄϷěğŁƫŤŝüϷπŜĠƄϷŝŤƥüρΪϷƑŝϷěϘğƄƌŤƄϷſƑğϷĴüŝΩΩΩϷ
ƫŁĕüέϷğŖƄϷŜŤěğŖŤƄΪϷƑŝϷŜŤěğŖŁƄƌüΪϷſƑğϷƥüϷƥŁŝěƀğϷěğϷ=ĠŝŁüΪϷƑŝϷĽŤŜğϷ
ſƑğϷŏŤϷŜϘüŝƀğĕŤƀěüƀĠϷƌŤƌüϷŖüϷƥŁěüΪϷěŁüϷſƑğϷğŖŖϷğƀüϷŽğƀĴğĕƌğΪϷğŖŖϷŝŤϷ
havia fet una cosa mal feta, ni una puntà, i mos portava, bueno! 
Valia més nar-ƄğϘŝϷüϷĕüƄüϷμΩΩΩνϷüſƑğŖŖϷĽŤŜğϷƄŃϷſƑğϷŜŤƄϷƥüϷŽŤƀƌüƀϷ
rectes, rectes, rectes de fer la cosa perfecta o et pegava un renyó de 
por i eren bolsos de pell (...) de quan en quan veies a aquell passejar-
se per allí, era un senyor maloso an les persones, maloso, saps com 
és?, perquè jo dic que tot ser humà té dret a enganyar- se i més amb 
una màquina que hi ha una puntà a on no toca... ens portava per la 
ĕüŖŖğϷěğϷŖϘüŜüƀĵƑƀüΩϷAƀüϷŜüěƀŁŖğŝƬŤΪϷƥŁƥŁğŝϷğŝϷ=ĠŝŁüΪϷŁϷƥğŝŁüϷ
impecable, era un home impecable, eh? (...) en la camisa, tratge i 
ƫüŖğĕŤέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 
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Hem entrevistat una dona que va arribar a Pedreguer amb un 

contracte de modelista ðun cas excepcionalð que començava a 

anunciar els canvis que, tímidament, emergien. Al seu lloc 

dôorigen, sôhavia format en patronatge de manera autodid¨ctica 

i treballant com a ajudant dôun modelista home. Va construir la 

seua trajectòria laboral dins les fàbriques identificant quines 

feines estaven millor remunerades i orientant -se cap a elles. 

Gràcies a això, aconseguí un contacte laboral que li va permetre 

accedir a un lloc de treball ben considerat com a modelista a 

Pedreguer. Per¸ casos com aquest eren lôexcepci·. Les dones 

difícilment podien seguir un itinerari que els permetera 

acumular capital cultural i, per tant, accedir a llocs de treball 

millor remunerats. En bona part, perquè assumien la càrrega de 

les cures i les tasques domèstiques, cosa que els restava temps i 

energia. Una hist¸ria, la de les dones, feta sovint dôaspiracions 

trencades abans fins i tot de poder-se imaginar. 

«Jo pensava que seria una eixida, el que no volia tampoc era 
començar a treballar tan jove en una fàbrica i res més, entonces jo 
em vaig ensenyar a fer patrons (...) hi havia dones que cobraven 
menos clar, les dones que estaven a les taules. Per aquells temps jo 
tenia millor sueldo que elles, també el modelista que jo ajudava tenia 
ŜĠƄϷ ſƑğϷ ŏŤΪϷ ŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷ ěğϷ ŖüϷ ĴčĔƀŁĕüϷ ƌğŝŁüϷ ŜĠƄέϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1945] 

A partir dels dissenys, es feien els troquels per al tall de les peces 

i, a continuació, es tallaven les distintes parts de la bossa de pell. 

Aquest treball, que implicava lô¼s de maquin¨ria ðencara que no 

fora especialment pesatð, era considerat tasca pròpia dels 

homes. També era majoritàriament masculina la secció on es 

pintaven les pells, una vegada repuntades. 
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«I quan baixaves pac a la troquelaora estaven els homes pintant an 
una pistola, que mai de la vida han gastat la mascareta, no sé els 
ŽƑŖŜŤŝƄϷěϘğŁƫğƄϷŽğƀƄŤŝğƄϷĕŤŜϷĕüĔüƀŁğŝϷμΩΩΩνϷŖğƄϷŜüŝƌğƄϷſƑğϷŜŤƄüƌƀŤƄϷ
feem eren trossos de pell repuntaes, totes de diferents colors, de 
diferents tamanys, tot repuntat aixina, ho feen rectangular i 
después ells ho pintaven dels colors que tenien, quatre o cinc colors, 
negre, marrón, al salvatge que era un marrón més claret, el tang que 
ğƀüϷƑŝϷĕŤŖŤƀϷŜĠƄϷĕŖüƀğƌϷŁϷěğŽĠŝϷěϘüŁƫůϷŽƑes li posaven el color a la 
pistola i pintaven i ho astenien, tenien una terrassa allí que ho 
astenien.» [Dona treballadora. 1960] 

 

 

Home treballant amb una màquina de troquel o premsa hidràulica 

de tall. Anys vuitanta aproximadament. Font: Els Pòrxens. 
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Treballador amb màquines troqueladores. Fàbrica Vicosta. 

Anys vuitanta aproximadament. Font: Els Pòrxens. 

 

Home treballant en el procés de patronatge o preparació de 

peces. Anys vuitanta aproximadament. Font: Els Pòrxens. 
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No obstant això, hem recollit algunes excepcions de dones que 

ocupaven aquests llocs de treball. Quan preguntem com era 

possible que hi haguera una dona en aquell espai, cap 

entrevistada ens ho sap explicar amb certesa. Però el fet és que 

allí estava. Aquestes dones solen ser descrites com a 

«tremendes» o valentes, la qual cosa revela com es percebia que 

una dona ocupara un espai laboral reservat, en principi, als 

homes. A lôinrev®s ðhomes assumint feines associades a les 

donesð, no nôhem registrat cap. 

«El que fea el dibuix, feia el dibuix i feien uns troquels, i eixos 
troquels naven als homes per a què troquelaren la pell.» [Dona 
treballadora. 1966] 

«Sí, la de Sagra era tremenda, sí. Que això no era muntó normal, 
ŽğƀůϷğŖŖüϷğƄƌüƥüϷğŝϷƌŤƌƄϷŖŤƄϷƌƀŤſƑğŖüŤƀƄϷŁϷƄϘüŽüŝƬüƥüΪϷŝŤϷƌğŝŁüϷŝŁŝĵƒŝϷ
ŽƀŤĔŖğŜüϷüŝέϷŽğƀůϷĔƑğŝŤΪϷğŖŖüϷĽŤϷƄüĔŁüΪϷüŖŖŃέϷüŝƌƀŤŽğƄƄüƥğŝϷüŝϷ
pedra, era molt bona (...) No sé com és que ella estava allí, no ho sé, 
ŽğƀſƑĬϷğƀüϷŖϘƒŝŁĕüϷμΩΩΩνϷbĵƑüŖϷěğĵƑğƀüϷŽüƀŖüƀϷüŜĔϷüŖĵƒϷŁϷŖüϷěğĵƑğƀğŝϷ
posar, no sé. No requeria més força, estaves dreta tot lo dia en los 
troquels, posaves la peça, el troquel i agarraves la màquina i la 
posaves, i la màquina rodava i troquelava, posava totes les peces, 
ŜŁƀüƀϷſƑğϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüĵƑğƀüϷĕüŽϷěğϷĴüŖŖťϷƌüŜĔĠέϷŽğƀůϷŝŤΪϷŜĠƄϷŽğƄüƌϷ
no perquè la màquina rodava. No sé en funció de què es distribuïa 
la faena, però els troquelaors eren homes (...) Igual que homes en les 
ŜčſƑŁŝğƄϷĕŤƄŁŝƌϷŝŤϷŝϘĽŁϷhavien.» [Dona treballadora. 1960] 

Una vegada tallades les peces, calia preparar-les i repartir -les 

segons la seua destinació dins la cadena productiva. Aquesta 

tasca de classificació i distribució solia assumir-se, generalment, 

per lôencarregada o encarregat de secci· ðuna figura que podia 

ser tant home com donað o bé alguna treballadora que, tot i no 

ostentar formalment aquest càrrec, comptava amb més 
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çcategoriaè o anys dôexperi¯ncia i coneixia a la perfecci· les 

diferents fases de producció. 

«Eixes que saben més, que saben montar el bolso, tenen que fer faena 
de preparar- ho, saps? Havia una que preparava, quan portaves la 
caixa esta tot preparava, al puesto lo que anava a la encolaora, lo 
que anava a repuntar, lo que cada una fea.» [Dona treballadora. 
1966] 

Entre les tasques habituals hi havia lôencolat, que consistia a 

ajuntar o fixar peces amb cola. Era una feina principalment feta 

per dones i exigia molta destresa, ja que calia anar amb compte 

de no tacar cap trosset de pell; si això passava, la peça quedava 

inservible i la producció de la bossa havia de retrocedir.  

ϙAƀüϷſƖğƄƌŁťϷěϘüŝüƀϷüŽğĵüŝƌΩϷAŖŖğƄϷŜϘğŝƄğŝƬüƀğŝΪϷŖüϷƫŁĕüϷſƑğϷğƄƌüƥüϷ
üŖϷŜğƑϷĕŤƄƌüƌΪϷğŖŖüϷğŜϷěŁüΫϷϕ ĽŤƀüϷğƄƌŤƄϷƄŤŝϷƌƀüƄğƀŤƄΩΩΩϷƌğŝƄϷſƑğϷŽŤƄüƀϷ
ŖüϷĕŤŖüϷüŁƫŁŝüΪϷüĕŃϷƄŤŝϷěğŖüŝƌğƀŤƄΪϷüĘůϷƄťŝϷŖğƄϷƌüŽğƄέϖϷŁϷŖüϷĕŤŖüϷ
üŜĔƀƑƌüϷŁϷŝŤϷƄğϘŝϷƥüΪϷƌğŝƄϷſƑğϷŽƀŤĕƑƀüƀϷƄğŜŽƀğϷſƑğ no isca fora del 
forro pa que no es veja el bolso brutet de cola.» [Dona treballadora. 
1947] 

De nou, com en el cas de les màquines troqueladores, en tasques 

com el rebaixat de la pell o la planxada ðprocessos mecànics 

necessaris per a deixar la pell a punt per al cositð predominava 

la presència masculina. Tot i això, hem pogut documentar algun 

cas de dona que exercia aquestes feines. Seria interessant 

aprofundir en què implicava, per a una dona, assumir tasques 

oficialment considerades pròpies dels homes. 

«Els homes les màquines que rebaixaven la pell, les màquines que 
ŽŖüŝƫüƥğŝϷŖüϷŽğŖŖΪϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷƌüŜĔĠϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷěŤŝğƄϷſƑğϷĴğŁğŝϷüŖĵŤϷ
de faena aixina però normalment la majoria eren homes que estaven 
fent eixe treball amb les màquines.» [Dona treballadora. 1955] 
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«La que rebaixava també eren homes (...) eixa també estava junt 
amb els homes, eixa era de Beniarbeig i la que rebaixava totes les 
pells, que la seua faena era rebaixar les pells, estava també an los 
homes.» [Dona treballadora. 1960] 

En la secció de màquines de cosir i de repunt, eren clarament les 

dones les encarregades dôun treball meticul·s i exigent, que 

requeria destresa i domini tècnic. Aquesta assignació no era 

casual, sinó que es basava en el fet que moltes ja tenien 

experiència prèvia, adquirida des de ben joves, cosint a mà o 

repuntant en petites tendes de modistes.  

ϙ=ğƄŽƑĠƄΪϷüŖƄϷěŤƌƴğϷüŝƬƄϷŜğϘŝϷƥüŁĵϷŝüƀϷěŤƄϷüŝƬƄϷüϷĕŤƄŁƀΪϷüϷĕüƄüϷƑŝüϷ
modista. És que antes nàvem a cosir, hi havia quatre o cinc modistes 
üϷ»ğěƀğĵƑğƀΩϷoŤϷüŝüƥüϷüϷĕüƄüϷěğΩΩΩϷŖüϷÂğƀƀüέϷěğϷŖüϷÊŤŝŁĕüϷÂğƀƀüΪϷ
ŁĵƑüŖϷſƑğϷŖğƄϷĴŁŖŖğƄϷŝüğŝϷüϷĕüƄüϷƄüϷƌŁüΪϷŖüϷ¾ŤƄüέϷ ƀƌŁgues, també 
estava la Poca i la Naia (...) jo vaig nar dos anys a cosir, però... 
ĕŤĔƀüƥüϷſƑüƌƀğϷŽğƄƄğƌğƄϷüϷŖüϷƄğƌŜüŝüΪϷƌϘüŝƄğŝƬüƥğƄϷüϷĕŤƄŁƀϷŽğƀůϷĴğŁüϷ
també coses i el pagaven quatre pessetes a la setmana. Ahi va ser el 
ĔŤŤŜϷěğŖƄϷüŜğƀŁĕüŝğƌƄέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖadora. 1940] 

Per això, semblava natural ði gairebé inevitableð que la tasca 

de cosir els corresponguera. Ara bé, tota aquella experiència 

acumulada, aquella pràctica constant que exigia concentració, 

precisió i cura ðrecordem que sovint treballaven amb pells de 

gran qualitatð no es traduïa mai en un major reconeixement ni 

en salaris més alts. Mentre que per accedir a llocs millor 

remunerats, com el de modelista, es valorava una formació 

específica o experiència en aquest àmbit, la perícia de les dones 

a la màquina de cosir no comptava com a tal. És un exemple clar 

de la desvaloritzaci· dôun saber fer considerat çfemen²è. Per 

aquest mateix motiu, altres tasques de detall i acabat ðcom 

rivetejar vores, pintar anses o fer petits acabats decoratiusð 

també requeien majoritàriament en mans de dones. 
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Dones treballant en les màquines de cosir. Anys vuitanta 

aproximadament. Font: Els Pòrxens. 
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«Feem una artesania bonica, bolsos de cocodril, de serp, de tot... i 
teníem un encarregat que mos ensenyava a com treballar això, 
perquè era un treball molt delicat.» [Dona treballadora. 1955] 

«És que havíem anat a la casa la modista dos anys, i sabíem 
ƀğŽƑŝƌüƀϷŁϷŽğƀſƑĬϷüϷŜüϷĕüƄüϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷŜčſƑŁŝğƄΪϷƄüŽƄϷĕŤŜϷĠƄΰϚϷ
[Conversa entre dues dones treballadores. 1940 i 1945] 

«Jo tenia una màquina que era de braç, no és la màquina normal, 
és una màquina destapà, com si diguérem una màquina de sabater... 
ŁϷüϷŜŁϷğŜϷƥüƀğŝϷěŁƀΫϷϕÊƑϷƥŤŖƄϷŜčſƑŁŝüΰϖϷbϷŏŤϷěŁĕΫϷϕÂŃΪϷüϷŜŁϷƄğŜŽƀğϷ
ŜϘĽüϷüĵƀüěüƌϷƀğŽƑŝƌüƀϖϷŁϷğŜϷƥüğŝϷŽŤƄüƀϷüŖŖŃϷμΩΩΩνϷĕŤŜϷüϷŜŁϷŜϘüĵƀüěüϷ
bordar ja de antes, pues... sempre, no tenia problema.» [Dona 
treballadora. 1948] 

El reblat de les bosses i la col·locació de peces metàl·liques ðcom 

botons o anellesð era una tasca on predominaven els homes, 

possiblement per la seua associaci· amb lô¼s de maquin¨ria 

específica. Tot i això, també hem documentat la presència de 

dones en aquest lloc de treball en algunes fàbriques, cosa que 

evidencia que, malgrat la segregació habitual, existien espais de 

frontera ocupats per dones que trencaven motlles i 

qüestionaven, amb la seua presència, la divisió sexual del treball.  

«Els homes remaxaven també, els remaxes per a posar les anses, 
ĕŤƄğƄϷěϘğŁƫğƄΩϷÊüŜĔĠϷĽŁϷĽüƥŁüΪϷŽğƀϷğƫğŜŽŖğΪϷğŝϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷğƄƌüƥüϷƑŝüϷ
companya amb el seu home, ells dos feen la mateixa faena de 
ƀğŜüƫüƀϷ ŁϷ ŽŤƄüƀϷ ŖϘüŝğŖŖğƌüϷ ŁϷ ƌŤƌΪϷ ŁϷ ğƀğŝϷ ĽŤŜğϷ ŁϷ ěŤŝüΩϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1955] 
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Un treballador ajusta els tancaments met¨lĿlics dôuna s¯rie de bosses de 

pell acabades. Anys vuitanta aproximadament. Font: Els Pòrxens. 

Quan la bossa ja estava muntada, calia revisar-la. Sovint, aquest 

control de qualitat es feia al lloc de treball de les dones 

encarregades dôembalar les peces. Consistia a repassar, netejar, 

tallar fils o corregir petites imperfeccions. Si es detectava alguna 

errada greu, la bossa havia de tornar a la secció corresponent per 

a ser esmenada. Per tal que aquest sistema funcionara, cada peça 

anava numerada: cada treballadora per la qual havia passat la 

bossa deixava la seua marca identificativa. Així, encara que part 

del procés estiguera deslocalitzat ðen tallerets o a cases 

particularsð, si hi havia alguna errada, es podia saber qui lôhavia 

feta o en quina fase sôhavia produµt. Dins aquesta tasca de revisi· 

i control de qualitat trobem també les dones. 

ϙ ϷŜŁϷŜϘĽüƥŁğŝϷŽŤƄüƌϷüϷğŜĔüŖüƀϷĔŤŖƄŤƄέϷſƑüŝϷŖğƄϷěŤŝğƄϷüĕüĔüƥğŝϷ
ğŖƄϷĔŤŖƄŤƄΪϷƥüŝϷüϷƑŝüϷƌüƑŖüϷſƑğϷğƄƌüƥüϷğŝϷŜŁĵϷŁϷƌƑϷŖϘüŜĔüŖğƄΩϷ»ğƀůϷƌƑϷ
tens que mirar si les anses estaven bé, si el repunt estava bé, si la 
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ĕƀğŜüŖŖğƀüϷğƄƌüƥüϷĔĠέϷƌŤƌϷſƑğϷğƄƌŁĵüϷĔĠΩϷbϷĕüěüϷƑŝüϷƌğŝŁüϷƑŝϷŝƒŜğƀŤΪϷ
perquè algunes eren del poble però algunes estaven fora treballant, 
entonces estava tot numerat, si estava mal el posaves en una caixa i 
ſƑüŝϷ üĕüĔüƥğƄϷ ŖŁϷ ĽŤϷ ŽŤƄüƥğƄϷ ŽğƀϷ üϷ ſƑĬϷ ŖϘüƀƀğĵŖüƀüέ» [Dona 
treballadora. 1951] 

Si tot era correcte, es passava a lôembalatge: embolicar la bossa, 

protegir -la i preparar-la per al transport. Tamb® sôhi podien 

afegir detalls com espills a lôinterior o petites carteretes a joc. 

Aquesta tasca era assumida principalment per dones, mentre 

que el maneig de les caixes i la gestió del magatzem posterior 

quedava, majoritàriament, en mans dels homes. 

Tot aquest complex engranatge fabril estava coordinat per les 

encarregades i encarregats, responsables de la distribució de la 

feina, la gestió dels materials i el control dels terminis. En aquest 

cas, trobem tant homes com dones exercint aquest paper, que 

ocupava un lloc destacat dins la jerarquia laboral, per damunt de 

la resta de tasques que acabem de descriure. Sovint, aquest perfil 

combinava la coordinació i la supervisió amb feines manuals que 

contribuïen a agilitzar el procés productiu. En el cas de les dones 

encarregades, aquestes tasques podien incloure treballs 

tradicionalment atribuïts als homes, que elles acabaven 

assumint ðencara que de manera esporàdicað dins la dinàmica 

de la fàbrica. 

«Si em fea falta algun cartó de fondo o alguna cosa ho tallava amb 
la cizalla, si fea falta alguna coseta i hi havia una troquelaora buida, 
pues igual també ho troquelava... o rebaixar la pell, per exemple, 
ŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷĕŤƄğƄϷſƑğϷğƄϷƌĠϷſƑğϷƀğĔüŁƫüƀϷŽğƀſƑĬϷƄi no no es pot cosir 
ŽğƀſƑĬϷĠƄϷŜüƄƄüϷĵŤƀěüΪϷŽƑğƄϷƌüŜĔĠϷŖüϷƀğĔüŁƫüŤƀüϷƌüŜĔĠϷŖϘĽğϷƌŤĕüƌΩϚϷ
[Dona treballadora. 1960] 

El perfil de lôencarregat o encarregada era, sens dubte, complex. 

En molts casos es tractava de persones situades entre la pressió 
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dôacomplir la seua tasca seguint les directrius de la patronal i, 

alhora, de mantenir el contacte directe amb les treballadores i 

treballadors, cosa que podia generar sentiments oposats: ser 

vistes amb respecte o amb recel, segons el cas. A mesura que la 

producció es va anar especialitzant i les fabriquetes més 

artesanals donaven pas a fàbriques més industrialitzades, el 

control sobre el procés productiu també augmentava ði amb ell, 

la pressi· sobre la figura de lôencarregat o encarregada. Aquesta 

persona podia optar per intentar conciliar les demandes dels 

amos amb les necessitats de la plantilla, o bé alinear-se totalment 

amb les exigències patronals, que, per molt que es vulga matisar, 

entraven en conflicte amb els interessos de les treballadores i 

treballadors. 

«Jo vaig arribar a conéixer cinc encarregats en quinze anys, tots 
eren bons, lo únic que al final, pues tots tenen problemes, tenien 
ŽƀŤĔŖğŜğƄϷŽğƀſƑĬϷğŖƄϷüŜŤƄϷƥŤŖğŝϷƑŝüϷĕŤƄüΪϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷƌĠϷſƑğϷ       
fer- ne una altra i arriba un moment que els encarregats rebenten. 
AŖƄϷğŝĕüƀƀğĵüƌƄϷĕŤĔƀğŝϷŜĠƄΪϷĕŖüƀŤΪϷĠƄϷſƑğϷğƄϷŽüŽğŝϷƑŝϷŜüƀƀťŝέϚϷ
[Dona treballadora. 1966] 

ϙtŤϷěğϷƄğƀϷğŝĕüƀƀğĵüƌϷěϘƑŝüϷĴčĔƀŁĕüΪϷŏŤΪϷŖŤϷěğϷŽŤƀƌüƀ- ho tot avant, és 
ŜŤŖƌϷŽğƄüƌΪϷŽğƀſƑĬέϷŁϷěüŜƑŝƌϷĠƄϷſƑğϷĕŖüƀΪϷƌüŜĔĠϷĠƄϷſƑğϷŖüϷŽƀğƄƄŁťϷěğϷ
tots els que roden, els de les oficines, els dels jefes que volen que això 
isca en hora, tu veus que no ha entrat el ŜüƌğƀŁüŖϷſƑğέϷƥƑŖŖϷěŁƀΪϷĠƄϷ
ŜƑŝƌťϷĕŤŜŽŖŁĕüƌΪϷŏŤϷğŁƫüϷĴüğŝüϷŖüϷƌƀŤĔğέϷſƑğϷƌŤƌƄϷěŁƑğŝΫϷϕAŁΪϷƄğƀϷ
ğŝĕüƀƀğĵüƌϖΪϷŽğƀůϷğŝĕüƀƀğĵüƌϷƌğŖüϷŜüƀŁŝğƀüϷŽğƀſƑĬϷĽŤϷƌĠϷſƑğϷŽŤƀƌüƀϷ
tot avant, els materials, si aquells no han fet el bolso, i ara ha eixit 
esta remesa de bolsos ſƑğϷğƄƌüŝϷŜüŖϷĴğƌƄΪϷſƑğϷğŖƄϷƀğŽƑŝƌğƌƄϷƄğϷŝϘĽüŝϷ
anat, ja no pot eixir eixe pedido... eixa faena de lligar- ho tot és 
complicat mentalment, és lo que crema, per mi em va cremar això, 
ŖŤϷěğŜĠƄϷĠƄέϷƌƑϷƥüƄϷĴğŝƌϷĕŤƄğƄΪϷƥüƄϷĴğŝƌϷĴüğŝüΪϷŖŤϷſƑğϷğƌϷŜüŝğŝέϚϷ
[Dona treballadora. 1960] 
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«Quines coses canviaria? No ho sé, si parlem de persones pues sí, 
canviaria alguna, perquè hi ha persones que tu les ensenyes i quan 
ŏüϷŖŁϷěŤŝğŝϷğŖϷŜüŝěŤΪϷğƌϷĴüŝϷüϷƌƑϷŽüƄƄüƀϷŽğƀϷŖϘüƀŤΩΩΩϷŽğƀůϷĕüŖŖğƄϷŁϷŽƑŝƌŤΩϷ
oŤϷŝŤϷŜϘĽğϷĔüƀüŖŖüƌϷŜüŁϷüŜĔϷŝŁŝĵƒΪϷŽğƀůΩΩΩϷğŖŖüϷla vaig ensenyar jo i 
ŜŁƀüΩΩΩϷſƑüŝϷŖüϷƥüŝϷŽŤƄüƀϷěϘğŝĕüƀƀğĵčϷğƄϷƥüϷŽƑŏüƀϷüŖƄϷŝƒƥŤŖƄΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1945] 

 

Treballadores cosint; treballador revisant i empaquetant bosses 

acabades. Al fons, lôencarregat de secci· supervisant el treball de 

lôequip. F¨brica Vicosta. Any 1987. Font: Els P¸rxens 

Finalment, la part de gestió i administració, situada a les 

oficines, era un espai més mixt, on treballaven tant homes com 

dones gestionant comandes i atenent clients. Este àmbit no ha 

estat abordat en profunditat en la recerca, ja que, per lôamplitud 

de lôobjecte dôestudi, es va optar per centrar les entrevistes en 

dones que havien treballat en els espais de producció directa. Tot 

i això, en els records de les entrevistades, les oficines apareixen 
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com a espais físicament separats i jeràrquicament diferenciats 

respecte de la fàbrica. Eren, senzillament, dos mons a part. 

 «Però no es barrejava la gent, no, no, les de la oficina estaven baix, 
ŝŤέϷüϷŜĠƄΪϷüϷŖϘĽŤƀüϷěϘüƄŜŤƀƴüƀϷŖğƄϷŤĴŁĕŁŝğƄϷğŝƌƀüƥğŝϷüϷŖğƄϷŝŤƑϷŁϷ
ŜŤƄüƌƀŤƄϷüƄŜŤƀƴčƥğŜϷüϷŖğƄϷŝŤƑΪϷğŖŖğƄϷüĕüĔüƥğŝϷěϘğŝƌƀüƀϷüϷŖüϷĴüğŝüϷ
i mosatros fea una hora i mitja que estàvem fent faena, les oficines 
ŝŤϷƄϘĽüŝϷŜğƄĕŖüƌϷŜüŁϷμΩΩΩνϷüϷŽüƀƌϷěğϷŽƑŏüƀϷüŖĵƑŝϷĕŤŝƌƀüĕƌğϷŽğƀϷüϷ
firmar o això, no teníem molt de contacte.» [Dona treballadora. 
1960]  

Tot i que hi havia presència de dones en aquests espais i que el 

seu paper era rellevant en tasques dôadministraci· o dôatenci· a 

clients, quan es tractava de les mateixes funcions 

administratives, els homes solien percebre salaris més alts i 

ocupar llocs amb més pes en la presa de decisions o en la 

coordinació. Així ho explica una de les dones entrevistades, que 

va arribar a conéixer de prop ambdós àmbits: 

ϙ ϷŖϘŤĴŁĕŁŝüϷƄŃϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĽŤŜğƄϷŁϷěŤŝğƄΪϷŽğƀůϷƄğŜŽƀğϷüŖŖŃΪϷƄŃΪϷ
ƄğŜŽƀğϷŝϘĽŁϷĽüϷĽüĵƑƌϷƑŝüϷŜŁſƑğƌüϷŜĠƄϷěğϷĕŤĔƀüƀϷŜĠƄϷüŖƄϷĽŤŜğƄΪϷüϷ
ŖϘŤĴŁĕŁŝüϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷĕüƌğĵŤƀŁğƄϷƌüŜĔĠΪϷŽğƀůϷŏŤϷŝŤϷƀğĕŤƀěğϷƄŁϷĕŤĔƀüƥğŝϷ
ŜĠƄϷüϷŖϘŤĴŁĕŁŝüϷſƑğϷŜŤƄüƌƀŤƄϷüŖϷƌüŖŖğƀΪϷƌƀŤĔğϷſƑğϷŝŤΪ bueno, per lo 
menos jo vaig estar als dos puestos i no em vaen pujar el jornal per 
estar en la oficina - rises- .» [Dona treballadora. 1960]  

En lô¨mbit comercial de la f¨brica, una figura destacada era la del 

viatjant, habitualment un home, encarregat de portar les 

mostres, visitar clients i captar comandes. Aquesta figura era 

clau en la relació entre la fàbrica i el mercat. 

ϙ ŖŖŃϷüŝüƥğŝϷğŖƄϷƀğŽƀğƄğŝƌüŝƌƄϷŁϷƄϘğŝěƑŁğŝϷŖğƄϷŜŤƄƌƀğƄϷſƑğϷƥŤŖŁğŝΩϚϷ
[Dona treballadora. 1951]  
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Oficines de la fàbrica Juan Gilabert Fornés «Moll». Anys cinquanta 

aproximadament. Font: Els Pòrxens. 

 

Oficines de la fàbrica Juan Gilabert Fornés «Moll». Anys setanta 

aproximadament. Font: Els Pòrxens. 
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Oficines de la fàbrica Mirfor, 1978. Font: Els Pòrxens. 

 

Oficines fàbrica MARPON. Anys vuitanta aproximadament. 

Font: Els Pòrxens. 
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Un altre espai feminitzat era la sala de mostres, on sôacabaven i 

es revisaven les bosses de mostra destinades a la presentació 

davant de clients potencials. Les peces havien de quedar 

impecables i, sovint, passaven per les mans de dones 

encarregades de cuidar -ne els detalls, afegir elements decoratius 

o fer-ne els últims retocs. A més, en aquest espai es feien proves 

per comprovar la viabilitat del model, el temps de producció i els 

materials necessaris. Tot aquest treball pràctic formava part del 

procés dôescandallar les bosses ðuna tasca tècnica i de valoració 

econòmica que, pel que sabem, acostumava a estar en mans dels 

encarregats o responsables de producció, habitualment            

homesð, amb lôobjectiu dôestablir el cost de fabricaci· i fixar el 

preu de venda. Les dones podien assumir, doncs, la cura i la 

perfecció de les peces per a la seua presentació als clients, mentre 

el càlcul dels costos i la viabilitat del model solia recaure en mans 

dels encarregats o responsables de producció. La sala de mostres 

era tamb® lôespai on es rebia els clients i es formalitzaven les 

comandes. 

ϙ½ƑüŝϷüĕüĔüƥüϷěϘğŜĔüŖüƀΪϷŽƑğƄϷğŜϷŽŤƄüƥüϷüϷěğĕŤƀüƀϷμΩΩΩνϷƑŝƄϷĔŤŖƄŤƄϷ
ſƑğϷĴğğŝϷěğϷŽğŖŖϷŽüŖϷ7ŤƀƌğϷbŝĵŖĠƄΪϷğƀüϷƑŝüϷŽüŜğŖüϷŁϷƑŝϷĔŤŖƄŤΪϷŁϷŝϘĽŁϷ
havia que fer roses. Jo vaig començar a fer roses, al sombrero i al 
ĔŤŖƄŤΪϷŁϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷƥüϷƥŁŝěƀğϷŁϷƥüϷěŁƀΫϷϕ½ƑŁϷĽüϷĴğt este bolso?, que 
ƥŁŝĵüϷüϷŖüϷŤĴŁĕŁŝüϖΪϷŁϷŏŤϷěŁĕΪϷƑŁϷŜüƀğέϷŁϷƥüŁĵϷŽğŝƄüƀϷŽƑğƄϷŝŤϷŽüƄƄüϷ
ƀğƄΪϷŏŤϷŜğϘŖϷſƑğěüƀĠϷŁϷŏüϷğƄƌčϷŽüϷŜŁέϷŁϷğŜϷƥüϷĴğŖŁĕŁƌüƀϷŁϷğŜϷƥüϷěŁƀϷſƑğϷ
estava molt bé. I després vaig començar allí, em vaig quedar allí a la 
sala de mostres, a fer mostres, que és quan va el bolso al taller ja la 
ŜŤƄƌƀüϷŖϘĽüƄϷĴğƌüϷüĕŃϷěŁŝƄΪϷŁϷƌƑϷŽƀŤƥğƄϷĕŤŜϷğƄƌčΪϷŜŁƀğƄϷƌŤƌğƄϷŖğƄϷŽğĵƑğƄΪϷ
els problemes que té... allí feien les mostres per a lo que tenia que ser 
el mostrari per a què la gent el comprara, allí anaven els 
repƀğƄğŝƌüŝƌƄϷ ŁϷ ƄϘğŝěƑŁğŝϷ ŖğƄϷ ŜŤƄƌƀğƄϷ ſƑğϷ ƥŤŖŁğŝΩϷ bϷ ğŖƄϷ ſƑğϷ
compraven, pues ja començaven a fer- los.» [Dona treballadora. 
1951]  
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Finalment, també trobem dones treballant als magatzems de les 

fàbriques, espais imprescindibles dins la dinàmica productiva. 

Podien estar situats dins la mateixa fàbrica, però també 

sôubicaven en edificis annexos o en cases velles reconvertides per 

a aquest ¼s. Era all² on sôacumulaven les pells i totes les peces 

necessàries per a confeccionar els diferents models de bosses. 

Les dones que hi treballaven tenien la responsabilitat 

dôorganitzar els materials segons les refer¯ncies de les comandes, 

preparar els elements corresponents ðcremalleres, brotxes, 

anses...ð i distribuir -los a les taules de treball, on començava la 

cadena de muntatge. A m®s, tamb® sôencarregaven de 

descarregar els camions carregats de pell, tasca no sempre 

reconeguda com a pròpia de dones. Una dôaquestes treballadores 

ens ho explicava així: 

ϙtϘüŖŜüĕğŝϷğƄƌüƥüϷüϷƑŝüϷĕüƄüΪϷěϘğŝĴƀŤŝƌϷěğϷŖüϷĴčĔƀŁĕüϷſƑğϷĽüƥŁğŝϷ
fet. Allí pues es fa tota la marroquineria, els brotxes, les cremalleres 
(...) a tu al portaven al bolso i entonces la referència: la cremallera 
ěğϷƌüŝƌΪϷŖϘüŝƄüϷƄŁϷƌĠϷŜğƌƫüΪϷƌŤƌϷüŁƫůϷŽƑğƄϷſƑün a tu et passaven els 
ŽğěŁěŤƄΪϷ ſƑĬϷ ŝϘĽŁϷ ĽüƥŁğŝΪϷ ƥŁŝƌ- i- cinc bolsos?, pues miraves la 
referència, vint - i- cinc brotxes, i tot açò ho tenia que posar a punt 
per a elles, per a ascomençar al bolso. I después quan arribava la 
pell, descarregaves la pell an los camions: de cocodrilo, de serp, de 
ƌğƀŝğƀüΪϷěğϷŝüŽüΪϷěğϷƌŤƌέϷŜŤŖƌŃƄƄŁŜüϷŤŖŤƀέϷŽƀŤƑϷĴŤƀƌğƌüΪϷüϷŜŁϷ
ŜϘüĵƀüěüƥüϷŖüϷŤŖŤƀΩϷãüŁĵϷğƄƌüƀϷŽƀŤƑϷěğϷƌğŜŽƄϷğŝϷŖϘüŖŜüĕğŝΪϷŽğƀůϷ
ěğƄŽƑĠƄϷŏüϷƥüϷƥŁŝěƀğϷƑŝüϷĕŖüƄƄğϷěğέϷĴğğŝϷŏüϷĔŤŖƄŤƄϷƑŝϷŽŤĕϷŜĠƄϷĔüƀüƌƄΪϷ
vaen portar moltes màquines de repuntar i em vaen passar a 
ansenyar- me a repuntar.» [Dona treballadora. 1955] 

Cal dir que, a mesura que avançaven els temps, alguns llocs de 

treball començaven a desvincular-se ðencara que de manera 

parcialð de lôassignaci· r²gida per q¿esti· de g¯nere. £s el cas 

dôuna de les dones entrevistades m®s joves, que recorda haver 
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passat pràcticament per totes les feines dins la fàbrica, també 

rebaixant la pell i troquelant.  

«Tens que aprendre a fer de tot. Pues la primera setmana no va ser 
molt bonica però em va agradar. Va haver un problemilla amb uns 
bolsos i vaig tindre que posar crema Nivea a tots els bolsos, per 
davant i per darrere i después passar- los per un drapet. Pues que la 
pell es veu que no estaria ben curtida i van eixir unes taques (...) i 
después passar- los per una màquina en calent i ja els bolsos van 
tornar en si. Em vaig passar una semana posant crema Nivea als 
bolsos. Después ja vaig fer de tot, els homes tallaven la pell, havien 
ƑŝƄϷſƑğϷěŁĔƑŁƫüƥğŝϷğŖƄϷŽüƌƀŤŝƄΪϷğŖƄϷüŖƌƀğƄέϷŖğƄϷƫŁſƑğƄϷƀğĔüŁƫüƥğŝϷŖüϷ
ŽğŖŖΪϷŽŁŝƌüƥğƄΪϷƌƀŤſƑğŖüƥğƄΪϷƀğŽƑŝƌüƥğƄέϷěğϷƌŤƌΪϷŏŤϷĽğϷĴğƌϷěğϷƌŤƌΪϷ
menos repuntar que no he repuntat massa, que com havien massa 
repuntaores, jo no.» [Dona treballadora. 1966] 

La cita anterior mostra clarament que les dones podien arribar a 

fer pràcticament de tot dins la fàbrica, trencant parcialment amb 

lôassignaci· r²gida de tasques per q¿esti· de g¯nere. Ara b®, 

aquesta mobilitat funcional es produïa de forma voluntària? O 

responia sobretot a les necessitats i lògiques internes de 

lôempresa? I si es donava, comportava millores salarials o de 

condicions laborals? Quines eren les categories existents i com 

sôhi accedia? Aquestes preguntes ens porten a indagar en la 

lògica interna del sistema de categories i en els límits ðsovint 

estretsð de promoció per a les dones treballadores. Les 

entrevistades descriuen com funcionava aquest sistema i quins 

nivells hi havia. En teoria, el conveni de la marroquineria 

establia unes categories pensades per garantir una certa equitat 

i tra­ar un itinerari dôascens. Per¸, en la pr¨ctica, la trampa solia 

estar en el temps: podien passar anys abans que es reconeguera 

oficialment un canvi de funció, i amb ell, la corresponent millora 

salarial. 
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ϙoŤϷƥüŁĵϷĕŤŜğŝĘüƀΪϷŽğƀůϷƥüŁĵϷğƄƌüƀϷƑŝüϷŽŁŖüϷěϘüŝƬƄϷěϘüŽƀğŝěŁƴΪϷŝŤϷ
ğŜϷŽƑŏüƥğŝϷěğϷĕüŽϷěğϷĕŖüƄƄğΩϷ7ŤŜğŝĕğƄϷěϘüŽƀğŝěŁƴΪϷěğƄŽƑĠƄϷğƀüέϷ
ajudanta, després hi havia de tercera, segona i de primera categoria. 
Cada categoria tenia un jornal, pujaven una miqueta el jornal. 
Encara que estaves en la fàbrica i estaves en plantilla, passaven 
üŝƬƄΪϷğĽΰϷ{ŤϷğƌϷŽƑŏüƥğŝϷěğϷƄğĵƑŁěüϷěğϷĕüƌğĵŤƀŁüΪϷŝŤΩϷBƄϷſƑğϷğƀüέϷƌƑϷ
üŝüƥğƄϷĴğŝƌΪϷŁϷüŝüƥğƄϷĴğŝƌΪϷŁϷüŝüƥğƄϷĴğŝƌέϷŁϷğŖϷŏŤƀŝüŖϷğŖϷƌğŝŁğƄϷĕŤŜϷüŖϷ
principi. I encara que ja sapieres fer les coses, no, no et pujaven, no. 
½ƑüŝϷƥŤŖŁğŝϷğŖŖƄΩϷoŤϷƥüŁĵϷğƄƌüƀϷƑŝϷŜƑŝƌťϷěϘüŝƬƄΪϷüĽŃΩϚϷπ=ŤŝüϷ
treballadora. 1960] 

La mobilitat dins la fàbrica existia, sobretot, condicionada per les 

necessitats de producció i la jerarquia establerta. El canvi de 

tasca no solia ser fruit de la voluntat de la treballadora ni dôuna 

promoci· interna, sin· de la conveni¯ncia de lôempresa: si calia 

cobrir una baixa o reforçar una secció, es traslladava alguna dona 

dôuna faena a una altra. Aquestes reubicacions no implicaven 

necessàriament una millora de categoria ni un reconeixement 

salarial. 

«Jo he fet de tot, menos repuntar. Después vaig estar en les oficines 
ƌüŜĔĠΪϷƌƀğƄϷŜğƄŤƄΪϷſƑğϷĕŤŜϷŝŤϷŜϘüĵƀüěüƥüΪϷğŝϷüſƑğŖŖüϷĬŽŤĕüϷğŜϷ
quedava moltes vegaes afònica i els dillunsos era terrible de pedidos, 
i no podia parlar (...) he anat a repartir faena, he anat a 
üĕŤŜŽüŝƬüƀϷüŖϷƑğŖŤϷπüŜŤϷěğϷŖüϷĴčĔƀŁĕüρΫϷϕĴğƄϷüŁƫůΩΩΩϷĴğƄϷŖŤϷüŖƌƀğέϖΩϷ
He fet de tot, jo feia la faena a lo millor de tres o quatre, que si 
hagueren tingut tres o quatre cada una haguera tingut una faena, jo 
tenia que fer les quatre i aixina ells pagaven una, saps que vull     
dir -ƌğΰϷ»ğƀůϷſƑğϷüϷŜŁϷŝŤϷğŜϷƄüĔŁüϷŜüŖΪϷüϷŜŁϷŜϘüĵƀüěüƥüΩΩΩϷŽğƀůϷ
ĕŖüƀŤέϷoŤϷƥüŁĵϷüϷüŽŖğĵüƀϷüϷüƀƀğŽŖğĵüƀϷěŤŝğƄϷěğϷãğƀĵğƀϷüŜĔϷƑŝϷĕŤƌƫğΪϷ
ĠƀğŜϷĕŁŝĕϷěŤŝğƄϷμΩΩΩνϷƥüŁĵϷğƄƌüƀϷüϷŜƑŝƌťϷěϘüŝƬƄϷŽƑƌğŏčΪϷƌŁŝĵƑğŝƌϷſƑğϷ
alçar- me més matí, nant a arreplegar- les i después, si arribava 
tard, a llamar -ŜğϷŖϘüƌğŝĕŁťΪϷŽğƀůϷƄŁϷüƀƀŁĔüƥüϷƌüƀěϷŽğƀſƑĬϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷ
cola a la carretera, jo no podia volar, arribàvem al semàforo ahi a 
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les Ventes i la cola arribava al súper Aguilar, no podia fer 
filigranes.» [Dona treballadora. 1966] 

Només en el cas de les dones que assumien el perfil 

dôencarregades es podia percebre una millora salarial en canviar 

de tasca, per¸ sovint anava acompanyada dôun augment de la 

pressió i de les tensions laborals. 

 

Grup treballadores de la fàbrica de Pedro Costa Fayos, «Manotes», al 

pati interior.1956. Font: Els Pòrxens. 

Pel que respecta a la distribució espacial interna de les fàbriques, 

ja hem comentat a lôinici que els primers espais de producci· no 

sôassemblaven gens a les f¨briques modernes. Les fabriquetes     

ðcom ja hem vist al capítol 4ð eren espais més aviat 

improvisats, sovint ubicats en cases velles o magatzems 

habilitats per a lôocasi·, on lôorganitzaci· del treball seguia una 

lògica gairebé artesanal. En aquests entorns, la separació física, 

però també de tasques, per gènere, era menys rígida. 
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«Hi havia un casup, un casup no, una nave llargueta, i ahi dins 
féiem la faena, que és lo de lϘ =bz, al mateix puesto que està ara 
ŖϘ =bz ΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͗͘͠ρ 

Amb el temps i a mesura que la indústria es modernitzava, les 

fàbriques esdevingueren espais molt més compartimentats i 

especialitzats. La divisió sexual de tasques es traduïa també en 

una organitzaci· f²sica del treball: lôentrada de material i la seua 

preparació en el magatzem; la secció de troquelat; les àrees de 

rebaixat i pintat; les taules de muntatge, on es cosien les peces; i 

les zones dôacabat, embalatge i revisi·. En alguns casos 

sôhabilitaven seccions espec²fiques per al treball amb pells fines, 

com la de cocodril o serp, que requerien un tractament més 

delicat. 

 

Dones treballant. Fàbrica Vicosta. 1987. Font: Els Pòrxens 

També hi havia espais complementaris com la sala de mostres o 

el menjador, on les treballadores portaven el menjar de casa i 

compartien els descansos. Finalment, trobem les oficines, sovint 

aµllades de lôespai productiu i amb horaris diferenciats, cosa que 

accentuava la distància simbòlica entre els càrrecs 
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administratius i les treballadores del taller. Juntament amb les 

oficines, hi havia els despatxos dels i les propietàries i les sales 

de reuni·, on se celebraven reunions i sôatenien clients. Aquesta 

arquitectura no era només funcional, sinó també simbòlica: 

delimitava jerarquies, reforçava els rols de gènere dins 

lôestructura productiva i permetia un control molt m®s eficient 

dels i les treballadores. 

Tot seguit, reproduïm una cita de com era una fàbrica, durant els 

anys de màxima producció. 

«Entraves i estaven els homes, els troqueladors, tota una filà gran 
de troqueladores que hi haurien huit o deu, i treballaven els homes 
üŖŖŃϷĔüŁƫΩϷ=ğϷŖğƄϷƌƀŤſƑğŖüěŤƀğƄϷğƄϷŽŤěŁüϷŽüƄƄüƀϷüϷŖϘüŖƌƀğϷĕŤƄƌüƌΪϷüϷ
ŖϘüŜĔüŖüƌĵğΪϷŽğƀůϷŖϘüŜĔüŖüƌĵğϷěğϷƌüŝĕüƀϷĕüŁƫğƄΪϷƥƑŖŖ dir, el puesto on 
arreglaven els pedidos (...) hi havia un montacargas per a pujar dalt 
ěŁƀğĕƌğϷüϷŖüϷƌüƑŖüϷěϘğŜĔüŖüƌĵğϷěϘüĵüƀƀüƀϷĔŤŖƄŤƄϷŁϷŤŜŽŖŁƀ- los de paper 
(...) arreglar el bolso per a la venta, posar el paper dins, tallar tots 
els filets, pegar una miƀčϷüϷƥŤƀğϷƄŁϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷüŖĵƑŝϷĴüŖŖŤϷŤϷüŖĵŤΪϷ
posaven en una bolseta i anaven posant- ho en unes caixes. Això hi 
ĽüƥŁüϷƑŝüϷƌüƑŖüϷŁϷĽŁϷĽüƑƀŁğŝϷŽƑğƄέϷƑŝüϷƥŁŝƌğŝüϷěğϷěŤŝğƄϷƀŤěüŝƌϷŖüϷ
taula, una taula baixeta i totes allí i anaven omplint les caixes. Hi 
havia gent ğŝĕüƀƀğĵčϷěϘüĵüƀƀüƀϷŖğƄϷĕüŁƫğƄϷŁϷĔüŁƫüƀ- les baix an el 
montacargas i baix ja es col·locaven en arreglo a pedidos (...) i dalt 
ğƄƌüƥüϷŖϘüŜĔüŖüƌĵğϷŁϷüŝüƥğƄϷüϷŽüƀüƀϷüϷŖğƄϷŜčſƑŁŝğƄϷěğϷĕŤƄŁƀΪϷſƑğϷĽŁϷ
havia tres filaes de màquines de set o huit en cada filà, màquines 
normals de repuntar i después estaven les rivetejadores, que són 
ƑŝğƄϷŜčſƑŁŝğƄϷěğϷĔƀüĘΪϷſƑğϷĴüƄϷŖϘüĕüĔüŜğŝƌϷěğŖϷĔŤŖƄŤΩϷAŝϷğŁƫğƄϷ
ŜčſƑŁŝğƄϷŝϘĽŁϷĽüƑƀŁğŝϷƌüŜĔĠϷƑŝüϷƌƀğŝƌğŝüϷğŝϷƌŤƌüŖϷŁϷüŖϷĕŤƄƌüƌϷěğϷŖğƄϷ
ŜčſƑŁŝğƄϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷƑŝğƄϷƌüƑŖğƄΪϷſƑüƌƀğϷƌüƑŖğƄϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĵğŝƌϷ
sentà a la taula que era pues posar els clips, posar els adornos, 
apegar les cosetes, totes les coses manuals que no són de repuntar 
del bolso, que porta molta faena això, pues lo del repuntar i lo del 
ambalatge era tot una nave gran que es separava i anava a la 
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cabineta del modeliste. ¢ĴŁĕŁŝğƄϷĵƀüŝěŃƄƄŁŜğƄΪϷƄϘğŝƌƀüƥüϷŽğƀϷƑŝϷüŖƌƀğϷ
puesto, hi havia despartament nacional i departament estranger. Al 
ƌğŖğĴŤŝŁƄƌüϷſƑğϷğƄƌüƥüϷŝŤŜĠƄϷƄϘğŝƌƀüƥüΪϷěğƄŽüƌƫŤƄϷěğϷěŁƀğĕƌŤƀϷŁϷěğϷƌŤƌϷ
això, baix estava tot això. Después pujaves unes escales dalt i estava 
la sala de mostres, que era el puesto que recibien als clients i tenien 
ƌŤƌğƄϷŖğƄϷŜŤƄƌƀğƄϷŝŤƥğƄϷŁϷğƄĕüŝěüŖŖüƥğŝϷğŖƄϷĔŤŖƄŤƄΩϷAŝϷŖϘŤĴŁĕŁŝüϷüϷƄŤŖğƄϷ
üĕŃϷŝϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷƥŁŝƌϷŽğƀƄŤŝğƄΪϷſƑğϷğƀüϷüϷŜƑŝƌťϷğƫüĵğƀüƌΪϷğƀğŝϷğŁƫŤƄϷ
moments de gran poderio en les fàbriques de Pedreguer. El 
ŜğŝŏüěŤƀΪϷſƑüŝϷƌƑϷŽƑŏüƥğƄϷŖϘğƄĕüŖüΪϷƄŁϷƌŁƀüƥğƄϷŽüc a la dreta estaven 
üŖŖŃϷŖğƄϷƌüſƑŁŖŖğƄϷŁϷŖüϷƌŁĕüŤƀüΪϷƄŁϷƌŁƀüƥğƄϷüϷŖϘğƄſƑğƀƀüΪϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝϷ
ŜğŝŏüěŤƀϷ ŽƀŤƑϷ ĵƀüŝϷ üŝϷ ŽŁſƑğƄϷ ěϘüƄĕƑƀüƀϷ ŁϷ ŝğƥğƀğƌğƄΩϚϷ π=ŤŝüϷ
treballadora. 1960] 

En definitiva, la fàbrica era un espai on la divisió sexual del 

treball segmentava no sols les tasques, sinó també les 

oportunitats. La classe treballadora havia de vendre la seua força 

de treball, però les dones, a més, es veien abocades a acceptar 

feines menys reconegudes ðni menys pesades ni menys 

complexesð i sense perspectives dôascens, m®s que no pas 

lôantiguitat o lôopci· de ser encarregada. Aquesta separaci· 

refor­ava les desigualtats pr¸pies dôun sistema que combinava 

jerarquies laborals, gènere i control social. Les poques 

excepcions nom®s servien per a confirmar la norma dôun model 

que perpetuava les lògiques patriarcals i capitalistes. 

Tot plegat, no sols condicionava lôestructura del treball dins la 

fàbrica, sinó que també marcava ðcom veurem tot seguitð les 

trajectòries laborals de les dones al llarg del seu cicle vital: 

lôentrada, la perman¯ncia, la sortida i els retorns al m·n fabril. 
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6.2 Entrar, eixir, tornar.  
Cicles de la vida laboral 
femenina.   

«AŝěğƄŽƑĠƄϷüƀƀŁĔüϷŖϘĽŤƀüϷěğϷ 
jo casar-ŜğΪϷŁϷğŜϷěŁƑϷŖϘüŜŤΫϷ
ϕ7ŖüƀΪϷğƀüϷŽƀğĕŃƄϷĕüƄüƀ-ƌğέϖ»  

Ja hem vist al capítol 4 com, en casar-se, moltes dones seguien 

un itinerari marcat per un sistema de rols de gènere normatius, 

hereu de la involució patida durant la dictadura. Per comprendre 

aquest patr·, cal recordar el que sôha analitzat al cap²tol 3 entorn 

de lôentrada de les dones al circuit fabril. Aquesta incorporaci· 

massiva no es pot entendre al marge de les jerarquies i 

expectatives socials que definien quines tasques corresponien a 

les dones i quines als homes. La necessitat de m¨ dôobra durant 

els anys seixanta i setanta va convertir les xiquetes que acabaven 

lôescolaritat obligat¸ria en m¨ dôobra cotitzada, fins al punt que, 

el mateix dia que deixaven lôescola, ja hi havia persones que les 

buscaven per a treballar. 

Les dones fadrines es consideraven el perfil ideal per a la fàbrica: 

joves, sense càrregues familiars i amb prou empenta física per a 

fer oblidar la duresa de les llargues jornades laborals. 

Curiosament, moltes de les entrevistades ðsobretot les més 

majors, que visqueren la transició de les fabriquetes a les 

fàbriques més grans i modernesð recorden aquella etapa com un 

moment vital alegre i joiós. Sovint, subratllen com a factor clau 

el fet dôestar acompanyades dôuna quadrilla dôamigues, amb qui 
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compartien tant la feina com les estones de relació i complicitat. 

En realitat, era precisament aquesta energia pr¸pia de lôedat all¸ 

que feia suportable la precarietat de les condicions laborals. 

Moltes recorden aquells anys com una etapa bonica, viscuda en 

la frontera entre la infantesa i la vida adulta, gairebé com un joc, 

perquè estaven juntes i perquè aquella vitalitat té la capacitat de 

transformar les obligacions en comboi. 

«Mon anàvem a un puesto que feen fusta a demanar els fondos, al 
bolso porta un fondo de madera (...) i una volta mon vaem anar totes 
a demanar els fondos, totes garraes del braceo, allò era festa, mitjan 
matí, en va caure una i vaem caure totes, érem xavales totes, érem 
ŏŤƥğƄΪϷüĽŃϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷĕüŽϷěğϷĕüƄčϷμΩΩΩνϷAŖϷŝŤƄƌƀğϷüŜŤϷŝŤϷŜŤƄϷ
renyava molt, perquè mŤƄüƌƀŤƄϷŽƀŤĕƑƀčƥğŜέϷŜŤƄüƌƀŤƄϷĴğğŜϷĴüğŝüϷ
ğĽΰΪϷĴğğŜϷĴüğŝüέϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͜͠ρ 

Aquesta etapa, sovint curta, era com una mena de transició 

abans del matrimoni, moment en qu¯ sôesperava que les dones 

abandonaren la feina per dedicar-se a la família i a les cures, 

sobretot en tindre criatures. Des del punt de vista de les lògiques 

empresarials, el fet que una dona jove ðque ja havia adquirit 

certa experiència a la fàbricað deixara la feina en casar-se 

generava una mena dôambival¯ncia. Dôuna banda, podia 

considerar-se una p¯rdua, perqu¯ sôhavia invertit temps en la 

seua formació i adaptació a les tasques productives, i més en 

aquells anys en qu¯ es requeria molta m¨ dôobra per a la 

producció de bosses. En aquests casos, la fàbrica podia permetre 

una certa flexibilitat hor¨ria, com eixir per fer el dinar. Dôaltra 

banda, en moments de crisi del sector fabril, quan lôempresariat 

començava a mirar cap a la deslocalització, aquestes eixides es 

podien rebre amb alleujament. 

«Anys 50 i 60, havien de cuidar als xiquets i entonces ja estava clar: 
ϕüſƑğŖŖüϷğƄϷĕüƄüΪϷĕŤŖŖŤŝƄΪϷƑŝüϷŜğŝŤƄΩϖϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 
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«Lo que em vaen dir és que quan una dona es casava, això estava 
ƀğĵƑŖüƌΪϷſƑğϷƄğϘŖƄϷěŤŝüƥüϷŤŽĕŁŤŝƄέϷƌƑϷŽŤěŁğƄϷĕŤŝƌŁŝƑüƀϷüŝϷğŁƫğϷ
ĽŤƀüƀŁϷſƑğϷƌğŝŁğƄϷŤϷŁŝĕŖƒƄϷŜϘĽüŝϷěŁƌϷſƑğϷƄğϘŖƄϷěŤŝüƥüϷŖüϷŤŽĕŁťϷ
ěϘüŝüƀ-ƄğϘŝϷüϷĕüƄüϷüϷŖğƄϷěŤƌƴğΪϷŽğƀſƑĬϷĕŤŜϷƌğŝŁğŝϷƌüŝƌüϷĴüŖƌüϷěğϷŜà 
ěϘŤĔƀüΪϷƄğϘŖƄϷěŤŝüƥüϷğŁƫüϷŤŽĕŁťϷěϘğŁƫŁƀϷƑŝüϷĽŤƀüϷüŝƌğƄϷŽğƀϷüϷĴğƀϷğŖϷ
ěŁŝüƀΪϷŽğƀſƑĬϷğƄƌüƥğŝϷŜŤŖƌϷŤĔƄğƄƄŁŤŝüƌƄϷüŜĔϷŖüϷŜčϷěϘŤĔƀüϷĴğŜğŝŁŝüϷ
(...) i per tant, des del punt de vista dels empresaris amb els que jo 
ĽğϷŽüƀŖüƌΪϷŝŤϷğŖƄϷŁŝƌğƀğƄƄüƥüϷſƑğϷğŖŖğƄϷƄϘĽŤϷěğŁƫaren, els interessava 
que continuaren treballant, el que passa és que tu ja saps que quan 
ƥğŝğŝϷğŖƄϷƫŁſƑğƌƄέϷŁϷğŝƌŤŝĕğƄΪϷğƄϷƥğƑϷſƑğϷĽŁϷĽüƥŁüϷƀğĵƑŖüƌϷſƑğϷƄğϘŖƄϷ
donava una x quantitat de diners pel motiu del casament i elles pues 
ŽüƀüƥğŝϷěğϷĴğƀϷĴüğŝüΪϷŽğƀůέϷja et dic, tindria que mirar - ho perquè 
ğŖƄϷğŜŽƀğƄüƀŁƄϷğŖƄϷĴğŁüϷŜŤŖƌüϷĴüŖƌüϷŜčϷěϘŤĔƀüϷĴğŜğŝŁŝüϷŁϷŝŤϷƥŤŖŁğŝϷ
prescindir i més quan tenien una treballadora que sabia fer- ho, 
ŽğƀſƑĬϷüĽŃϷƌüŜĔĠϷŝϘĽŁϷĽüϷƑŝüϷüŖƌƀüΪϷſƑüŝϷğŝƌƀüƥğŝϷğŖƄϷĽüƥŁğŝϷ
ěϘğŝƄğŝƬüƀΩϷ»ğƀϷſƑĬϷüϷ»ğěreguer tots saben repuntar a màquina? 
Pues per eixe motiu, perquè tots, tots, de pares a fills es 
ƌƀüŝƄŜŁƌŁüέϚϷπHistoriador a]  

«Mosatros érem cinquanta, estàvem ascomençant a buscar 
üŖƌğƀŝüƌŁƥğƄϷüϷŖüϷŜčϷěϘŤĔƀüϷĕüƀüΪϷſƑğϷƄϘğŝĕüƀŁüΪϷŖğƄϷŁŜŽŤƀƌüĕŁŤŝƄϷƄťŝϷ
molt més barates, no crea problemes (...) entonces nemon a Xina a 
vore què hi ha, no? Nem a Xina i ascomencem a vore les primeres 
lŖƑŜƄϷěğϷŽƀŤěƑĕƌğƄϷüĕüĔüƌƄΪϷŜŤŖƌϷĔğŝϷĴğƌƄϷüϷƑŝϷŽƀğƑΪϷƥüŜŤƄΪϷğƀüέϷěğϷ
risa, no? Entonces lo que els faltava als xinos era tecnologia, ells ho 
feen molt bé però els faltava disseny (...) tenim una cosa bona, la 
ěŤŝüϷğŝƌŤŝĕğƄϷſƑüŝϷğƄϷĕüƄüƥüϷƄğϷŝϘüŝüƥüϷěğϷŖüϷĴčĔrica, no és com 
ara, no?, Només es casava la dona ja sabies que perdies la 
ƌƀğĔüŖŖüěŤƀüϷŁϷğŖŖüϷƄüĔŁüϷſƑğϷƄğϷŝϘüŝüƥüϷüϷĕüƄüέϚϷπAŜŽƀğƄüƀŁüƌρ 
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«Més que res solteres, sí que anava alguna que estava casada però 
era major o a lo millor pues no tenia fills, però les casades és que no 
podien anar-ƄğϘŝϷüϷƑŝüϷĴčĔƀŁĕüϷƄŁϷƌğŝŁğŝϷƌƀğƄϷŤϷſƑüƌƀğϷƫŁſƑğƌƄϷŁϷŽğƀϷ
a traure algo de apoyo pues feien la faena a la casa. Al mateix temps 
que feien un bolso pues feien el dinar, cuidaven als fills...amb tres 
xiquets no pots anar a la fàbrica, i cuidar als fills, i fer el dinar i 
üƌğŝěƀğϷüϷŖϘĽŤŜğϷŁϷƌŁŝěƀğϘŖϷĕŤŝƌğŝƌΪϷſƑğϷĠƄϷğŖϷſƑğϷŽüƄƄüƥüΩ» [Dona 
treballadora. 1948] 

Com vivien les dones aquest fet? Com una renúncia voluntària o 

obligada? Com un acte normal, sense necessitat de 

qüestionament? El que es desprén de les entrevistes mostra que, 

per a moltes dones, deixar la fàbrica en casar-se es vivia com un 

fet assumit i normalitzat dins la l¸gica social de lô¯poca. No era 

una decisió lliure, però tampoc sempre es percebia com una 

imposici· directa. Sovint responia a una combinaci· dôobligaci· 

social, normes imposades per lôentorn o per la mateixa parella, 

ara esdevingut «marit». En alguns casos, les dones ho 

acceptaven resignadament i actuaven seguint unes expectatives 

interioritzades, com si fos «el que tocava». També hi havia qui 

ho recorda com una decisi· pr¸pia, tot i que sovint sôhi barregen 

justificacions posteriors  i matisos contradictoris.  

«AƌϷŽüĵüƥğŝϷĕŁŝĕϷŜŁŖϷŽğƄƄğƌğƄϷŁϷƌğϷŝϘüŝüƥğƄϷüϷĕüƄüΪϷüŖŖůϷğƀüϷƑŝüϷĕŤƄüϷ
ŝŤƀŜüŖΪϷŝŤƀŜüŖΪϷŝŤƀŜüŖΪϷŝŤϷŁŝƄŁƄƌŁğƄΪϷğƀüϷüŁƫŁŝüΫϷϕ ŝěğƄŽƑĠƄΪϷŏüϷ
ƥŤƀğŜϖΩϷbϷŏŤϷŽŤƀƌüƥüϷĴüğŝüϷa casa, no vaig parar de fer faena a casa, 
però era una llei posà pel mateix poble seria, perquè el meu home va 
començar als catorze anys a estar assegurat, i hasta que es va jubilar 
va estar assegurat i ha treballat sempre en fàbriques a Jesús Pobre 
i a Gata, i això no va passar, ací hi havien unes fàbriques que eren 
aixina, la llei era eixa i avaŝƌϷμΩΩΩνϷ»ğƀůϷğŖϷƄŁƄƌğŜüϷěğϷϕğƌϷĕüƄğƄΪϷŽƑğƄϷ
ƌğϘŝϷƥüƄϷüϷĕüƄüϷŁϷüƥüŝƌϖΪϷĠƄϷſƑğϷŝŁϷĕüŖŁüϷŜŁƀüƀϷƄŁϷğŝϷƌğŝŁğƄϷěğƑϷŁϷƌğϘŝϷ
faltaven tres... a mi em faltaven dos mesos per a cobrar...» [Dona 
treballadora. 1940] 
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Les dones donaven per fet que casar-se implicava abandonar la 

feina, perquè això era el que havien vist sempre. Ara, en 

perspectiva, moltes ens expliquen que realment no saben    

donar-li un sentit concret a eixa decisió. De vegades, el relat 

inclou el desig de continuar treballant, però també apareixen 

elements com el cansament, que matisen aquesta voluntat. 

Encara que els relats no són unívocs ðhi ha desig de continuar, 

expressió de penediment per no haver-ho fet, justificacions 

posteriors i al·lusions a lôesgotament acumulat per anys de 

treballð, tot plegat no són vivències individuals deslligades, sinó 

que mostren també un patró estructural.  

«En aquell entonces eren los tiempos del cuplé, saps?, i què passa? 
Que el meu home em va dir que no, que no volia que anara, i jo volia 
anar, clar que volia anar, jo volia continuar anat, i ell em va dir: 
ϕ{ŤϷěŤŝüΪϷŝŤϷüŁƫůέϖΩϷbϷğŜϷƄüŽϷŜüŖϷŝŤϷĽüƥğƀϷƄğĵƑŁƌΪ ƄüŽƄΰϷÂŃΪϷŏŤϷŜϘĽŤϷ
vaig deixar pa casar-ŜğΪϷŁϷŜϘüŝƀğĕŤƀěğϷſƑğϷƥüϷƥŁŝěƀğϷƑŝϷƫŁĕϷŁϷğŜϷ
ƥüϷěŁƀΫϷϕÊƀŁüϘƌϷğŖϷĔŤŖƄŤϷſƑğϷƥƑŖĵƑğƄΪϷƌğϘŖϷĴüƄϷſƑğϷƌğϘŖϷƀğĵüŖğŜϖΩϷ
Segurament ho farien a totes...» [Dona treballadora. 1948] 

ϙzϘĽŤϷěğŁƫğϷŏŤϷŽğƀſƑĬϷüŝüƥüϷüϷĕüƄüƀ-ŜğϷŁϷğŖϷŜğƑϷĽŤŜğϷěŁƑΫϷϕ ƀüϷ
ƌğŝƄϷſƑğϷƌƀğĔüŖŖüƀϷüŖŖŃΰϖΩϷbϷŝŤϷƥüŁĵϷƌŤƀŝüƀΩϷ»ƑğƄϷƌğŝŁüϷŁĵƑüŖΪϷŖüϷ
ƥğƀŁƌüƌέϷğƄƌüƥüϷƑŝϷŽŤſƑğƌϷĕüŝƄüğƌüΪϷğƀğŝϷŜŤŖƌƄϷüŝƬƄΪϷŽğƀůϷĔƑğŝŤΪϷƄŁϷ
ĽüĵƑğƀüϷƌŤƀŝüŝƌϷŝŤϷŜϘĽüĵƑğƀüϷƄüĔƑƌϷŜüŖΩϷtüϷŜğƑüϷüŜŁĵüϷĽüƄƌü que 
es va casar també. És que tornaven poques, saps? Bueno, les de 
Pedreguer sí que tornaven, alguna sí que tornava, però jo no.» 
[Dona treballadora. 1955] 

ϙoŤέϷŽƑğƄϷüŝüƥüϷüϷĕüƄüƀ- me, seria al setanta- sis o setanta-ƄğƌέϷ
ŽƑğƄϷŝŤϷƄĠϷŽğƀϷſƑĬϷŜğϷŖüϷěğŁƫğΪϷŝŤϷŜϘĽüƥŁüϷŽŖüŝƌğŏüƌϷŏŤϷüŝüƀϷŜĠƄϷüϷ
ŖüϷĴčĔƀŁĕüΪϷğŖϷŜğƑϷĽŤŜğϷŝŤέϷƥüğŜϷěŁƀΫϷϕzŤƄϷĕüƄğŜϖΪϷŁϷŏŤϷğŜϷěğŁƫüƥüϷ
ŖüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷüƑέϷğƀüϷŝŤƀŜüŖΪϷŝŤϷĽŤϷĽüƥŃğŜϷŽüƀŖüƌΪϷŏŤϷŁϷƌŤƌes feen 
igual...» [Dona treballadora. 1950] 
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Fins i tot quan la decisió era presa per iniciativa pròpia, no 

podem sinó interrogar -nos sobre com dôallargada era lôombra de 

les normes socials interioritzades. Però volem insistir en aquest 

punt: les dones, sota el sistema patriarcal i capitalista, no poden 

ðpodemð ser enteses com a cossos que interioritzen i actuen de 

manera automàtica. Al contrari, prenen decisions i actuen dins 

dels marges establerts, exercint la seua agència i buscant 

estratègies que els permeten afirmar-se com a subjectes. Quan 

una dona explica que va «decidir parar» en quedar-se 

embarassada, ho fa des dôaquesta cruµlla complexa entre voluntat 

pr¸pia i pressi· social, entre la iniciativa personal i lôombra 

persistent de les expectatives col·lectives. 

«Perquè jo em quede en estado, i ara per Sant Bonaventura pare i 
ja no torne més a la fàbrica. Perquè jo decidisc parar. Ara después... 
ara no, però antes ja et dic jo que quan et casaves et donaven cinc 
mil pessetes i era... el despido, diguem, ja después ja anaves perquè 
volies...» [Dona treballadora. 1945] 

A mesura que passava el temps, i gràcies també als inicis de les 

reivindicacions feministes, els límits que havien condicionat les 

trajectòries vitals i laborals de les dones començaven a ser 

qüestionats i a modificar -se. Cada vegada eren més les dones que 

deixaven la fàbrica no en casar-se, sinó en tenir criatures. 

Dôaltres, en canvi, podien continuar-hi treballant perquè 

disposaven de condicions reals per conciliar. Aquesta conciliació 

era possible gràcies a xarxes de suport ðformades, 

probablement, per altres donesð i perquè començaven a      

posar-se en marxa serveis com les escoletes infantils, la qual cosa 

reduïa la dependència de les xarxes familiars i facilitava la 

permanència a la fàbrica després de la maternitat. A Pedreguer, 

una de les dones entrevistades recorda que van ser les mateixes 

famílies qui, davant la manca de serveis públics, van impulsar 

una escoleta infantil autogestionada. Experiències com aquesta 
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ðnascudes de la necessitat i lôorganitzaci· comunit¨riað van 

ser, més endavant, assumides per les administracions públiques. 

«En la nostra fàbrica, la veritat que muntó companyes meues es 
vaen casar i ja està, no vaen tornar, però el meu cas no, jo vaig estar 
allí treballant hasta que vaig tindre al meu fill, de fet quan el colp 
ěϘğƄƌüƌΪϷğŖϷ͙͚- F, jo estava treballant (...) jo encara vaig treballar, 
ĽüƄƌüϷěŤƄϷƄğƌŜüŝğƄϷüŝƌğƄϷěğϷƌŁŝěƀğϷüŖϷŜğƑϷĴŁŖŖΪϷğŜŽüſƑğƌüŝƌέϚϷ
[Dona treballadora. 1955] 

ϙÂŁϷƥŤŖŁğƄϷĕŤŝƌŁŝƑüƀΪϷĕŤŝƌŁŝƑüƥğƄΪϷĽŁϷĽüϷüŖĵƑŝüϷſƑğϷƄϘĽüϷĕüƄüƌϷŁϷĽüϷ
continuat, sobretot de Pedreguer, de les de fora no crec, bueno jo que 
recorde no. Però les de Pedreguer es casaven i continuaven allí 
treballant.» [Dona treballadora. 1950] 

ϙãüŁĵϷğŝƌƀüƀϷğŝϷŖüϷěŁƀğĕƌŁƥüϷěϘƑŝüϷĵƑüƀěğƀŁüϷſƑğϷĽüƥŁüϷüſƑŃΪϷſƑğϷğƀüϷ
ŖϘƒŝŁĕüϷěğϷŖüϷĕŤŜüƀĕüϷſƑğϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüΪϷſƑğϷŖüϷĵğƄƌŁŤŝüƥğŝϷğŖƄϷŽüƀğƄϷŁϷ
ŖğƄϷŜüƀğƄΩϷAƄƌüƥüϷğŝϷŖğƄϷğƄĕŤŖğƄϷƥğŖŖğƄΪϷſƑğϷĠƄϷŖüϷ7üƄüϷěğϷ7ƑŖƌƑƀüΪϷŁέϷ
es dia la guarderia - rises-  (...) va estar muntťϷüŝƬƄΪϷſƑğϷğƄŤϷğƀüέϷŏŤϷ
ƌƀŤĔğϷſƑğϷğŝϷüſƑğŖŖƄϷƌğŜŽƄΪϷŝŤέϷŽğƀϷüĕŃϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷŝŁŝĵƑŝüΩϷAŖƄϷ
ŽüƀğƄϷŽüĵüƥğŝϷüϷŖğƄϷŜğƄƌƀğƄΪϷƄğϷĕŤĔƀüƥüέϷŏŤϷŏüϷƌğŝŁüϷěŤƄϷĴŁŖŖğƄΪϷ
entonces estava en la directiva, i anava ja introduint- me en la vida 
del poble.» [Dona treballadora. 1948] 

Recorrent els diferents itineraris laborals, amb les seues 

entrades, eixides i retorns, hem sentit parlar de dos casos 

probablement singulars i especialment significatius pel seu 

contingut simb¸lic i de ruptura: dôuna banda, dones fadrines; de 

lôaltra, dones que no havien tingut criatures. En ambdós casos, el 

fet de restar al marge dels rols de dona-muller i dona -mare els 

permetia continuar treballant a les fàbriques fins a la seua 

jubilaci·. La seua pres¯ncia en lôespai laboral, pensem, devia ser 

realment poc habitual en un context en què la feminitat 

hegem¸nica sôassociava a la maternitat i al treball reproductiu, i 
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representava, en conseqüència, un desafiament que tensionava 

la norma social imperant. Una altra línia oberta per a aprofundir.  

«En el cas de dones fadrines, clar, jo conec una que sí que anava a 
la fàbrica, i eixa tindrà la seua pensió.» [Dona treballadora. 1948] 

«Crec recordar que la majoria érem totes solteres sí... Hi havia una 
dona casà i ella no tenia fills, va adoptar después un xiquet ja més 
major, però crec que era la única casà, les altres ja érem solteres.» 
[Dona treballadora. 1960] 

Dins lôetapa vital del matrimoni i la crian­a, com hem vist, existia 

lôopci· de treballar des de casa o en un talleret, modalitats que 

facilitaven la conciliació entre les obligacions de cura i el treball 

assalariat. Una vegada passat aquest període vital marcat pel 

casament i, habitualment, per lôarribada dôinfants, algunes dones 

tornaven a lôespai fabril quan les criatures ja eren m®s majors i 

disminuµen les necessitats immediates dôatenci·. Tamb® hi havia 

dones que sôhi reincorporaven despr®s de molts anys, quan els 

fills ja feia temps que havien marxat definitivament de casa, però 

que havien estat també tenint cura dels seus pares i mares, 

sogres o altres familiars. Aquest era també el cas de moltes dones 

vídues, per a les quals la reincorporació al treball remunerat era 

sovint una necessitat econòmica. En aquests retorns a la fàbrica, 

moltes vegades les dones més majors assumien tasques 

espec²fiques, com per exemple a lôembalatge. Les cites seg¿ents 

reflecteixen precisament com les trajectòries vitals de les dones 

estaven profundament travessades per les responsabilitats de 

cura, que no es limitaven a la crian­a sin· que sôestenien al 

conjunt de la vida familiar.  

«Les majors, quan tenien els xiquets criats i tota la història, pues 
totes les ambalores i tota la taulà grandíssima eren tot dones majors, 
ŽğƀſƑĬϷŏüϷŝŤϷƌğŝŁğŝϷƫŁſƑğƌƄϷŁέϷğŖϷƌğƀŜğϷŜŁĵϷěğŖƄϷƫŁſƑğƌƄϷŁϷüŁƫůϷƄťŝϷ
les màquines a casa.» [Dona treballadora. 1960] 
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«Ma uela era viuda quan va començar a anar a la fàbrica i 
embalaven, i amb ella hi havien dones casades, a lo millor la majoria 
eren viudes o ja majors, que tenien els fills criats i ja no necessitaven 
fer dinar, eixa dependència dels fills amb los pares.» [Dona 
treballadora. 1960] 

Aquesta organització sexual del treball, marcada per una divisió 

funcional i simbòlica dels espais i de les tasques, no només 

delimitava qui feia què, sinó també amb qui es compartia el dia 

a dia. Enmig dôaquesta estructura jerarquitzada, les 

treballadores trobaven maneres de generar vincles, complicitats 

i formes de suport mutu que donaven sentit a la quotidianitat i 

sostenien la vida dins ði forað de la fàbrica. És en aquest 

terreny, més relacional i comunitari, on ens endinsarem a 

continuació.  
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Capítol  7. 

Relacions entre 
treballadores . 
Vincles dins i fora 
de la fàbrica.  

 «Si una no acabava la faena, 
ŖϘüŖƌƀüϷŖϘüŏƑěüƥüΩϚ 
 

  



222 

Introducció  

Al llarg del temps, la producció industrial a Pedreguer va 

evolucionar des dels primers tallers rudimentaris, on els espais 

eren reduïts i compartits, fins a fàbriques més modernes amb 

àrees diferenciades i processos productius optimitzats i 

controlats. Aquests canvis en lôarquitectura i organitzaci· dels 

espais no només van transformar la manera de produir, sinó que 

també van incidir en les relacions entre les persones que hi 

treballaven. A mesura que el treball es feia més fragmentat i 

vigilat, les oportu nitats per conversar, compartir bromes o 

cantar es van reduir, i la sociabilitat va haver de trobar altres 

espais i moments per expressar-se. 

Aquest capítol explora aquest univers de relacions, que 

sôarticulava tant dins com fora de la cadena de producci·. Dôuna 

banda, les converses, bromes i cants compartits entre dones, que 

convertien la faena en un espai on tamb® sôesmicolava la diversi· 

i el suport mutu, malgrat la duresa de les condicions laborals. 

Dôaltra banda, les trobades als trajectes en autob¼s, als 

menjadors o a lôaire lliure durant les pauses per a esmorzar i 

dinar, moments carregats de vida que suposaven un respir. 

També hi tenien lloc les interaccions amb els homes ðtant 

companys de feina com propietarisð, en un terreny on es 

combinaven la col·laboració, el festeig, les tensions i, de vegades, 

les actituds masclistes o abusos de poder. 

Finalment, el cap²tol posa la mirada en com moltes dôaquestes 

relacions van transcendir lô¨mbit laboral per convertir-se en 

amistats duradores que, en alguns casos, encara perviuen. A 

trav®s dôaquest recorregut, veurem com la sociabilitat femenina 

a la fàbrica va ser alhora un espai dôalegria i tamb® de resist¯ncia, 

capa­ dôalleujar les exig¯ncies del treball i de generar un sentit 

de comunitat que forma part essencial de la memòria col·lectiva 

de les dones treballadores de les fàbriques. 
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7.1 Sociabilitats durant la feina  

«Se cantava i se reien 
molt les dones.» 

En les primeres fabriquetes, on les condicions materials eren 

molt prec¨ries, les diferents fases dôelaboraci· dôun producte 

sovint convivien dins un mateix espai reduït. Les dones 

començaven a treballar molt joves ðpràcticament sent 

xiquetesð i, en general, les relacions entre elles eren molt bones. 

Aquell ambient, marcat per la proximitat física i la complicitat 

quotidiana, es recorda com un temps de jocs i rialles, 

especialment durant el temps que els propietaris sôabsentaven. 

«Estaven allí baix, totes garraes del braceo, allò era festa, mitjan 
matí, i pujàvem totes agarraes del braceo, en va caure una i vaem 
caure totes - rises-  ĠƀğŜϷƫüƥüŖğƄϷƌŤƌğƄΪϷĠƀğŜϷŏŤƥğƄΪϷüĽŃϷŝŤϷŝϘĽŁϷĽüƥŁüϷ
cap de casà... hi ha anècdotes de que mos hem divertit.... si eixies mig 
ĽŤƀüϷüŝƌğƄΪϷěğŜčϷěğϷŜüƌŃϷſƑüŝϷŽŖğĵüƥğƄϷğƌϷěŁğŝΫϷϕÊϘĽüƄϷŽğƀěƑƌϷŖŤϷ
ĔŤέϖΩϷzŤŖƌϷĔŤŝϷüŜĔŁğŝƌΩϷzŤŖƌήϷ=üƀƀğƀğϷŖüϷŝüƑϷĽŁϷĽüƥŁüϷŜğƌŖğƀƄΪϷĽğŜϷ
juat a bous també, pujant dalt dels metlers...- rises- .» [Dona 
treballadora. 1945] 

Tamb® hi havia complicitats inesperades, com la dôaquell home 

que avisava les treballadores quan sôacostava lôamo, disfressant 

lôadvertiment amb un fragment de sarsuela. 

«Una nave llargueta, i ahí dins féiem la faena (...) bueno, i teníem a 
un home, que era una bellíssima persona, que sabia que quan venia 
ŖϘüŜŤϷĽüƥŁüϷěğϷƫŁƑŖüƀΪϷĕüŝƌüƥüϷƑŝüϷĕüŝĘťΪϷĕüŝƌüƥüϷƄüƀƄƑğŖüΪϷğƀüΩΩΩϷ
la dona era cantaora de sarsuela i ell també i quan trobava que 
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ŜŤƄüƌƀŤƄϷĴğğŜϷĴğƄƌüϷŁϷŖϘüŜŤϷƥğŝŁüΪϷüſƑğŖŖΫϷϕ üüüüĽέϖΪϷŜŤƄϷĕüŝƌüƥüϷ
un trosset de la òpera, i mosatros ja feem bolsos però com unes 
dones. Teníem eixa sort de tindre a este home allí.». [Dona 
treballadora. 1945] 

Sempre sôha escoltat la r¨dio dins els espais de feina, tant en les 

primeres fabriquetes com, més tard, en les fàbriques modernes. 

La diferència és que, en els primers temps, les dones podien 

esplaiar-se més mentre treballaven. Moltes recorden com, en 

aquella època, era habitual que la música acompanyara la 

jornada i, sobretot, com les més joves vivien la feina de manera 

m®s l¼dica i distesa, mentre que les de m®s edat lôafrontaven amb 

un to més seriós. 

ϙzƒƄŁĕüϷ ƄŃΪϷ ƄŃΪϷ ϕ7üěüϷ ĕüŝĕŁťŝϷ ƑŝϷ ƀğĕƑğƀěŤϖϷ- rises- , cantaven 
sempre les mateixes cançons, sí, teniem música. Sí, pels altaveus, hi 
ĽüƥŁüϷƑŝϷƄŁƄƌğŜüΩϷtüϷěğϷãüŖĬŝĕŁüΪϷğŜŁƄƄŤƀüϷěğϷãüŖĬŝĕŁüΩϷ{ϘĽŁϷĽüƥŁğŝϷ
ſƑğϷƄŃϷſƑğϷĕüŝƌüƥğŝϷŜğŝƌƀğϷĴğğŝϷĴüğŝüΪϷŽğƀůϷƌŤƌğƄέĕŖüƀΪϷğixos 
programes tots los dies canten lo mateix, però ui, això era sagrat, si 
ƥüϷĽüƥğƀϷüŖĵƑŝüϷŁŝƌğŝƌŤŝüϷěğϷĕüŝƥŁüƀϷěϘğŜŁƄƄŤƀğƄΪϷŝŤΪϷŝŤΪϷƄğŜŽƀğϷŖüϷ
ŜüƌğŁƫüΩϷbŝƌğŝƌŤŝğƄϷěğϷϕ»ŤěŃğŜϷŽƀŤƥüƀϷƑŝüϷüŖƌƀüϷĕŤƄüϖΪϷŽğƀůϷŝŤΪϷ
ĽüƥŁüϷěğϷƄğƀϷϕ7üěüϷĕüŝĕŁťŝϷƑŝϷƀğĕƑğƀěŤΩϖϚΩϷπ=Ťŝü treballadora. 
1960] 

ϙ ŁΪϷŜŤŖƌϷĔĠΩϷBƄϷſƑğϷſƑüŝϷğƀğƄϷŏŤƥğƄϷüϷƌŤƌϷƌϘüĕŤŽŖğƄΩϷtğƄϷěŤŝğƄϷŜüŏŤƀƄϷ
ƥŤŖğŝϷĴğƀϷĴüğŝüϷŁϷƄŁϷğƌϷŽŤƀƌüƥğƄϷĔĠϷŽŤƄüƥğŝϷŖüϷƀčěŁŤΪϷŝŤϷŜϘüŝƀğĕŤƀěğϷ
ſƑŁŝüϷğŜŁƄƄŤƀüϷğƀüέϷŁϷğƄƌčƥğŜϷĕŤŝƌğŝƌğƄϷŁϷĴğŖŁĕğƄΪϷğŖŖğƄϷğŜϷŜüŝüƥğŝϷ
ŖüϷĴüğŝüϷŁϷğƄƌčƥğŜϷĕŤŝƌğŝƌğƄΪϷŖŖğƥüƌϷěğέϷěŤƄϷğƀğn casaes, les altres 
ĠƀğŜϷĴüěƀŁŝğƄΪϷŖϘüŜĔŁğŝƌϷğƀüϷĔŤΪϷğƀüϷŜŤŖƌϷĔŤΪϷěŤŝüƥüϷĵƑƄƌϷƌƀğĔüŖŖüƀϷ
ğŝϷğŖŖğƄΩϷ{ϘĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝϷŽüƀğŖŖϷěğϷěŤŝğƄϷſƑğϷĕüŝƌüƥğŝΪϷŏŤϷŝŤΪϷŏŤϷŝŤϷĽğϷ
sigut mai cantaora.» [Dona treballadora. 1966] 

En eixe primer període era habitual que les dones parlaren entre 

si, compartiren xafardeigs i acudits. Amb el temps, es va estendre 

també el costum de telefonar a les emissores per dedicar-se 
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cançons, així com de gastar-se bromes entre elles, animant la 

faena amb moments col·lectius de diversió i «burrera». Cal 

remarcar que aquest tipus de relacions es donaven en una etapa 

inicial, abans que les lògiques industrials modernes acabaren 

definint lôorganitzaci· i el funcionament de les f¨briques en les 

dècades següents. 

ϙ ϷŖüϷŽƀŁŜğƀüϷĴčĔƀŁĕüϷƄŃΪϷŽğƀſƑĬϷğƀğŝϷƌüĔŖğƀŤƄϷěϘğŁƫüϷŜüŝğƀüϷſƑğϷ
estava tota la gent, era treballar més en tablero i a muntó cantar no, 
però comentar sí, perquè enseguida, vull dir- te, sobretot dilluns que 
üϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀϷĽüƥŁğƄϷğŁƫŁƌΫϷϕ7ŤŜϷƌϘĽŤϷƥüƄϷŽüƄƄüƀΰϷ^üƄϷğŁƫŁƌΰϖΪϷŤϷĕŤƄğƌğƄϷ
ěğŖϷŽŤĔŖğέϷğƄϷŽüƀŖüƥüϷŝŁƥğŖŖϷěğϷƌŤƌΪϷŤϷěğϷěŁŝüƀƄϷŽğƀſƑĬϷĽüƥŁğŝϷěŤŝğƄϷ
ſƑğϷğƀğŝϷĕüƄüěğƄϷſƑğϷƥğŝŁğŝϷüϷƌƀğĔüŖŖüƀϷŁϷüϷŖŤϷŜŁŖŖŤƀΫϷϕ ŁΪϷƌŁŝĕϷſƑğϷ
üŝüƀϷüϷĕŤŜŽƀüƀέϖΩϷAƄϷŽüƀŖüƥüϷĕŤƄğƌğƄϷüŁƫŁŝüΩϷ7üŝƌüƀΰϷ ϷƥŤŖƌğƄϷŝϘĽŁϷ
havien homes que, an la ràdio, no és que cantaren però tenien la 
ƀčěŁŤϷŽŤƄčϷŁϷƄŁϷğƄƌüϷĕüŝĘůϷƌϘüĵƀčϷŽƑğƄϷƌϘğŝĵüŝƫüƥğƄϷüϷĕüŝƌüƀ- la.» 
[Dona treballadora. 1955] 

ϙ=ğϷſƑğϷĴƑŖüŝŁƌüϷĽüϷěğŜüŝüƌϷğƄƌüϷĕüŝĘťϷŁϷĕŤƄğƄϷěϘğŁƫğƄΪϷğƀğŝϷĕüŝĘŤŝƄϷ
ěğěŁĕüğƄΪϷěğŜüŝüƥğŝϷěŤƄϷĕüŝĘŤŝƄϷĕüěüϷŽğƀƄŤŝüέŁϷŜŤƄüƌƀŤƄϷƌğŝŃğŜϷ
una també, una dona muntó, muntó beateta, que estava justet an 
una súper descarà de la Xara, que era total i aquella dona es pasava 
ƌŤƌüϷŖüϷƥŁěüϷƀğƄüŝƌΪϷŁϷğƀüϷŖϘĬŽŤĕüϷěğŖϷϕoüϷƌϘüŁŜğϷŜüŁƄϷŝŤŝϷŽŖƑƄϖΪϷμΩΩΩνϷ
i la de la Xara fent animalaes i aquella dona, pobreta, la fea patir, 
patia més an ella, después se venien a bé, però quan li agarrava el 
puntet a la de la Xara, aquella dona li costava la pell.» [Dona 
treballadora. 1960] 

«Ahí a la fàbrica també cantaven, sí, però totes no, sempre cantava 
ŖüϷŜüƌğŁƫüϷμΩΩΩνϷŏŤϷŝŤϷĽğϷĕüŝƌüƌϷŜüŁΪϷƌϘĽŤϷěŁĕϷμΩΩΩνϷŽŤƄüƥğŝϷƑŝüϷ
emissora que seria Ràdio Dénia, perquè una volta vaig tocar jo 
demanant una cançó i les cantaven. Hi havia una o dos màxim que 
cantaven. Jo vaig cridar una volta, per burrera, per dedicar - los 
ƑŝüϷĕüŝĘťΪϷŽğƀůϷěğƄŽƀĠƄϷğŜϷƥüğŝϷŖŖüŜüƀϷŖϘüƌğŝĕŁťϷŁϷŏüϷŝŤϷƥüŁĵϷƌŤĕüƀϷ
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ŜĠƄέϷğŜϷƥüğŝϷŖŖüŜüƀϷŖϘüƌğŝĕŁťϷŽğƀſƑĬϷ- rises-  vaig cridar i es va 
sentir dalt a les oficines, la tenien posà la ràdio eixe dia i jo vaig 
tocar demanant la de José Luis Aguilé, eixa de quina lata el 
trabajar.» [Dona treballadora. 1966] 

 

 

Grup de treballadores al terrat, amb mostres dels 

productes. Fàbrica Pedro Costa Fayos «Manotes». 

1951. Font: Els Pòrxens. 
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El temps per gaudir de la música també ðencarað es compartia 

amb la religió. A la fàbrica, la ràdio sonava de fons i les cançons, 

de vegades demanades expressament per les treballadores, es 

combinaven amb altres rituals més antics, com el res col·lectiu 

del rosari. Aquesta convivència entre modernitat i tradició 

formava part de la quotidianitat laboral i, lluny de viureôs com a 

elements incompatibles, sôentrella­ava en una mateixa escena. 

«Cançons, érem les duos dinàmiques de Pedreguer, perquè a la ràdio 
només demanàvem mosatros el Dúo Dinámico... ens diem les 
Dinàmiques de Pedreguer o una cosa aixina... les fans del Dúo 
Dinámico. Saps què féiem també? Passàvem el rosari tots los dies 
sense parar de fer faena... tú no sé si saps el rosari, però és una cosa 
que al passes, i allí hi havia un xica que és com mosatros de major, 
ŁϷğƄƌüϷƄğŝƬŤƀüϷſƑğϷğƀüϷŖüϷŜĠƄϷƄüĔƑěüϷěϘüŖŖŃΪϷƀğƄüƥüϷğŖϷƀŤƄüƀŁϷŽğƀůϷ
cadauna fent faena, els bolsos no els soltàvem, fea: ϕ»ƀŁŜğƀϷĕŤƀŤϷěğϷ
ýŝĵğŖğƄΩΩΩϷ=ŁŤƄϷƌğϷƄüŖƥğϷzüƀŃüΩΩΩϷÂğĵƑŝěŤϷĕŤƀŤϷěğϷ ŝĵğŖğƄΪϷ=ŁŤƄέϖΪϷ
hasta déu, això era una desena, ja passàvem a la segon.» [Dona 
treballadora. 1945] 

M®s enll¨ de lôedat o del car¨cter, el lloc de treball i la tasca 

desenvolupada també condicionaven la possibilitat de parlar o 

cantar durant la faena. Algunes operacions requerien una gran 

precisió i obligaven les treballadores a concentrar-se plenament 

per evitar errors. En canvi, en els tallerets, on el control per part 

dels empresaris era menor, era habitual que les dones cantaren 

mentre treballaven en grup. 

«De vegades les dones que estaven a les taules cantaven, no sempre 
clar, depenent del treball que tingueres... hi havia faenes que podies 
cantar i altres que tenies que estar molt concentrà per a no 
estropejar un bolso, però sí, se cantava i se reien molt les dones, els 
homes no tant, però les dones se reien molt, se contaven les seues 
ĕŤƄğƄΩΩΩϷŏŤϷŝŤΪϷŽğƀſƑĬϷŝŤϷğƄƌüƥüϷŏƑŝƌϷüŜĔϷğŖŖğƄΩΩΩϷŽğƀůϷŖϘüŜĔŁğŝƌϷſƑğϷ
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recorde era de rises i de passar- ho bé, de cantar... Però on més 
cantaven era en els tallerets de les cases, que ahí passaves per les 
ĕüƄğƄϷŁϷƄğŝƌŁğƄϷſƑğϷĕüŝƌüƥğŝϷĕüŝĘŤŝƄϷěğϷ»ğěƀğĵƑğƀέϷĠƄϷſƑüŝϷğƄƌčƄϷ
ĕŤƄŁŝƌϷüϷŖğƄϷŜčſƑŁŝğƄϷƌϘğŝƌƀğŝϷĵüŝğƄϷěğϷĕüŝƌüƀΪϷŝŤϷƄĠϷŽğƀ què, però 
ĕŤŜϷŝŤϷĽüƄϷěϘğƄƌüƀϷƌüŝƌϷĕŤŝĕğŝƌƀčΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͛͘͟͠ρ 

«Mosatros allí cantàvem prou, mos posàvem la ràdio i cantàvem i 
les que estaven a taula podien parlar, jo no perquè estava a la 
màquina clar, si estàs en una taula i hi han tres dones pues estàs 
amb elles i pots parlar, no és perquè no parlava, perquè si jo volia 
ŽüƀŖüƥüΪϷŽğƀůΩΩΩϷĽŁϷĽüƥŁüϷƑŝüϷěğϷ»ğěƀğĵƑğƀΪϷϕ=ğϷ»ğěƀğĵƑğƀϷüϷŖüϷ
éüƀüϖΪϷŁϷŜŤƄüƌƀŤƄϷŖüϷĕüŝƌčƥğŜϷƄğĵƑŁƌΪϷĠƄϷſƑğϷğŖƄϷěğϷ»ğĵŤϷĠƀğŜϷƑŝϷĕüƄϷ
no teníem vergonya de res, no sé si ho portem mosatros - rises-  i 
cantàvem de Pedreguer a la Xara i es rien, es rien i els encarregats 
també.» [Dona treballadora. 1948] 

Com sôevidencia en els relats anteriors, en els primers temps era 

habitual que les treballadores pogueren parlar, cantar i     

divertir -se mentre feien la seua feina. Les tasques es combinen 

amb moments de música, històries compartides i acudits. Amb 

el pas dels anys i la transformaci· del sector, lôorganitzaci· del 

treball es va fer més rígida, augmentaren les exigències de 

producció i el marge per a la conversa es va anar reduint. 

«Teníem una ràdio i un home a tot hora cantava, a tota hora 
ĕüŝƌüŝƌέϷŁϷŜŤŖƌğƄϷĕüŝĘŤŝƄϷſƑğϷŜŤƄϷŽŤƄčƥğŜΪϷŽŤěŃğŜϷŽüƀŖüƀϷŽğƀůϷƄŁϷ
ƌğϘŝϷŽüƄƄüƥğƄϷŏüϷƥğŝŁüϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷüϷěŁƀ- te que callares. La meua 
üŜŁĵüϷŖŖğĵŁüϷƑŝϷŖŖŁĔƀğϷŁϷŜğϘŖϷĕŤŝƌüƥüϷüŖϷƄğŝěğŜčϷğŖϷſƑğϷŖŖğĵŁüΪϷŽğƀſƑĬϷ
üϷŜŁϷŜϘüĵƀčϷŜŤŖƌϷŖŖğĵir i ella llegia un llibre que li havien regalat, 
ŜüϘŝϷƀğĕŤƀěğϷſƑğϷğƀüϷƑŝϷŖŖŁĔƀğϷěğϷéŁŝüΪϷŁϷƌŤƌƄϷğŖƄϷěŁğƄϷŖŁϷŽƀğĵƑŝƌüƥüΫϷ
ϕ7Ťŝƌü-ŜϘĽŤϖΩϷbϷƫüƀƀčƥğŜΪϷƄŃΪϷŽğƀůϷŜŤƄüƌƀŤƄϷƌğŝŃğŜϷŖϘğŝĕüƀƀğĵüƌϷ
davant i sempre es quedava mirant- te, no volien que parlares 
ŜŤŖƌέϷŽğƀůϷŽüƀŖčƥğŜΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͘͜͜͠ρ 
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«Cantàvem, totes les cançons del poble, de Pedreguer a la Xara, 
üſƑğŖŖüϷϕ»ŤƀϷğƄüϷĕüŖŖğϷſƑğϷğŝƌƀüŜŤƄϖΪϷĕüŝƌčƥğŜϷěğϷƌŤƌΪϷüŝƌŁĕΪϷğŖϷſƑğϷ
les nostres mares cantaven... El nostre amo no mos renyava molt -
rises-  perquè mosatros procuràvem, mosatros feem faena eh?, feem 
faena perquè guanyàvem prou diners.» [Dona treballadora. 1945] 

La mateixa arquitectura i disseny dels espais de treball també 

van anar canviant amb el temps. Les noves fàbriques, pensades 

per maximitzar el rendiment i reduir els temps de producció, 

incorporaven disposicions que, de manera implícita o explícita, 

dificu ltaven la sociabilitat entre les persones treballadores. Així, 

els moments de conversa o distensió compartida es van anar 

reduint fins a arribar, en alguns casos, a la prohibició de parlar 

durant la faena, no només perquè el control i la vigilància havien 

augmentat, sinó també perquè la mateixa configuració i 

distribuci· de lôespai ho dificultava. 

ϙãüğŝϷŜŤŝƌüƀϷŖϘüŖƌƀüϷĴčĔƀŁĕüϷŁϷŏüϷƌğŝŁüϷƑŝϷüŖƌƀğϷƄŁƄƌğŜüϷěğέϷĕŤŜϷ
explicar - ho, pues el sistema de producció de fer bolsos era diferent, 
en cadena i vaen posar les tauletes per a que mosatros no xarràrem, 
perquè si estaves en un tablero pues a lo millor xarraves una 
miqueta.» [Dona treballadora. 1955] 

«En la nova no tant, no tant, teníem música però tant de com la 
primera no, no es cantava tan fort.» [Dona treballadora. 1955] 

«Lo de xarrar era prohibit, vale? Entonces mosatros si teníem 
ŖϘüŝĕüƀƀğĵüƌϷŽƀŤŽğƌϷŝŤϷŽüƀŖčƥğŜϷěğϷƀğƄΪϷŝŤŜĠƄϷƄğŝƌŃğŜϷ- plum-  la 
ŽŤƀƌüϷſƑğϷƄğϘŝϷüŝüƥüΩϷ»ƑğƄϷĠƄϷſƑğϷŝŤϷƄĠϷſƑĬϷĠƄϷŜŁŖŖŤƀΪϷŽğƀſƑĬϷƄŁϷ
deixes que les persones estiguen normal igual treballen millor, que 
ŝŤϷŽüƀğŝϷüϷƫüƀƀüƀϷſƑüŝϷƌğϘŝϷƥüƄΪϷƄüŽƄϷſƑĬϷƥƑŖŖϷěŁƀ- te? Aquella era 
ğƄƌƀŁĕƌüΪϷŽğƀůϷüŖƄϷŏğĴğƄϷŁϷüŁƫůϷŝŤέϷěğϷƫŁŖŖüƀϷŁϷƀğŝƬüƀ- mos i coses 
ěϘğŁƫğƄϷŝŤΩϚϷπ=ŤŝüϷƌƀğĔüŖŖüěŤƀüΩϷ͗͘͠͝ρ 
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Dones treballant. Fàbrica MARPON. Anys quaranta-cinquanta 

aproximadament. Font: Els Pòrxens. 

 

Dones treballant. Fàbrica MARPON. Anys quaranta-cinquanta 

aproximadament. Font: Els Pòrxens. 








































































































































































